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บทคัดย่อ 

การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่นพื้นฐานเพื่อ

การบริบาลผู้สูงอายุ 2) เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุก่อนและหลังการใช้หลักสูตร และ 3) เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนท่ีมีต่อการเรยีนตามหลักสูตรการ

ฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  ประชากร ได้แก่ ผู้ท่ีก าลังศึกษาและผู้ท่ีผ่านการเรียน

หลักสูตรประกาศนียบัตรผู้ช่วยการพยาบาลและหลักสูตรการบรบิาลในสถาบันการศึกษาภาครัฐและเอกชน และผู้ท่ี

สนใจเข้ารว่มพัฒนาความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุ  กลุ่มตัวอย่าง ไดม้าโดย

การเลือกแบบเจาะจงจากผู้เรียนท่ีเป็นสมัครใจเข้าร่วมการวิจัย จ านวน 13 คน เครื่องมือท่ีใช้ คือ แบบสัมภาษณ์

เกี่ยวกับสภาพปัญหาและความต้องการของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญ่ีปุ่น หลักสูตรการฟัง

และการพูดภาษาญ่ีปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  และคู่มือการใช้หลักสูตร แบบประเมินทักษะการฟัง และ

ทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุ และแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนท่ีมต่ีอการเรยีน

ตามหลักสูตร วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้ ค่าเฉลี่ย และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

ผลการวิจัยพบว่า 1) ผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุมีสภาพปัญหาและมีความต้องการพัฒนา

ทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน การท าความสะอาดรา่งกายและอวัยวะต่าง ๆ การ

สื่อสารกับผู้สูงอายุ หน้าท่ีของผู้บริบาล และค าศัพท์สุภาพในท่ีท างาน 2) หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุมีความเหมาะสมอยู่ในระดับมาก 3) คะแนนความสามารถในการฟังและการพูด

ภาษาญ่ีปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุหลังเรียน สูงกว่าก่อนเรียน 4) ความความพึงพอใจของผู้เรยีนท่ีมีต่อการ

เรยีนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุอยู่ในระดับมากที่สุด 
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ABSTRACT 

This research had 3 objectives: 1) to develop the basic Japanese listening and speaking 

curriculum for elderly care. 2) to compare the basic Japanese listening and speaking skill for elderly care before 

and after using the curriculum. 3) to study the satisfaction of the students who use this curriculum. The 

population in this research were the students who studied and the ones who graduated from the certificate of 

practical nursing curriculum and the curriculum of health care in public and private schools the other groups 

were the people who interred in taking part in the development of basic Japanese listening and speaking skill 

for elderly care. The samples in this research were from the purposive selection. They were 13 students who 

wanted to take part in this research. The instruments were: 1) the interview from about needs and problems of 

the worker who care the elderly people in Japanese, 2) the basic Japanese listening and speaking curriculum 

for elderly care and handbook of using the curriculum, 3) The evaluation form of basic Japanese listening and 

speaking curriculum for elderly care and 4) the satisfaction questionaries for the students towards the 

curriculum. Data analyzed by mean and standard deviation. 

The findings of this research were: 1) the workers who cares the elderly people need to develop 

the listening and speaking Japanese in daily life, e.g., how to take a shower, how to communicate with elderly 

people and the duties of the elderly care, the vocabulary in the workplace. 2) the basic Japanese listening and 

speaking curriculum for elderly care is very suitable, 3) the scores of basic Japanese listening and speaking 

curriculum for elderly care after studying is higher than before studying. 4) the satisfaction of the students 

towards the studying in the basic Japanese listening and speaking for elderly care is in the highest level. 
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กิตติกรรมประกาศ 

  

การศึกษาค้นคว้าด้วยตนเองฉบับนี้ ส าเร็จสมบูรณ์ได้ด้วยดี เพราะได้รับความกรุณา

และช่วยเหลืออย่างดียิ่งจาก ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จักรกฤษณ์ จันทะคุณ ประธานกรรมการ

การสอบการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง, ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. อมรรัตน์ วัฒนาธร กรรมการ

การสอบการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.วิไลภรณ์ ฤทธิคุปต์ ที่สละ

เวลาอันมีค่าเป็นที่ปรึกษา คอยแนะน า ช่วยเหลือ และตรวจสอบข้อบกพร่องตั้งแต่เริ่มต้นจน

ประสบผลส าเร็จ ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้งในความเมตตากรุณาเป็นอย่างยิ่ง จึงขอกราบขอบพระคุณ

เป็นอย่างสูง 

ขอขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์พรรณพิมล สุขวงษ์ รองคณบดีฝ่ายวิจัยและ

นวัตกรรม คณะพยาบาลศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา, นางสาวนงนุช ใจหล้า และนางสาว       

ภัทราวรรณ ปริมิตร ครูช านาญการ โรงเรียนแม่สายประสิทธิ์ศาสตร์ อ าเภอแม่สาย จังหวัด

เชยีงราย ที่ให้ความกรุณาตรวจสอบเครื่องมือที่ใชใ้นการศกึษาค้นคว้าด้วยตนเองในครั้งนี้ 

ขอขอบพระคุณผูอ้ านวยการและเจ้าหนา้ที่ของโรงพยาบาลโจไซ เมืองยูกิ จังหวัดอิบาระ

กิ ประเทศญี่ปุ่น ที่อนุเคราะห์ให้ข้อมูลในการสัมภาษณ์สภาพปัญหาด้านการบริบาลในประเทศ

ญี่ปุ่น 

ขอขอบพระคุณผู้อ านวยการและเจ้าหน้าที่ของโรงพยาบาลแม่สาย อ าเภอแม่สาย 

จังหวัดเชยีงราย ที่ให้โอกาสแก่ผู้วจิัยได้ไปศกึษาเก็บรวบรวมข้อมูล และให้ความร่วมมเืป็นอย่างด ี

ขอขอบพระคุณบิดามารดา และบูรพาจารย ญาติพี่นอง ที่ช่วยเหลือ แนะแนวทางเมื่อ

พบปัญหา และคอยส่งก าลังใจ ความรัก ความหวงใย จนส่งผลใหการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง

ฉบับนีเ้สร็จสมบูรณลุล่วงไปได้ดว้ยดี 

คุณค่าและประโยชน์ของการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเองครั้งนี้  ขอมอบเป็นเครื่องบูชา

พระคุณบิดามารดาและ บูรพาจารย ผู้มีพระคุณทุกท่านที่ใหการอบรม สั่งสอน สงผลใหผู้วิจัย

ประสบผลส าเร็จด้านการศึกษา และมีความเจรญิก้าวหนาในหนาที่การงาน 
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บทท่ี 1 

บทน า 

 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ประเทศไทยเป็นสมาชิกขององค์การแรงงานระหว่างประเทศ (International Labour 

Organization: ILO) ในปี พ.ศ. 2462 (ค.ศ. 1919) และเป็นหนึ่งในประเทศก่อตั้งองค์การแรงงาน

ระหว่างประเทศ (ส านักงานปลัดกระทรวงแรงงาน งานยุทธศาสตร์และแผนงาน, 2562) ในปี 

พ.ศ. 2558 ประเทศไทยก้าวเข้าสู่ประชาคมอาเซียน ซึ่งมีจุดมุ่งหมายส าคัญในการยกระดับ 

การแข่งขันของภูมิภาค การร่วมแบ่งปันทรัพยากรทางการศึกษาระหว่างกัน น าไปสู่  

การส่งเสริมการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม เป็นตลาดและฐานการผลิตเดียวกัน นอกจากนี้

บทบาทของประเทศมหาอ านาจทางเศรษฐกิจ ได้แก่ สหรัฐอเมริกา สหภาพยุโรป จีน และญี่ปุ่น 

เร่งสร้างความร่วมมือในภูมิภาคอาเซียนให้เพิ่มมากขึ้น ซึ่งให้ความส าคัญกับประเทศไทย 

เป็นฐานการขยายความเชื่อมโยงด้านเศรษฐกิจไปยังภูมิภาคใกล้เคียง (กระทรวงศึกษาธิการ, 

2559) ส่งผลต่อการก าหนดยุทธศาสตร์การบริหารแรงงานไทยไปต่างประเทศ ซึ่งยุทธศาสตร์  

ที่ส าคัญของแผนยุทธศาสตร์ ปี พ.ศ. 2560-2564 คือ การรักษาและขยายตลาดแรงงาน  

โดยด าเนินการใน 2 ส่วน คือ ส่วนที่ 1 ขยายตลาดแรงงานใหม่ในสาขาอาชีพที่แรงงานไทย 

มีความพร้อมทั้งด้านปริมาณและคุณภาพ ส่วนที่ 2 ประเทศที่มีความเจริญทางด้านเทคโนโลยี

หรอืความก้าวหน้าด้านใดด้านหนึ่งโดยเฉพาะ เช่น เป็นแหล่งท่องเที่ยวที่ส าคัญ เพื่อให้แรงงาน

ไทยมีโอกาสในการเรียนรู้ เพิ่มทักษะ และประสบการณ์เพื่อสร้างมูลค่าเพิ่มหรอืน ากลับมาใช้ใน

การพัฒนาประเทศ เช่น ประเทศญี่ปุ่น ซึ่งเป็นทางเลือกของตลาดแรงงานไทยที่ได้รับความนยิม 

(ส านักงานปลัดกระทรวงแรงงาน งานยุทธศาสตรแ์ละแผนงาน, 2562)  

ปัจจุบันประเทศญี่ปุ่นเกิดปัญหาขาดแคลนแรงงานสาเหตุหนึ่ง คือ การเปลี่ยนแปลง

โครงสร้างทางประชากร ผู้สูงอายุมีจ านวนเพิ่มขึ้น ในขณะที่วัยท างานและวัยเด็กของญี่ปุ่น  

มีแนวโน้มลดลง ในปี ค.ศ. 2025 ประชากรที่เกิดในช่วงปี 1947-1949 จะมีอายุ 75 ปีขึ้นไป  

ซึ่งกลายเป็นผูสู้งอายุที่ต้องการดูแลในอนาคต คนสูงอายุเหล่านี้มีแนวโน้มต้องการแรงงานเพิ่มขึ้น 

โดยเฉพาะสาขางานการบริบาลและรักษาพยาบาล (สุดปรารถนา ดวงแก้ว, 2562) ปัจจุบัน

ประเทศญี่ปุ่นมีผู้สูงอายุเพิ่มขึ้น มีการวางแผนและสนับสนุนให้เกิดสถานบริบาลให้เพียงพอกับ

จ านวนของผู้สูงอายุที่ต้องได้รับการดูแล (สกาวรัตน์ ศิริมา, 2562) แต่ยังขาดแคลนแรงงาน

บริบาลผู้สูงอายุกว่า 6 หมื่นคน อาชีพการบริบาลผู้สูงอายุเป็นอาชีพที่คนญี่ปุ่น ไม่นิยม  

เพราะเป็นอาชีพที่ค่อนข้างหนักและเหนื่อย ส่งผลให้ประเทศญี่ปุ่นเปิดตลาดแรงงานในด้ าน 
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การดูแลผู้สูงอายุ ส านักงานแรงงานไทยในประเทศญี่ปุ่น กล่าวว่า รัฐบาลญี่ปุ่นได้วางแผน 

ที่จะน าระบบการทดสอบเพื่อรับแรงงานตามระบบวีซ่าเทคนิคพิเศษแบบที่ 1 ในสาขาที่มี 

ความพร้อมที่จะทดสอบใน 3 สาขาอาชีพ ได้แก่ งานด้านบริบาล งานด้านที่พัก และงาน

ร้านอาหาร แต่ปัจจุบันปัญหาอุปสรรคส าคัญของแรงงานไทยในการท างานต่างประเทศ คือ 

ทักษะการสื่อภาษา (ส านักงานกองทุนสนับสนุนการสรา้งเสริมสุขภาพ, 2562) 

การขาดทักษะการใช้ภาษาต่างประเทศท าให้ไม่สามารถสื่อสารและให้บริการได้ตรงกับ

ความต้องการของลูกค้า และในบางประเทศ มีข้อก าหนดให้แรงงานต้องสอบวัดระดับด้านภาษา 

ท าให้แรงงานไทยที่ไม่สามารถสอบการใช้ภาษาตามที่ก าหนดขาดโอกาสในการท างาน 

(ศูนย์ธุรกิจสัมพันธ์ กรมเศรษฐกิจระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ, 2561)  

จากผลการวิจัยเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นในฐานะเป็นภาษาต่างประเทศของ

ประเทศไทย พบว่า ทักษะที่มักเป็นปัญหาส าหรับผู้เรียนที่ศึกษาภาษาญี่ปุ่นในฐานะภาษา 

ต่างประเทศ คือ ทักษะการฟังและการพูด (คณะศิลปศาสตร ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2558) 

จากผลการสอบวัดระดับความรู้ภาษาญี่ปุ่นซึ่งส ารวจโดย ผกาทิพย์ สกุลครู และพัชราพร  

แก้วกฤษฎางค์ (ผกาทิพย์ สกุลครู และพัชราพร แก้วกฤษฎางค์, 2556) พบว่า ทักษะที่นักศึกษา 

มีคะแนนต่ าสุด คือ ทักษะการฟัง สอดคล้องกับการศึกษาของ ธิติสรณ์ แสงอุไร (2555) ได้

ประเมินความสามารถด้านการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นของบัณฑิตที่ท างานในบริษัทญี่ปุ่น 

พบว่า สถานการณ์ที่มีการใช้ภาษาญี่ปุ่นที่ยากและซับซ้อนมากเท่าไร จะท าให้ใช้ภาษาญี่ปุ่น 

ในสถานการณ์เหล่านั้นไม่ได้ เช่น การฟังสิ่งที่มีเนื้อหาซับซ้อน การฟังการอธิบายวิธีการใช้

เครื่องมอื ขัน้ตอนการท างาน การบรรยาย หรอืการอภปิรายในที่ประชุม เป็นต้น ดังนั้นเพื่อเป็น

การเตรียมความพร้อมการท างานในบริษัทญี่ปุ่น ผู้สอนจ าเป็นต้องมุ่งเน้นการฝึกฝนและเพิ่มพูน

ทักษะการฟัง โดยให้ผู้เรียนฝึกฟังเรื่องราวที่มีความซับซ้อนมากขึ้น นอกจากนี้ผู้สอนอาจจะ

ต้องสอดแทรกกลยุทธ์ในการฟัง เช่น การคาดเดา ให้แก่ผู้เรียนด้วย ในท านองเดียวกันกับ

ทักษะการพูด เมื่ออยู่ในสถานการณ์ที่จะต้องพูดถ่ายทอดความรู้สึก หรือความคิดเห็นเป็น

ภาษาญี่ปุ่น เช่น การพูดอธิบาย พบว่า บัณฑิตที่ท างานในบริษัทของญี่ปุ่นยังไม่สามารถพูด

สื่อสารได้ นอกจากนี้ผู้วิจัยได้ท าการสัมภาษณ์เจ้าหน้าที่ผู้ให้การบริบาลผู้สูงอายุ ชาวญี่ปุ่น  

ณ ศูนย์ดูแลผู้สูงอายุซุบารุ และฮิวแมนเฮาซ์ รวมทั้งศูนย์ฟื้นฟูสมรรถภาพผู้สูงอายุ ชาคามะ  

ในเครือโรงพยาบาลโจไซ เมืองยูกิ จังหวัดอิบารากิ ประเทศญี่ปุ่น พบว่า ให้การบริบาลซึ่งเป็น

ชาวต่างชาติมีข้อจ ากัดในเรื่องการสื่อสาร เนื่องจากผู้สูงอายุชาวญี่ปุ่นส่วนใหญ่สื่อสารด้วย

ภาษาญี่ปุ่นเพียงภาษาเดียว ดังนั้น ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการบริบาลจึงมีความจ าเป็นในการสื่อสารกับ

ผู้สูงอายุและเพื่อนร่วมงานชาวญี่ปุ่น นอกจากนี้ยังพบว่า ผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลประสบ
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ปัญหาไม่สามารถเข้าใจและตีความหมายของภาษาญี่ปุ่นได้ ซึ่งปัญหาดังกล่าวมีสาเหตุมาจาก

ความสามารถในการฟังและการพูดยังไม่เพียงพอ และเป็นอุปสรรคต่อการท างานตามมา ดังนั้น 

ผู้ที่ท าหน้าที่บริบาลผู้สูงอายุที่ญี่ปุ่น ควรมีความสามารถในการใช้ภาษาญี่ปุ่นในการสื่อสารทั้ง

การฟังและการพูด โดยเฉพาะค าศัพท์ด้านการบริบาล เพื่อให้การดูแลผู้สูงอายุญี่ปุ่นที่เป็นไป

อย่างราบรื่น รวมทั้งสามารถสื่อสารกับผู้ร่วมงาน และนายจ้างชาวญี่ปุ่น (ธิติสรณ์ แสงอุไร, 

2555) 

 การศึกษาภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทยเริ่มจัดการเรียนการสอนยุคแรกเมื่อปี พ.ศ. 2477 

ในระดับมัธยมศึกษาช้ันปีที่ 7-8 แผนกวิสามัญภาษาต่างประเทศ ณ โรงเรียนมัธยมวัดบพิตรภิมุข 

กรมวิสามัญศึกษา กระทรวงธรรมการ ปัจจุบัน คือ มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคล

รัตนโกสินทร์พื้นที่บพิตรพิมุขจักรวรรดิ และเริ่มการสอนระดับอุดมศึกษาที่คณะอักษรศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เปิดสอนวิชาภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาเลือกใน พ.ศ. 2487  (วิกิพีเดีย

สารานุกรมไทย, 2562) จากข้อมูลของเจแปนฟาวด์เดช่ัน (Japan Foundation, 2015) พบว่า  

มีผู้ที่ศึกษาภาษาญี่ปุ่นในประเทศไทยปี พ.ศ. 2555 จ านวน 129,616 คน เพิ่มขึ้นเป็น 173,817 คน 

ในปี พ.ศ. 2558 เห็นได้ว่ามีจ านวนเพิ่มขึ้น โดยการเรียนภาษาญี่ปุ่นที่เพิ่มจ านวนขึ้นเพื่อ  

การท่องเที่ยวและการประกอบอาชีพ แต่ถึงอย่างไรก็ตาม ภาษาญี่ปุ่นยังถือได้ว่าเป็นสิ่งใหม่ 

ในการพัฒนาทักษะด้านภาษาของสังคมไทย ซึ่งเห็นได้จากการพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุ่นเริ่มด าเนินการในปี พ.ศ. 2558 โดยเริ่มมีหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นหลากหลายในระดับ

มหาวิทยาลัย แต่ในกลุ่มแรงงานยังไม่มีหลักสูตรการเรียนการสอนที่ชัดเจน ท าให้ทักษะ 

ภาษาญี่ปุ่นที่ตอ้งได้รับการสอบประเมิน N4 ไม่ผ่านเกณฑ ์ 

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นส าหรับผู้ให้การบริบาลผูสู้งอายุ เป็นหลักสูตร

ที่จัดให้เหมาะสมและสอดคล้องกับลักษณะงานในอาชีพการบริบาล มุ่งพัฒนาให้ผู้เรียน 

มีความรู้ ความสามารถ และทักษะทางด้านการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานที่เกี่ยวกับ

การบริบาลผู้สูงอายุ ส่งผลให้ความสามารถในการสื่อสารและให้บริการได้ตรงกับความต้องการ 

ทั้งผู้สูงอายุชาวญี่ปุ่น และเพิ่มขีดความสามารถของผู้ปฏิบัติงานในการท าความเขาใจและ

ตีความหมายภาษาญี่ปุ่น ภายใต้ข้อมูลพื้นฐานการบริบาลจากประเทศญี่ปุ่น ทั้งนี้ การพัฒนา

หลักสูตรด้านภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทักษะทางด้านภาษา 

ในตัวผู้เรียนไปในทางที่ดีขึ้น อาทิ ศศิธ์อร บุญวุฒวิวัฒน์ (2558, หน้า 162) (ศศิธ์อร บุญวุฒ

วิวัฒน์, 2558) พัฒนาหลักสูตรภาษาเกาหลีเบื้องต้นส าหรับแรงงานไทยเพื่อการเสริมสร้าง

ความรู้ ทักษะและเจตคติต่อภาษาเกาหลี พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความรู้เพิ่มขึน้จากร้อยละ 8.57  

เป็น 94.28 ทิแหล่ง เวือง (2559, หน้า 74) (ทิแหล่ง เวือง, 2559) พัฒนาหลักสูตรภาษา
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เวียดนามเบื้องต้นเพื่อถ่ายทอดภาษาเวียดนามในกลุ่มนักเรียนช้ันประถมศึกษา พบว่า คะแนน

เฉลี่ยของนักเรียนเพิ่มขึ้นจาก 30.68 เป็น 76.66 จริยานันท์ ฉันทะ (2555, หน้า 60) (จริยา

นันท์ ฉันทะ, 2555) พัฒนาบทเรียนการสอนภาษาที่เน้นการปฏิบัติงานด้านอาชีพ เพื่อส่งเสริม

ความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษและความเชื่อมั่นในตนเองของนักศึกษาระดับปริญญา

ตรี พบว่า บทเรียนการสอนภาษาที่เน้นการปฏิบัติงานด้านอาชีพ มีประสิทธิภาพอยู่ในระดับ

มากและผู้เรียนมีความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษผ่านเกณฑ์และอยู่ในระดับพอใช้ 

และศุภลักษณ์ วิริยะสุมน (2555, หน้า 51) พัฒนาหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นเพื่อการท่องเที่ยว 

ส าหรับฝึกอบรมบุคลากรด้านการท่องเที่ยว มัคคุเทศก์ ตลอดจนนักศึกษาที่สนใจ พบว่า 

หลักสูตรที่พัฒนาขึ้นมีประสิทธิภาพเท่ากับ 92.28/89.05 ผู้เข้าร่วมอบรมมีความพึงพอใจโดย

รวมอยู่ในระดับมาก และผู้เข้าร่วมมีคะแนนเฉลี่ยความรู้และทักษะภาษาญี่ปุ่นหลังเรียนสูงกว่า

ก่อนเรียน (ศุภลักษณ์ วิรยิะสุมน, 2555) 

ผู้วิจัยจึงพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผูสู้งอายุขึ้น  

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย   

การวิจัยครั้งนี ้ก าหนดวัตถุประสงค์ของการวิจัย ดังนี้ 

1. เพื่อพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ

โดยมีวัตถุประสงค์เฉพาะดังนี้ 

 1.1 ศึกษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 1.2 เพื่อสร้างและหาคุณภาพของหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

2. เพื ่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี ่ปุ ่นพื ้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผูสู้งอายุก่อนและหลังการใชห้ลักสูตร 

3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 

สมมติฐานของการวิจัย  

การวิจัยครั้งนี ้ก าหนดสมมติฐานของการวิจัย ดังนี้ 



 

 

  5 

1. หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุแต่ละ 

องค์ประกอบ มีความเหมาะสมในระดับมากขึ้นไป 

2. ความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนตามหลักสูตรการฟัง

และการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน 

3. ความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุอยู่ในระดับมากขึ้นไป 

 

ขอบเขตของการวิจัย  

1. ขอบเขตประชากร 

 ประชากรที่ใชใ้นการวิจัยมีดังตอ่ไปนี้ 

 ระยะที่ 1 การพัฒนาหลักสูตร ในระยะนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาข้อมูลพื้นฐาน 

ในการพัฒนาหลักสูตร น ามาสร้างหลักสูตร ตรวจสอบคุณภาพหลักสูตร จึงก าหนดประชากร

และกลุ่มเป้าหมาย ดังตอ่ไปนี ้

 1.1 ประชากร ได้แก่   

 1.1.1 ผู้ที่ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่นทั้งชาวไทย  

และชาวญี่ปุ่นในช่วงปี พ.ศ. 2563 

 1.1.2 ผู้ เช่ียวชาญตรวจสอบคุณภาพหลักสูตร ประกอบไปด้วย อาจารย์ 

ด้านหลักสูตรการสอน ผูเ้ชี่ยวชาญด้านการบริบาลผู้สูงอายุ และอาจารย์สอนภาษาญี่ปุ่น 

 1.2 กลุ่มเป้าหมาย ได้แก่  

 1.2.1 ผู้ที่ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น ทั้งชาวไทย และ

ชาวญี่ปุ่น ในช่วงปี พ.ศ. 2563 จ านวน 5 คน เป็นชาวญี่ปุ่น 4 คน และชาวไทย 1 คน ได้มาโดย

วิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Selection) บุคลากรที่ปฏิบัติงาน ณ โรงพยาบาลโจไซ 

เมืองอิบารากิ ประเทศญี่ปุ่น ซึ่งเป็นโรงพยาบาลที่มีการให้บริการดูแลผู้สูงอายุ และเปิดรับ

ผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุชาวไทย นอกจากจากนี้โรงพยาบาลโจไซ ได้ท าบันทึก

ข้อตกลงร่วมกับโรงพยาบาลแม่สาย จังหวัดเชียงราย ในการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางความรู้

ทางการแพทย์ และบุคลากร ระหว่างกันมาตั้งแตป่ี พ.ศ. 2547 จนถึงปัจจุบัน  

 1.2.2 ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบคุณภาพหลักสูตร จ านวน 3 คน ประกอบไปด้วย 

อาจารย์ด้านหลักสูตรการสอน 1 คน ผู้เช่ียวชาญด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 1 คน และอาจารย์

ผูส้อนภาษาญี่ปุ่น 1 คน ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Selection) 
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 ระยะที่  2 การศึกษาประสิทธิผลของหลักสูตร ในระยะนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ

เปรียบเทียบความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ

ก่อนและหลังการใช้หลักสูตร และเพื่อศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนตาม

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ จึงก าหนดประชากร

และกลุ่มเป้าหมายดังต่อไปนี้ 

 ประชากร ได้แก่ ผู้เรียนที่ก าลังศึกษาหลักสูตรประกาศนียบัตรผู้ช่วยการพยาบาล

และหลักสูตรการบริบาลในสถาบันการศึกษาภาครัฐและเอกชนในจังหวัดเชียงรายและพะเยา 

และผู้ที่สนใจเข้าร่วมพัฒนาความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อ 

การบริบาลผู้สูงอายุในช่วงปี พ.ศ. 2563 

 กลุ่มเป้าหมายในระยะที่ 2 ได้แก่ ผู้เรียนหลักสูตรการบริบาลผู้สูงอายุ และผู้ที่สนใจ

เข้าร่วมพัฒนาความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ได้แก่ พยาบาลวิชาชีพและพนักงานผู้ช่วยเหลือคนไข้ โรงพยาบาลแม่สาย ซึ่งเป็นแหล่งฝึก

ผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุให้กับโรงพยาบาลโจไซ ประเทศญี่ปุ่น ได้มาโดยวิธีการ

เลือกแบบเจาะจงจากผู้เรียนที่สมัครใจเข้าร่วมการวิจัย โดยก าหนดเกณฑ์ที่ใช้ในการเลือก

กลุ่มเป้าหมาย ดังนี้ 

   1. ผู้ที่ก าลังอยู่ระหว่างการศึกษา หรือผู้ที่มีประสบการณ์ หรือผ่านหลักสูตร  

การพยาบาลและหลักสูตรการบริบาล หรอืผูท้ี่สนใจในการบริบาลผูสู้งอายุ 

   2. กลุ่มเป้าหมายยินยอมสมัครใจในการเข้าร่วมการวิจัย 

   3. ผูท้ี่ไม่มีพื้นฐานทางดา้นการใชภ้าษาญี่ปุ่น 

   จากเกณฑ์ข้างตน้ได้กลุ่มเป้าหมายในการวิจัย จ านวนทั้งสิน้ 13 คน 

2. ขอบเขตเนื้อหา หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ อิงตามหลักสูตรการยกระดับฝีมือสาขาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสารในประชาคม

อาเซียน  (Japanese for Communication in ASEAN) (กรมพัฒนาฝีมือแรงงาน  กระทรวง

แรงงาน, 2560ก) และหลักสูตรการฝึกเตรียมเข้าท างานสาขาผู้ดูแลผู้สูงอายุ (Older Person 

Caregiver) (กรมพัฒนาฝีมอืแรงงาน กระทรวงแรงงาน, 2560ข) 

 3. ตัวแปรที่ศึกษา 

 3.1 ตัวแปรต้น ได้แก่ หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ  
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 3.2 ตัวแปรตาม ได้แก่ 

 3.2.1 ความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนที่ เรียน 

ตามหลักสูตรการฟังและพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 3.2.2 ความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 4. ระยะเวลาการท าวจิัย ตั้งแตเ่ดือนสิงหาคม ถึง เดือนธันวาคม พ.ศ. 2563 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ  

 หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน หมายถึง มวลประสบการณ์ที่มี

วัตถุประสงค์เฉพาะเพื่อการสื่อสารที่เน้นการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นส าหรับการบริบาล

ผู้สูงอายุ ส าหรับผู้เรียนที่ก าลังศึกษาหลักสูตรการบริบาลและผู้ที่สนใจในการบริบาลผู้สูงอายุ 

โดยมีองค์ประกอบของหลักสูตร คือ หลักการ จุดมุ่งหมาย เนื้อหา การจัดการเรียนรู้  

สื่อการเรียนรู้ และการวัดและการประเมนิผล 

 การบริบาลผู้สูงอายุ หมายถึง การจัดการและการปฏิบัติต่อบุคคลที่ไม่สามารถดูแล

ตนเองได้ ให้สามารถประกอบกิจวัตรประจ าวัน (Activity of daily living: ADL) และอยู่ในสังคม

ได้โดยมีคุณภาพชีวิตดีที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ โดยค านึงถึงความเป็นตัวของตัวเอง ความเป็น

อิสระและศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ โดยการวิจัยนี้เน้นเนื้อหาเกี่ยวกับการดูแลด้านร่างกายและ

จิตใจของผู้สูงอายุ ได้แก่ ภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวันของผู้บริบาล ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับอวัยวะ

และการท าความสะอาดร่างกาย ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับโรคและอาการที่ผูสู้งอายุเป็น ภาษาญี่ปุ่น

เกี่ยวกับหนา้ที่ผู้บริบาล,และภาษาญี่ปุ่นในสถานบริบาล 

 ความสามารถการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน  หมายถึง คะแนนจาก 

การประเมินของบุคคลในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นในระดับที่สามารถสื่อสาร ท าความเข้าใจ

ได้ในชีวติประจ าวันและการบริบาลผู้สูงอายุ ดังนี้ 

1. ความสามารถในการฟัง หมายถึง คะแนนจากการประเมินความสามารถของผู้เรียน

ในการฟังภาษาญี่ปุ่นส าหรับการบริบาล โดยประเมินจากการทดสอบการฟัง 2 ลักษณะ ได้แก่ 

การทดสอบการฟังที่แท้จริง (Pure Listening Test) และการทดสอบความเข้าใจจากการฟัง 

(Listening Comprehension Test) ผู้วิจัยใช้แบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อ 

การบริบาลผู้สูงอายุที่สร้างขึ้น เป็นแบบทดสอบประเภทเลือกค าตอบ (Selection Type) ข้อสอบ

แบบถูก-ผดิ (True-False) ถูกได้ 1 คะแนน ผดิได้ 0 คะแนน 
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2. ความสามารถในการพูด หมายถึง คะแนนจากการประเมินความสามารถของ

ผู้เรียนในการพูดภาษาญี่ปุ่นส าหรับการบริบาล โดยประเมินจากการพูดโต้ตอบด้วยค าสั้น ๆ 

ง่าย ๆ ในการสื่อสารระหว่างบุคคลตามแบบที่ฟัง บทสนทนาที่ใช้ในการทักทาย กล่าวลา 

ขอบคุณ ขอโทษ และประโยคหรือข้อความที่ใช้แนะน าตนเองบอกความต้องการง่าย ๆ ของ

ตนเองตามแบบที่ฟังค าศัพท์ ส านวนและประโยคที่ใช้บอกความต้องการพูด ขอและให้ข้อมูล 

ง่าย ๆ เกี่ยวกับตนเอง ผู้วิจัยใช้แบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ ใช้เกณฑ์การให้คะแนนของฮิลล์ดอน (Hilsdon, 1991) แบบมาตราส่วน (Likert Scale) 

มี 5 ระดับ คือ ดีเยี่ยม ดีมาก พอใช้ ผา่น อ่อนมาก และใช้ไม่ได้ 

ความพึงพอใจ หมายถึง ความรู้สึกทางบวก ความสนใจและแนวโน้มในการแสดง

พฤติกรรมของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ จ าแนกเป็น 4 ด้าน ได้แก่ เนื้อหาสาระของหลักสูตร สื่อการสอน 

การจัดการเรียนการสอน และวัดประเมินผล โดยประเมินจากแบบสอบถามความพึงพอใจ 

ที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น มีลักษณะเป็นแบบมาตราส่วนประมาณค่าตามแบบของลิเคิร์ท (Likert Scale) 

แบ่งระดับความพึงพอใจเป็น 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด 

 

ประโยชน์ที่จะได้รับจากการวิจัย  

1. ได้หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ส าหรับ

ผูป้ฏิบัติงานด้านการบริบาล 

2. ผู้เรียนมีทักษะในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

สามารถใช้ภาษาญี่ปุ่นในการสื่อสารและการปฏิบัติงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

3. เป็นข้อมูลส าหรับครูผู้สอนและสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ในการพัฒนาการเรียน

การสอนในหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 



 

 

 

บทท่ี 2 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

 

การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง น าเสนอ

ตามล าดับ ดังนี้     

1. หลักการ แนวคิด ทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตร 

 1.1 ความหมายของหลักสูตร 

 1.2 การพัฒนาหลักสูตร 

 1.3 หลักการพัฒนาหลักสูตร 

1.4 องค์ประกอบของหลักสูตร 

2. การพัฒนาหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 

 2.1 การเรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 

 2.2 หลักสูตรการฝึกยกระดับฝีมือสาขาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสารในประชาคม

อาเซียน Japanese for Communication in ASEAN 

 2.3 หลักสูตรการฝกึเตรียมเข้าท างานสาขาผูดู้แลผูสู้งอายุ (Older Person Caregiver) 

2.4 หลักสูตรการฝึกอบรมบริบาลผู้สูงอายุ ระดับต้น 

3. การรูภ้าษาญี่ปุ่น (Japan Literacy)  

 3.1 ลักษณะทั่วไปของภาษาญี่ปุ่น 

 3.2 อักษรญี่ปุ่น 

 3.3 การรูภ้าษาที่สอง 

 4. การพัฒนาทักษะการฟังและทักษะการพูด 

 4.1 ทักษะการฟัง 

4.2 ทักษะการพูด 

5. การบริบาลผู้สูงอายุ 

 5.1 ความหมายของผูสู้งอายุ 

 5.2 ความหมายของการบริบาล 

5.3 หลักการให้การบริบาลผู้สูงอายุ 

6. ความพึงพอใจ 

 6.1 ความหมายของความพึงพอใจ 

 6.2 ทฤษฎีเกี่ยวกับความพึงพอใจ 
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6.3 วิธีการวัดความพึงพอใจ 

7. งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 

หลักการ แนวคดิ ทฤษฎีเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตร 

ความหมายของหลักสูตร 

กล่าวถึงความหมายของ หลักสูตร มีนักการศึกษาทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติได้ให้

ความหมายไว้หลากหลาย ดังนี้  

หลักสูตรตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ได้นิยามไว้ว่าหลักสูตร 

คือ ประมวลวิชา และกิจกรรมต่าง ๆ ที่ก าหนดไว้ในการศึกษาเพื่อวัตถุประสงค์อย่างใด 

อย่างหนึ่ง (ราชบัณฑติยสถาน, 2554) 

วิชัย วงษ์ใหญ่ (หน้า 95) ได้กล่าวถึงความหมายของหลักสูตรไว้ว่า หลักสูตรมีรากศัพท์

มาจากภาษาลาติน หมายถึง เส้นทางที่ใช้วิ่งแข่งขัน เนื่องจากเป้าหมายของหลักสูตรมุ่งหวัง 

ให้ผู้เรียนได้เจริญเติบโตเป็นผู้ใหญ่ที่มีคุณภาพและประสบความส าเร็จในการด ารงชีวิต ดังนั้น 

ความหมายของหลักสูตรที่เป็นที่รู้จักกันทั่วไปในปัจจุบัน คือ มวลประสบการณ์ทางการเรียนรู้  

ที่ก าหนดไว้ในรายวิชา กลุ่มวิชา เนื้อหาสาระ รวมทั้งกิจกรรมต่าง ๆ ที่ได้ด าเนินการจัด 

การเรียนรูใ้ห้กับผูเ้รียนอย่างมีประสิทธิภาพ (วิชัย วงษ์ใหญ่, 2554) 

ธ ารง บัวศรี (หน้า 21) ได้ให้ความหมายหลักสูตร คือ แผนซึ่งได้ออกแบบจัดท าขึ้น

เพื่อแสดงถึงจุดหมาย การจัดเนื้อหากิจกรรมและมวลประสบการณ์ ในแต่ละโปรแกรม

การศึกษา เพื่อให้ผู้เรียนมีพัฒนาการในด้านต่าง ๆ ตามจุดหมายที่ได้ก าหนดไว้ (ธ ารง บัวศรี, 

2542) 

Taba (1962, p. 10) กล่าวว่า หลักสูตร หมายถึง การจัดประสบการณ์ของครูผู้สอน

และโรงเรียน เพื่ อให้นัก เรียนเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมตามลักษณะที่ต้องการให้ เป็น  

และจุดมุง่หมายที่ตอ้งการ (Taba, 1962) 

Saylor, Alexander and Lewis (1974, p. 6) ได้ ให้ความหมายของหลักสูตรไว้ว่า 

หลักสูตร หมายถึง แผนการเรียนการสอนที่จัดโอกาสในการเรียนรูใ้ห้แก่บุคคลที่ได้รับการศึกษา 

(Saylor, Alexander and Lewis, 1974) 

สรุปได้ว่า หลักสูตร หมายถึง มวลประสบการณ์ที่มีการจัดท าเป็นแผนการจัดการ

เรียนรู้ โดยมีการก าหนดวิธีการจัดการเรียนรู้เพื่อให้ผู้เรียนเกิดผลการเรียนรู้ตามจุดมุ่งหมาย

ของหลักสูตรที่ก าหนดไว้  
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การพัฒนาหลักสูตร 

นักการศึกษาหลายท่านได้ให้ความหมายของการพัฒนาหลักสูตรไว้ในหลายลักษณะ 

ดังนี้ 

สงัด อุทรานันท์ (2532, หน้า 33) กล่าวค าว่า “การพัฒนา” หรอื ค าในภาษาอังกฤษ

ว่า “development” มีความหมายที่เด่นชัดอยู่ 2 ลักษณะ คือ ลักษณะแรก หมายถึง การท าให้

ดีขึ้นหรือท าให้สมบูรณ์ขึ้น และอีกลักษณะหนึ่ง หมายถึง ท าให้เกิดขึ้น โดยเหตุนี้ความหมาย

ของการพัฒนาหลักสูตรจึงอาจมีความหมายได้ 2 ลักษณะเช่นเดียวกัน คือ ความหมายแรก 

หมายถึง การท าหลักสูตรที่มีอยู่แล้วให้ดีขึ้นหรือสมบูรณ์ขึ้น และอีกความหมายหนึ่งก็คือ  

เป็นการสร้างหลักสูตรขึ้นมาใหม่ โดยไม่มีหลักสูตรเดิมเป็นพื้นฐานอยู่เลย (สงัด อุทรานันท์, 

2532) 

สิรินารถ จงกลกลาง (2558, หน้า 12 อ้างอิงใน ทิแหล่ง เวือง, 2559, หน้า 10-11) 

ได้สรุปเกี่ยวกับความหมายของการพัฒนาหลักสูตรไว้ดังนี้ การพัฒนาหลักสูตร  หมายถึง  

2 ลักษณะ ดังนี้  ลักษณะที่ 1 คือ การปรับเปลี่ยนหลักสูตรกรณีที่มีหลักสูตรต้นอยู่แล้ว 

ลักษณะที่ 2 คือ การจัดท าหลักสูตรหรือสร้างหลักสูตรใหม่กรณีที่ไม่มีหลักสูตรเดิมมาก่อน  

ซึ่งการพัฒนาหลักสูตรมุ่งเน้นการพัฒนาคุณภาพผูเ้รียนใหบ้รรลุเป้าหมายที่ก าหนดไว้ 

ชวลิต ชูก าแพง (2551, หน้า 1) กล่าวว่า การพัฒนาหลักสูตรก็คือ การออกแบบ

หลักสูตร ซึ่งหมายถึง ลักษณะของกระบวนการในการเลือกองค์ประกอบต่าง ๆ รวมทั้งเทคนิค

วิธีการทั้งหมดในการจัดท าหลักสูตรและการจัดเนื้อหาสาระ และมวลประสบการณ์ในหลักสูตร

ที่จัดขึน้ (ชวลิต ชูก าแพง, 2551) 

Taba (1962, p. 82) กล่าวว่า การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง การเปลี่ยนแปลงและ

ปรับปรุงหลักสูตรเดิมให้ได้ผลดีขึ้น ทั้งในด้านวางจุดมุ่งหมาย การจัดเนื้อหาวิชา การเรียนการ

สอน การวัดผลและประเมินผล เพื่อให้บรรลุจุดมุ่งหมายใหม่ที่วางไว้ การเปลี่ยนแปลงหลักสูตร

เป็นการเปลี่ยนแปลงทั้ งระบบ หรือเปลี่ยนแปลงตั้งแต่จุดประสงค์และวิธีการ ซึ่งการ

เปลี่ยนแปลงนี้จะมีผลกระทบต่อความคิดและความรู้สึกของทุกฝ่าย สว่นการปรับปรุงหลักสูตร 

หมายถึง การเปลี่ยนแปลงหลักสูตรเพียงบางส่วน โดยไม่เปลี่ยนแปลงแนวคิดพื้นฐานของ

หลักสูตร 

Good (1973, p. 157) กล่าวว่า การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง การเกิดขึ้นได้  

2 ลักษณะ คือ การปรับปรุงและเปลี่ยนแปลงหลักสูตร การปรับปรุงหลักสูตรเป็นวิชาการ

พัฒนาหลักสูตรอย่างหนึ่ง เพื่อใหเ้หมาะสมกับโรงเรยีนและการจัดการเรียนการสอน ส่วนค าว่า

การเปลี่ยนแปลงหลักสูตร หมายถึง การแก้ไขหลักสูตรใหต้่างไปจากเดิม (Good, 1973) 
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กล่าวโดยสรุป การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง การสร้างหลักสูตรใหม่หรือการปรับปรุง 

เพิ่มเติมหลักสูตรเดิม เพื่อให้หลักสูตรมีความเหมาะสมสอดคล้องสภาพความต้องการ  

หรือ การเปลี่ยนแปลงสภาพแวดล้อม สังคม เศรษฐกิจและสนองต่อความต้องการของผู้เรียน 

โดยมีจุดมุ่ งหมาย แนวทาง วิธีการ และเนื้อหาสาระ เพื่อให้ครูและนักเรียนมีความรู้ 

ความสามารถ ทัศนคติและพฤติกรรมตามที่ก าหนดในจุดมุ่งหมายของหลักสูตร การวิจัยครั้งนี้

เป็นการพัฒนาหลักสูตรแบบสร้างหลักสูตรขึ้นมาใหม่โดยอิงเนื้อหาตามหลักสูตรการยกระดับ

ฝีมือสาขาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสารในประชาคมอาเซียน Japanese for Communication in 

ASEAN (กรมพัฒนาฝีมือแรงงาน กระทรวงแรงงาน, 2560ก) และหลักสูตรการฝึกเตรียมเข้า

ท างานสาขาผู้ดูแลผู้สูงอายุ Older Person Caregiver (กรมพัฒนาฝีมือแรงงาน กระทรวงแรงงาน, 

2560ข)  

หลักการพัฒนาหลักสูตร 

การพัฒนาหลักสูตรเป็นกระบวนการที่มีขัน้ตอนอย่างเป็นระบบ โดยค านงึถึงหลักการ

ในการพัฒนาหลักสูตรที่ถูกต้องตามหลักวิชาการ เพื่อให้การพัฒนาหลักสูตรด าเนินการไปสู่

เป้าหมายของการพัฒนาที่วางไว้ มีนักวิชาการได้กล่าวถึงหลักการพัฒนาหลักสูตรไว้ดังนี้ 

วิชัย วงษ์ใหญ่ (2554, หน้า 57-58) ได้เสนอขั้นตอนกระบวนการพัฒนาหลักสูตรไว้

ดังนี ้

1. คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรก าหนดจุดมุ่งหมาย หลักการ โครงสร้างและการ

ออกแบบหลักสูตรขึน้มา โดยอาศัยข้อมูลจากสภาพปัญหาและความต้องการของสังคมปัจจุบัน

โดยปรึกษาหารอืกับผูเ้ชี่ยวชาญแต่ละสาขาวิชาอย่างสม่ าเสมอ 

2. ยกร่างเนื้อหาสาระ แต่ละกลุ่มประสบการณ์ แต่ละหน่วยการเรียน และแต่ละ

รายวิชา โดยปรึกษาหารือจากผู้เช่ียวชาญแต่ละสาขาวิชา คณะกรรมการพัฒนาหลักสูตร

ร่วมกับผู้เช่ียวชาญแต่ละสาขาวิชาเป็นผู้ก าหนดผลการเรียนรู้ จุดประสงค์เชิงพฤติกรรม  

หรือจุดประสงค์การเรียนรู้วางแผนการสอน ท าบันทึกการสอน ผลิตสื่อการสอน จัดกิจกรรม

การเรยีนการสอนเป็นกลุ่มหรอืรายบุคคล 

3. น าหลักสูตรที่พัฒนาได้แล้วไปทดลองใช้ในสถานศึกษาน าร่อง (สถานศกึษาทดลอง

ใช้หลักสูตรใหม่) โดยคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรก าหนดไว้ ถ้ามีข้อบกพร่องก็ท าการแก้ไข

ปรับปรุง โดยปรึกษาหารอืผูเ้ชี่ยวชาญเฉพาะสาขาอยู่ตลอดเวลา 

4. อบรมผู้สอน ผู้บริหารทุกระดับ และบุคลากรทางการศึกษาให้เข้าใจหลักสูตรใหม่

เพื่อจะได้ใช้หลักสูตรใหม่ให้ถูกต้องเหมาะสม ตามจุดมุ่ งหมายของหลักสูตร รวมทั้ ง 

การประชาสัมพันธ์หลักสูตรให้ผู้ที่เกี่ยวข้องทราบ 
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5. น าหลักสูตรไปใช้ปฏิบัติการสอนที่สถานศึกษาก่อนประกาศใช้หลักสูตร สนับสนุน

ให้ผู้บริหารและผู้สอนน าหลักสูตรไปปฏิบัติให้เกิดประโยชน์ในสถานศึกษาต่อไป กิจกรรมการใช้

หลักสูตรใหมม่ี 4 ประการคอื 

5.1 การแปลงหลักสูตรไปสู่การสอน คือ จัดท าวัสดุหลักสูตร ได้แก่ เอกสารหลักสูตร

สื่อและอุปกรณ์การสอนที่จ าเป็นที่จะต้องใช้ประกอบการเรียนการสอน 

5.2 ผู้บริหารจัดเตรียมสิ่งต่าง ๆ เช่น บุคลากร วัสดุหลักสูตร และบริการต่าง ๆ  

เริ่มตั้งแต่อบรมผู้สอน และบุคลากรฝ่ายสนับสนุนการใช้หลักสูตร จัดห้องสมุด ห้องเรียน 

ห้องปฏิบัติการ แหล่งเรียนรู้ และสื่อการสอนทุกชนิด รวมทั้งจัดงบประมาณสนับสนุน 

การบริหารหลักสูตร 

5.3 การสอน เป็นหน้าที่ของผู้สอนประจ าการทั่วไปที่จะต้องด าเนินการจัดการเรียน

การสอนให้ประสบความส าเร็จ ตามจุดมุง่หมายของหลักสูตร 

5.4 การประเมินผล เพื่อให้ทราบข้อบกพร่องของหลักสูตร แล้วด าเนินการแก้ไข

ปรับปรุงต่อไป การประเมินผลมี 2 ประเภท คือ การประเมินผลการเรียนของผู้ เรียน  

และการประเมินผลหลักสูตร การประเมินผลหลักสูตร ได้แก่ การประเมินเอกสารหลักสูตร 

ประเมินผลการน าหลักสูตรไปใช้ ประเมินผลสัมฤทธิ์ของผู้เรียน ประเมินผลการใช้หลักสูตร   

ในการประเมินผลหลักสูตรนั้นจะต้องประเมินผลอย่างเป็นระบบและต่อเนื่อง เพราะว่าทุกสิ่ง

ทุกอย่างในสังคมปัจจุบันย่อมมีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ทั้งทางด้านเศรษฐกิจ การเมือง 

การปกครอง สังคม วัฒนธรรม วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี เครื่องมือสื่อสาร เครื่องอ านวย

ความสะดวกในการด าเนินชีวิต และการประกอบอาชีพแต่ละสาขาวิชาก็มีการเปลี่ยนแปลง 

และพัฒนาอยู่ตลอดเวลา (วิชัย วงษ์ใหญ่, 2554) 

ศุภลักษณ์ วิริยะสุมน (2555, หน้า 35) ได้กล่าวว่า การพัฒนาหลักสูตรใหม้ีความหมาย

ต่อผู้เรียนซึ่งต้องจัดการโดยครู มิใช่เพียงสาระการเรียนรู้ที่แห้งแล้งดังเช่นการสอนตามหนังสือ

เรียนที่เป็นอุปสรรคส าคัญของการปฏิบัติการเรียนรู้ทั้งมวล โดยยึดหลักการ 5 ขั้นตอน ดังนี้ 

(ศุภลักษณ์ วิรยิะสุมน, 2555) 

 1. ศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐาน จากแนวคิดหลักกการที่เกี่ยวข้องกับหลักสูตร

เพื่อน ามาเป็นพืน้ฐานในการจัดท าหลักสูตร 

 2. จัดท าหลักสูตรฝึกอบรม โดยการก าหนดโครงร่าง ก าหนดจุดประสงค์ ตามด้วย

ร่างหลักสูตร 

 3. ประเมินโครงร่างหลักสูตร ความคิดเห็นของผู้ทรงคุณวุฒิด้านความสอดคล้อง 

และความเหมาะสมของหลักสูตร 
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 4. การทดลองใช้หลักสูตรฝึกอบรม โดยแบ่งเป็น 3 ระยะ คือ ก่อน ระหว่าง หลังใช้

หลักสูตร 

 5. การติดตามประเมินผล จากการศึกษาความพึงพอใจของผู้เข้ารับการอบรม

หลักสูตร 

 ชัยวัฒน์ สุทธิรัตน์ (2559, หน้า 83 ) สรุปว่าการพัฒนาหลักสูตรเป็นกระบวนการที่มี

ขั้นตอนการพัฒนาอย่างเป็นระบบ ซึ่งการที่จะพัฒนาหลักสูตรให้มีคุณภาพนั้น ต้องค านึงถึง

หลักการพัฒนาหลักสูตรต่อไปนี้ (ชัยวัฒน์ สิทธิรัตน์, 2559) 

 1. การพัฒนาหลักสูตรจ าเป็นต้องมีผู้น าที่เช่ียวชาญและมีความสามารถในการพัฒนา

หลักสูตรเป็นอย่างดี 

2. การพัฒนาหลักสูตรจ าเป็นต้องได้รับความช่วยเหลือและการประสานงานอย่างดี

จากบุคคลที่เกี่ยวข้องทุกฝ่ายทุกระดับ 

3. การพัฒนาหลักสูตรจ าเป็นต้องมีการด าเนินงานเป็นระเบียบแบบแผนต่อเนื่อง 

กันไป เริ่มตั้งแต่การวางจุดมุ่งหมายในการพัฒนาหลักสูตรจนถึงการประเมินผลหลักสูตร 

ในการด าเนินงานจะต้องค านึงถึงจุดเริ่มต้นในการเปลี่ยนแปลงว่า การพัฒนาหลักสูตร 

จะเริ่มตน้ที่จุดใด จะเป็นการพัฒนาส่วนย่อยหรือการพัฒนาทั้งระบบ และจะด าเนินการอย่างไร

ในขั้นต่อไป สิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่ผู้มีหน้าที่ในการพัฒนาหลักสูตร ไม่ว่าจะเป็นผู้เช่ียวชาญทางด้าน

การจัดหลักสูตร ครูผู้สอน หรือนักวิชาการทางด้านการศึกษาและบุคคลต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

จะต้องร่วมมือกันพิจารณาอย่างรอบคอบและด าเนินการอย่างมีระเบียบแบบแผนทีละขั้นตอน 

4. การพัฒนาหลักสูตรต้องรวมถึงผลงานต่าง ๆ ทางด้านหลักสูตร  ที่ได้สร้างขึ้นมา

ใหม่อย่างมีประสิทธิภาพ ไม่ว่าจะเป็นเอกสารหลักสูตร เนื้อหารายวิชา การท าการทดสอบ

หลักสูตร การน าหลักสูตรไปใช้ หรอืการจัดการเรียนการสอน 

5. การพัฒนาหลักสูตรที่มีประสิทธิภาพ จะต้องมีการฝึกอบรมครูประจ าการ ให้มี

ความรู้  ความเข้าใจในหลักสูตรใหม่  ความคิดใหม่ แนวทางการจัดการเรียนการสอน 

ตามหลักสูตรใหม่ การพัฒนาหลักสูตรจะต้องค านึงถึงประโยชน์ในการพัฒนาจติใจและทัศนคติ

ของผู้เรยีนด้วย 

ศศิธ์อร บุญวุฒวิวัฒน์ (2559, หน้า 23) ได้สรุปขั้นตอนของการพัฒนาหลักสูตรไว้  

4 ขั้นตอน (ศศธิ์อร บุญวุฒวิวัฒน์, 2558) คือ 

1. ขั้นวิเคราะหศ์กึษาข้อมูลพื้นฐาน เป็นการเตรียมการพัฒนาหลักสูตร โดยการศกึษา

ข้อมูลพื้นฐานที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาหลักสูตร 
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 2. ขั้นพัฒนาหลักสูตร เป็นการสร้างหลักสูตร ซึ่งมีส่วนประกอบของหลักสูตร คือ 

หลักการ จุดมุ่งหมาย เนื้อหาสาระ กิจกรรมหรือประสบการณ์การเรียนรู้ และการวัดและ 

การประเมนิผล 

 3. ขั้นน าหลักสูตรไปใช้ เป็นการน าหลักสูตรไปใช้จริงกับกลุ่มเป้าหมายที่ก าหนด 

 4. ขั้นการประเมินผลหลักสูตร เพื่อประเมินว่าหลักสูตรนั้นบรรลุจุดมุ่งหมายที่ก าหนด

ไว้เพียงใดมีส่วนใดบ้างที่ต้องปรับปรุงแก้ไข 

ทิแหล่ง เวือง (2559, หน้า 18-19) สรุปว่า การพัฒนาหลักสูตร หมายถึง การจัดท า

หลักสูตรขึน้มาใหม่โดยยังไม่มีหลักสูตรเดิมมาก่อนหรอืปรับปรุงใหม่ให้ดีขึน้เพื่อให้เหมาะสมกับ

ความต้องการของบุคคล และบรรลุจุดหมายที่วางไว้ โดยอาศัยกระบวนดังต่อไปนี้  (ทิแหล่ง 

เวือง, 2559) 

1. การศึกษาข้อมูลพื้นฐาน เป็นขั้นแรกในการพัฒนาหลักสูตร เพื่อน าข้อมูลมาก าหนด

ทิศทางในการรา่งหลักสูตร 

2. การพัฒนาหลักสูตร  

3. การน าหลักสูตรไปใช้ 

4. การประเมนิผลหลักสูตร 

Tyler (1949, pp. 110-125) ได้ก าหนดหลักการพัฒนาหลักสูตร โดยการตอบค าถาม

พืน้ฐาน 4 ประการ (Tyler, 1949) คือ  

1. มีจุดมุ่งหมายทางการศึกษาอะไรบ้างที่โรงเรียนควรแสวงหา: จุดมุ่งหมายเป็น

ตัวก าหนดควบคุมการเลือกและจัดประสบการณ์การเรียน 

2. มีประสบการณ์ทางการศึกษาอะไรบ้างที่โรงเรียนควรจัดขึ้นเพื่อช่วยให้บรรลุ

จุดมุ่งหมายทางการศึกษาที่ก าหนดไว้ : การเลือกประสบการณ์ในการเรียนรู้ มีสิ่งที่ต้อง

พิจารณา ได้แก่  

 2.1 ผูเ้รียนควรได้ฝึกกิจกรรมและเรียนรู้เนื้อหาตามที่ระบุไว้ในจุดมุ่งหมาย  

 2.2 กิจกรรม และประสบการณ์ควรจะท าให้ผู้ เรียนพอใจที่จะปฏิบัติตาม

พฤติกรรมที่ระบุไว้ในจุดมุง่หมาย  

 2.3 กิจกรรมและประสบการณอ์ยู่ในขอบข่ายที่ปฏิบัติได้  

 2.4 กิจกรรมและประสบการณ์หลาย ๆ ด้านอาจน าไปสู่จุดมุ่งหมายเพียงข้อเดียว 

หรือกิจกรรมและประสบการณ์การเรียนรู้เพียงหนึ่งอย่าง อาจตอบสนองจุดมุ่งหมายหลาย ๆ 

ข้อได้ 
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3. จะจัดประสบการณ์ทางการศึกษาดังกล่าวให้มีประสิทธิภาพได้อย่างไร: ต้องมีการ

ส ารวจความสัมพันธ์ทางด้านเวลา และเนื้อหา โดยมีเกณฑ์ในการจัดอย่างมีประสิทธิภาพ คือ 

ความต่อเนื่อง (Continuity) การเรียงล าดับขั้นตอน (Sequence) และการบูรณาการ (Integration) 

4. จะทราบได้อย่างไรว่าจุดมุ่งหมายดังกล่าวได้บรรลุตามที่ก าหนดไว้: การประเมินผล

เพื่อพิจารณาว่าประสบการณ์การเรียนรู้ที่จัดขึ้นบรรลุตามจุดมุ่งหมายที่ก าหนดไว้หรือไม่  

การประเมนิผลจะต้องสอดคล้องกับจุดมุง่หมายที่ตัง้ไว้ (Tyler, 1949) 

Taba (1962, p. 12) ได้เสนอแนวคิดในการพัฒนาหลักสูตรที่เรียกว่า “Grass Roots 

Approach” วิธีแบบรากหญ้า ซึ่งทาบาเชื่อว่าผู้ที่มีหน้าที่สอนในหลักสูตรควรได้มีส่วนร่วม 

ในการพัฒนาหลักสูตรด้วย ส าหรับขั้นตอนในการพัฒนาหลักสูตรของทาบา มีดังนี้ (Taba, 

1962) 

1. วิเคราะห์ความต้องการ (Diagnosis of Needs) ใช้วิธีการส ารวจสภาพปัญหา  

ความตอ้งการ ความจ าเป็นของผู้เรยีนและสังคม 

2. การก าหนดจุดมุ่งหมาย (Formulation of Objectives) ก าหนดจุดมุ่งหมายที่จะให้

บรรลุผลจากการวิเคราะหค์วามตอ้งการ 

3. การคัดเลือกเนื้อหา (Selection of Contents) เมื่อก าหนดจุดมุ่งหมายแล้วต้องเลือก

เนือ้หาสาระซึ่งสอดคล้องกับจุดมุง่หมายและค านึงถึงพัฒนาการของผู้เรียนด้วย   

4. การรวบรวมเนื้อหาสาระ (Organization of Contents) เนื้อหาสาระที่รวบรวมต้อง

ค านึงถึงความยากงา่ยและความต่อเนื่อง  รวมทั้งจัดให้เหมาะสมกับพัฒนาการและความสนใจ

ของผู้เรยีน 

5 . ก าร เลื อ ก ป ระสบ ก ารณ์ ก าร เรี ย น รู้  ( Selection of Learning Experiences)  

ควรคัดเลือกวิธีการสอนที่เหมาะสมกับเนือ้หาและผูเ้รียน 

6. การจัดประสบการณ์เรียนรู้ (Organization of Earning Experiences) ควรค านึงถึง

ความตอ่เนื่องของเนื้อหาสาระ 

7. การประเมิ นผล  (Evaluation and Means of Evaluation) มี ก ารประเมิ น เพื่ อ

ตรวจสอบว่าประสบการณ์การเรียนที่จัดบรรลุเป้าหมายที่ก าหนดไว้หรือไม่  และก าหนดวิธีการ

วัดประเมินรวมทั้งเครื่องมือที่ใชใ้นการประเมินผลดว้ย 

จากการศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตร การวิจัยนี้จึงได้ก าหนดการพัฒนา

หลักสูตรเป็น 4 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1 ศึกษาข้อมูลพื้นฐาน ขั้นตอนที่ 2 การสร้างและ

ตรวจสอบคุณภาพของหลักสูตร ขั้นตอนที่ 3 การน าหลักสูตรไปใช้ และขั้นตอนที่ 4 ประเมินผล

การใชห้ลักสูตร   
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องค์ประกอบของหลักสูตร 

องค์ประกอบของหลักสูตรได้มีนักการศึกษาอธิบายถึงองค์ประกอบที่ส าคัญไว้

หลากหลาย ดังนี้ 

ธ ารง บัวศรี (2542, หน้า 7) ได้สรุปองค์ประกอบส าคัญของหลักสูตรไว้ 9 ประการ 

คือ 

 1. เป้าประสงค์และนโยบายการศึกษา (Education Good and Policies) หมายถึง สิ่งที่

รัฐต้องการ ตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติในเรื่องเกี่ยวกับการศกึษา  

 2. จุดหมายของหลักสูตร (Curriculum Aims) หมายถึง ผลส่วนรวมที่ต้องการให้เกิด

แก่ผู้เรยีน หลังจากเรียนจบหลักสูตรไปแล้ว  

 3. รูปแบบและโครงสร้างหลักสูตร (Type and Structure) หมายถึง ลักษณะและแผนผัง

ที่แสดงการแจกแจงวชิา หรอืกลุ่มวชิาหรอืกลุ่มประสบการณ ์ 

 4. จุดประสงค์ของวิชา (Subject Objectives) หมายถึง ผลที่ต้องการให้เกิดแก่ผู้เรียน

หลังจากที่ได้ เรียนวิชานั้นแล้ว  

 5. เนื้อหา (Content) หมายถึง สิ่งที่ต้องการให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ทักษะ และความสามารถ

ที่ตอ้งการให้ม ีรวมทั้งประสบการณ์ที่ตอ้งการใหไ้ด้รับ  

 6. จุดประสงค์ของการเรียนรู้ ( Instructional Objectives) หมายถึง สิ่งที่ต้องการ 

ให้ ผู้เรยีนได้เรียนรู ้ได้มทีักษะและความสามารถ หลังจากที่ได้เรียนรู้เนื้อหาก าหนดไว้  

 7. ยุทธศาสตร์การเรียนการสอน (Instructional Strategies) หมายถึง วิธีการจัดการ

เรียนการสอน ที่เหมาะสมและมีหลักเกณฑ ์เพื่อให้บรรลุผลตามจุดประสงค์ของการเรียนรู ้ 

 8. การประเมินผล (Evaluation) หมายถึง การประเมินผลการเรียนรู้เพื่อใช้ใน 

การปรับปรุงการเรียนการสอนและหลักสูตร  

 9. วัสดุหลักสูตรและสื่อการเรียนการสอน (Curriculum Materials and Instructional 

Media) หมายถึง เอกสารสิ่งพิมพ์ วีดิทัศน์ ภาพ คอมพิวเตอร์ช่วยสอน เป็นต้น ที่ช่วยส่งเสริม

คุณภาพและประสิทธิภาพการเรียนการสอน (ธ ารง บัวศร,ี 2542) 

ศุภลักษณ์  วิริยะสุมน (2555, หน้า 11-12) ได้สรุปองค์ประกอบของหลักสูตร 

ประกอบด้วย 4 ประการ (ศุภลักษณ์ วิรยิะสุมน, 2555) คือ  

 1. จุดมุง่หมายของหลักสูตร  

 2. เนือ้หา  

 3. การน าหลักสูตรไปใช้  

 4. การประเมนิผล 
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ศศิธ์อร บุญวุฒวิวัฒน์ (2558, หน้า 24) ได้พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลี

เบื้องต้นส าหรับแรงงานไทย โดยก าหนดองค์ประกอบของหลักสูตร 8 องค์ประกอบ ได้แก่  

(ศศธิ์อร บุญวุฒวิวัฒน์, 2558) 

1. ความเป็นมาของหลักสูตร  

2. หลักการของหลักสูตร  

3. จุดมุง่หมายของหลักสูตร  

4. โครงสรา้งของหลักสูตร  

5. กิจกรรมการฝึกอบรม  

6. ระยะเวลาในการฝึกอบรม  

7. สื่อการเรียนการสอน  

8. การวัดและประเมินผล  

ทิแหล่ ง เวือง (2559,หน้า 11) ได้พัฒนาหลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้น 

เพื่อการสื่อสาร โดยองค์ประกอบของหลักสูตรที่พัฒนา ประกอบด้วย (ทิแหล่ง เวือง, 2559) 

1. เหตุผลและความจ าเป็น  

2. จุดมุง่หมาย  

3. ผลการเรียน  

4. เนือ้หา  

5. การจัดการเรียนการสอน  

6. การประเมนิผล  

7. สื่อการสอน 

Taba (1962, pp. 422-423) เสนอว่า หลักสูตรมีองค์ประกอบที่ส าคัญ คือ  

 1. วัตถุประสงค์ทั่วไปและเฉพาะ (Aim and Specific Objective) เป็นสิ่งที่คาดหวังให้

ผู้ เรียนควรมีคุณสมบัติอย่างไรเมื่อผ่านหลักสูตร วัตถุประสงค์มีทั้งวัตถุประสงค์ทั่วไป  

และวัตถุประสงค์เฉพาะ  

 2. เนื้อหาวิชาและประสบการณ์การเรียนรู้ (Selection and Organization of Content) 

ผู้เรียนควรได้รับประสบการณ์การเรียนรู้เพื่อให้มีความรู้ ความเข้าใจหรือมีคุณลักษณะต่าง ๆ 

ตรงตามที่ก าหนดไว้ในวัตถุประสงค์  

 3. การน าหลักสูตรไปใช้ (Pattern of Learning and Teaching) การน าหลักสูตรไปสู่

การจัดการเรียนการสอน เพื่อให้บรรลุตามที่วัตถุประสงค์ของหลักสูตรก าหนด หรือเพื่อให้

ผูเ้รียนมีความรู ้และประสบการณต์ามที่ก าหนด  
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 4. การประเมิน (Program of Evaluation of The outcomes) ประเมินเพื่อดูผลเป็นไป

ตามหลักสูตรก าหนดหรือไม่ (Taba, 1962) 

Tyler (1949, p. 1) ได้ตั้งค าถามซึ่งน ามาสรุปเป็นองค์ประกอบส าคัญของหลักสูตร  

4 ประการ คือ  

1. จุดมุง่หมาย (Educational Purpose ) ที่โรงเรียนต้องการให้ผู้เรยีนบรรลุผล   

2. ประสบการณ์ (Educational Experience ) ที่โรงเรียนจะจัดประสบการณ์อะไรบ้าง 

ที่จะท าให้ผูเ้รียนบรรลุผลตามจุดมุง่หมายที่ก าหนดไว้  

3. วิธีการจัดประสบการณ์  (Organizational of Educational Experience) โรงเรียน 

จะจัดประสบการณ์ใหม้ีประสิทธิภาพได้อย่างไร  

4. วิธีการประเมิน (Determination of What to Evaluate) เพื่อตรวจสอบจุดมุ่งหมาย 

ที่ก าหนดไว้ และจะทราบได้อย่างไรว่า ผูเ้รียนบรรลุจุดมุง่หมายนั้น ๆ แล้ว (Tyler, 1949) 

Saylor and Alexander (1974, p. 6) ศึกษาแนวคิดและรูปแบบการพัฒนาหลักสูตร

ของ Tyler และ Taba น ามาสร้างสร้างใหม้ีความสมบูรณ์มากขึ้น ก าหนดเป็นองค์ประกอบ ดังนี ้

(Saylor & Alexander, 1974) 

1. ก าหนดเป้าหมาย จุดมุง่หมาย และขอบเขต (Goals, Objectives, and Domains) 

2. การออกแบบหลักสูตร (Curriculum Design)  

3. การใชห้ลักสูตร (Curriculum Implementation)        

4. การประเมนิผลหลักสูตร (Curriculum Evaluation) 

 ผูว้ิจัยได้สังเคราะหอ์งค์ประกอบของหลักสูตร ดังตาราง 1 

 

ตาราง 1 แสดงการสังเคราะห์องค์ประกอบของหลักสูตรจากเอกสารและงานวิจัย 

ที่เกี่ยวข้อง 

ไทเลอร์  

(Tyler, 1949) 

ธ ารง บัวศร ี

(2542) 

ศศิธ์อร  

บุญวุฒววิัฒน์ 

(2558) 

ทแิหล่ง เวือง 

(2559) 

ข้อสรุป 

ของผู้วิจัย 

  1. ความเป็นมา   

 1. เป้าประสงค์

และนโยบาย

การศกึษา 

2. หลักการ 1. เหตุผล 

และความจ าเป็น 

1. หลักการ 
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ตาราง 1 (ต่อ) 

ไทเลอร์  

(Tyler, 1949) 

ธ ารง บัวศร ี

(2542) 

ศศิธ์อร  

บุญวุฒววิัฒน์ 

(2558) 

ทแิหล่ง เวือง 

(2559) 

ข้อสรุป 

ของผู้วิจัย 

1. จุดมุง่หมาย 2. จุดหมายของ

หลักสูตร 

3. จุดมุ่งหมาย 2. จุดมุง่หมาย 2. จุดมุง่หมาย 

 3. รูปแบบ 

และโครงสร้าง

หลักสูตร 

4. โครงสร้าง   

 4. จุดประสงค์

ของวิชา 

 3. ผลการเรียน  

2. ประสบการณ์ 5. เนือ้หา  4. เนือ้หา 3. เนือ้หา 

 6. จุดประสงค์

ของการเรยีนรู้ 

   

3. วิธีการจัด

ประสบการณ์ 

7. ยุทธศาสตร์

การเรียน 

การสอน 

5. กิจกรรม 5. การจัด 

การเรียน 

การสอน 

4. การจัด 

การเรียนรู้ 

4. วิธี 

การประเมนิ 

8. การประเมินผล 6. การประเมินผล 

 

6. การประเมินผล 5. การวัดและ

ประเมินผล 

 9. วัสดุหลักสูตร

และสื่อการเรียน 

การสอน 

7. สื่อการสอน 7. สื่อการสอน 6. สื่อ 

การเรียนรู้ 

  8. ระยะเวลา   

 

จากการศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับองค์ประกอบของหลักสูตรจากเอกสารและงานวิจัย 

ที่เกี่ยวข้อง ผู้วิจัยได้สังเคราะห์องค์ประกอบของหลักสูตร 6 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) หลักการ  

2) จุดมุ่งหมาย 3) เนื้อหา 4) การจัดการเรียนรู้ 5) สื่อการเรียนรู้ และ 6) การวัดและประเมินผล 
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การพัฒนาหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ 

การเรียนภาษาเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  

 ลักษณะของภาษาที่ใช้เพื่อจุดประสงค์เฉพาะอย่างซึ่ง Sinclair (1980) เรียกว่า LSP 

หรือ Language for Specific Purposes Sinclair เป็นการสอนภาษาในด้านที่สัมพันธ์กับลักษณะ

เนื้อหาของแต่ละสาขาวิชาและอาชีพ โดยใช้ลักษณะเฉพาะของแต่ละสาขานั้นเป็นแนวทางใน

การสอนภาษาให้สอดคล้องกันไป เช่น การน าหัวข้อที่เป็นเนื้อหาเฉพาะสาขาวิชามาท าเป็น

บทเรียน การให้ความส าคัญเฉพาะบางทักษะและบางลักษณะที่จ าเป็นต่อสาขาวิชาหรืออาชีพ 

(Sinclair, 1980) 

 ค านิยามทั่วไปของ Language for Specific Purposes: LSP คือการสอนและการศึกษา

ภาษาอันมีพื้นฐานมาจากความต้องการของผู้เรียนในการสื่อสารในสถานที่ท างานที่จ าเป็นต้อง

ใช้ภาษาในงานวิชาการและในอาชีพต่าง ๆ (Bastukman and Elder, 2004, p. 672 อ้างอิงใน 

ณัฏฐิรา ทับทิม, 2557, หน้า 7-9) ซึ่งมีหลากหลายงานวิจัยที่มีการใช้ LSP มาใช้ในการเรียน

การสอนด้านภาษา ดังนี้ (ณัฏฐิรา ทับทิม, 2557) 

 ศศิธ์อร บุญวุฒวิวัฒน์ (2558, หน้า 172) พัฒนาหลักสูตรภาษาเกาหลีเบื้องต้น

ส าหรับแรงงานไทย เพื่อการเสริมสร้างความรู้ ทักษะและเจตคติต่อภาษาเกาหลี พบว่า 

กลุ่มตัวอย่าง มีความรู้เพิ่มขึ้นจากร้อยละ 8.57 เป็น 94.28 ภายหลังการทดลอง (ศศิธ์อร บุญ

วุฒวิวัฒน,์ 2558) 

 ทิแหล่ง เวือง (2559, หน้า 74) ได้พัฒนาหลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้น 

เพื่อถ่ายทอดภาษาเวียดนามในกลุ่มนักเรียชั้นประถมศึกษา จากการศกึษา พบว่า คะแนนเฉลี่ย

ของนักเรียนเพิ่มขึ้นจาก 30.68 เป็น 76.66 ภายหลังการเรียนการสอนด้วยหลักสูตร 

ที่พัฒนาขึน้ (ทิแหล่ง เวือง, 2559) 

จริยานันท์ ฉันทะ (2555, หน้า 60) ศึกษาเกี่ยวกับการพัฒนาบทเรียนการสอนภาษา

ที่เน้นการปฏิบัติงานด้านอาชีพ เพื่อส่งเสริมความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษและความ

เชื่อมั่นในตนเองของนักศึกษาระดับปริญญาตรี โดยการใช้แผนการสอนภาษาที่เน้นการ

ปฏิบัติงาน ผลการศึกษาพบว่า บทเรียนการสอนภาษาที่เน้นการปฏิบัติงานด้านอาชีพ มี

ประสิทธิภาพอยู่ในระดับมากและผู้เรียนมีความสามารถทางการพูดภาษาอังกฤษผ่านเกณฑ์

และอยู่ในระดับพอใช้ อีกทั้งความเชื่อมั่นในตนเองของผู้เรียนสูงขึ้นหลังจากการเรียนโดยใช้

บทเรียนการสอนภาษาที่เน้นการปฏิบัติงานด้านอาชีพ (จรยิานันท์ ฉันทะ, 2555) 

 ศุภลักษณ์ วิริยะสุมน (2555, หน้า 51) พัฒนาหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นเพื่อการท่องเที่ยว 

โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อเป็นหลักสูตรการฝึกอบรมที่มีประสิทธิภาพ สามารถน าไปฝึกอบรม
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บุคลากรด้านการท่องเที่ยว มัคคุเทศก์ ตลอดจนนักศึกษาที่สนใจ พบว่าหลักสูตรที่พัฒนาขึ้นมี

ประสิทธิภาพเท่ากับ 92.28/89.05 ผู้เข้าร่วมอบรมมีความพึงพอใจโดยรวมอยู่ในระดับมาก 

(ศุภลักษณ์ วิรยิะสุมน, 2555) 

 จากนิยามของ LSP ซึ่งท าให้ทราบว่าในการเรียนภาษาญี่ปุ่นในปัจจุบันมีการแบ่ง

ลักษณะการเรียนการสอนออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ คือ 

 1. ภาษาญี่ปุ่นเพื่อวัตถุประสงค์ทั่ วไป (JGP: Japanese for General Purpose) คือ  

การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นที่สามารถใช้ได้หลากหลาย มีความเป็นอเนกประสงค์และใ ช้ได้ 

ในวงกว้าง 

 2. ภาษาญี่ปุ่นเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ (JSP: Japanese for Specific Purpose) คือ  

การเรียนการสอนภาษาญี่ปุ่นที่เกิดมาจากทฤษฎี LSP หรือ Language for Specific Purposes 

ซึ่งเกิดจากการตื่นตัวในการเรียนภาษาที่สอง ภาษาญี่ปุ่นเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะนั้นยังมจี านวน

น้อยเมื่อเปรียบเทียบกับภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ หนังสือเรียนภาษาญี่ปุ่นเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะที่สร้างตามทฤษฎี LSP ที่พบในประเทศไทย คือ ภาษาญี่ปุ่นเพื่อมัคคุเทศก์

เล่ ม  1-2 แ ล ะ ภ า ษ าญี่ ปุ่ น เพื่ อ ก า ร โ ร ง แ ร ม  เล่ ม 1-3 ก า ร พั ฒ น า ห ลั ก สู ต ร 

ด้านภาษาญี่ปุ่นเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ ได้แก่ การพัฒนาบุคลากรทางด้านท่องเที่ยวและกีฬา 

การพัฒนาทักษะด้านภาษาญี่ปุ่น ในการสื่อสารต่างวัฒนธรรมระหว่าง นักท่องเที่ยวชาวญี่ปุ่น

กับเจ้าหนา้ที่บริการข้อมูลท่องเที่ยว (พรรณปพร จันทร์ฉายม, 2553) 

จากความหมายและลักษณะของ LSP จึงน ามาประยุกต์ใช้ในการพัฒนาหลักสูตร

ภาษาญี่ปุ่นเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะในการสื่อสารภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

โดยก าหนดหลักสูตรตามตัวชี้วัดและสาระการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นตามหลักสูตรการฝึกยกระดับ

ฝีมือสาขาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสารในประชาคมอาเซียน และหลักสูตรการฝึกเตรียมเข้า

ท างานสาขาผูดู้แลผู้สูงอายุของกรมพัฒนาฝีมอืแรงงาน กระทรวงแรงงาน  

หลักสูตรการฝึกยกระดับฝีมือสาขาภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสารในประชาคม

อาเซียน (Japanese for Communication in ASEAN) (กรมพัฒนาฝีมือแรงงาน กระทรวง

แรงงาน, 2560ข) 

ระยะเวลาการฝึก : ผู้รับการฝึกจะได้รับการฝึกในภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ  

โดยหน่วยงานในสังกัดกรมพัฒนาฝมีือแรงงาน รวมระยะเวลาการฝกึ 30 ช่ัวโมง หัวข้อรายวิชา 

ประกอบด้วย  
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รหัสวิชา หัวข้อวิชา 
ชั่วโมง 

ทฤษฎี ปฏิบัติ 

0924910301 พยัญชนะและสระ การผสมพยัญชนะและสระ  

และการออกเสียงที่ถูกต้อง 

1 2 

0924910302 การทักทาย การแนะน าตนเอง กล่าวค าลา ขอบคุณ         

ขอโทษ 

1 2 

0924910303 การบอกเวลา การนับตัวเลข การถามวันเดือนปี เวลา

เริ่มงาน เวลาเลิกงาน เวลาเปิด-ปิดหนว่ยงาน  

หรอืบริษัทหา้งร้าน และหมายเลขโทรศัพท์ 

1 2 

0924910304 การบอกทิศทางและการถามทาง 1 2 

0924910305 อาหาร การสั่งอาหารและเครื่องดื่ม การซื้อของใช้ 

ในชีวติประจ าวัน 

1 2 

0924910306 การถามความตอ้งการของผูอ้ื่น  

และการขอความช่วยเหลือ 

1 2 

0924910307 ความรูเ้กี่ยวกับส่วนตา่ง ๆ ของรา่งกาย ความเจ็บป่วย 

โรงพยาบาล 

1 2 

0924910308 ร้านอาหาร 1 2 

0924910309 การถามเกี่ยวกับสภาพอากาศ ฤดูกาล และการระวังภัย 1 2 

0924910310 การถามถึงที่อยู่ ที่ท างาน 1 2 

0924940301 การวัดและประเมินผล - - 

รวม 
10 20 

30 

ค าอธิบายรายวิชา 

1. พยัญชนะและสระ การผสมพยัญชนะและสระ และการออกเสียงที่ถูกต้อง: ศึกษา

พยัญชนะ สระภาษาญี่ปุ่นที่ออกเสียงตรงกับภาษาไทย ฝึกการผสมพยัญชนะ สระภาษาญี่ปุ่น 

ฝกึการออกเสียง ค า ส านวน และประโยคภาษาญี่ปุ่นให้ถูกต้อง 

2. การทักทาย การแนะน าตนเอง กล่าวค าลา ขอบคุณ ขอโทษ: ศึกษาค าศัพท์และ

ส านวนพื้นฐานเกี่ยวกับค าทักทาย แนะน าตนเอง กล่าวค าอ าลา ขอบคุณ ขอโทษอย่างเป็น

ทางการและไม่เป็นทางการตามวัฒนธรรม ฝกึสนทนาด้วยประโยคสั้น ง่าย เกี่ยวกับค าทักทาย 
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แนะน าตนเอง กล่าวค าอ าลา ขอบคุณ  ขอโทษอย่างเป็นทางการและไม่ เป็นทางการ 

ตามวัฒนธรรม 

3. การบอกเวลา การนับตัวเลข การถามวันเดือนปี เวลาเริ่มงาน เวลาเลิกงาน เวลา

เปิด-ปิดหน่วยงาน หรือบริษัทห้างร้าน และหมายเลขโทรศัพท์: ศึกษาค าศัพท์ ตัวเลข 1-100 

วันเดือนปี ส านวนเกี่ยวกับการถามเวลาและการบอกเวลา การถามวันเดือนปี เวลาเริ่มงาน 

เวลาเปิด-ปิดของหน่วยงานหรือบริษัทห้างร้าน ฝึกสนทนาด้วยประโยคสั้น ง่าย เกี่ยวกับเวลา 

ตัวเลข วันเดือนปี เพื่อให้รู้จักถาม-ตอบเกี่ยวกับวันเดือนปี เวลา เวลาเริ่มงาน เลิกงาน  

และเวลาเปิด-ปิดของหน่วยงานหรอืบริษัทหา้งรา้น และหมายเลขโทรศัพท์ 

4. การบอกทิศทางและการถามทาง: ศึกษาค าศัพท์ ส านวนโครงสร้างเกี่ยวกับ

สถานที่ ทิศทาง ส านวนบอกที่ตั้งของสถานที่ต่าง ๆ ฝึกสนทนาด้วยประโยคสั้น ง่าย เกี่ยวกับ

สถานที่ ทิศทาง ส านวนบอกที่ตัง้ของสถานที่ต่าง ๆ 

5. อาหาร การสั่งอาหารและเครื่องดื่ม การซื้อของใช้ในชีวติประจ าวัน: ศกึษาค าศัพท์

เกี่ยวกับอาหาร ผลไม้ เครื่องดื่ม สิ่งของเครื่องใช้ในชีวิตประจ าวัน ส านวนเกี่ยวกับการสั่ง

อาหาร เครื่องดื่ม การถามราคา การบอกราคา ฝึกสนทนาด้วยประโยคสั้น ง่าย เกี่ยวกับ

อาหาร ผลไม้ เครื่องดื่ม สิ่งของเครื่องใช้ในชีวิตประจ าวัน ส านวนเกี่ยวกับการสั่งอาหาร 

เครื่องดื่ม การถามราคา การบอกราคา 

6. การถามถึงที่อยู่ ที่ท างาน:ศึกษาค าศัพท์และส านวนพื้นฐานเกี่ยวกับประเภทที่อยู่

อาศัยและสถานที่ท างาน ฝกึสนทนาด้วยประโยคสั้น งา่ย เกี่ยวกับอยู่อาศัยและสถานที่ท างาน 

7. การวัดและประเมินผล: วัดผลความรู้และทักษะของผู้รับการฝึกจากการฝึกอบรม

ในแต่ละหัวข้อวชิาทั้งภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติในระหว่างการฝกึอบรม 

หลักสูตรการฝึกเตรียมเข้าท างานสาขาผู้ดูแลผู้สูงอายุ (Older Person Caregiver) 

กรมพัฒนาฝีมอืแรงงาน กระทรวงแรงงาน (2560) ก าหนดรายละเอียดของหลักสูตรไว้ดังนี้ 

ระยะเวลาการฝึก: ผู้รับการฝึกจะได้รับการฝึกในภาคทฤษฎีและภาคปฏิบัติ โดย

หน่วยงานในสังกัดกรมพัฒนาฝีมือแรงงานหรือหน่วยงานอื่นที่เกี่ยวข้องเป็นเวลา 420 ช่ัวโมง 

หลังจากนั้นจะได้รับการฝึกในสถานประกอบกิจการเป็นเวลา 140 ช่ัวโมง หัวข้อรายวิชา 

ประกอบด้วย (กรมพัฒนาฝีมอืแรงงาน กระทรวงแรงงาน, 2560ข)  
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รหัสวิชา หัวข้อวิชา 
ชั่วโมง 

ทฤษฎี ปฏิบัติ 

 หมวดความรู้ความสามารถพื้นฐาน   

0914311001 กิจกรรมสร้างเสริมนิสัยในการท างาน - 14 

0914311002 ความปลอดภัยในการท างาน 7 - 

0914311003 จติวิทยาทั่วไป 14 - 

0914311004 การปฐมพยาบาลเบือ้งตน้ 7 28 

0914311005 กฎหมายเบือ้งตน้ที่เกี่ยวข้องกับวิชาชีพ 14 - 

 หมวดความรู้ความสามารถหลัก   

0914331001 ความรูพ้ืน้ฐานเกี่ยวกับการดูแลผู้สูงอายุ 14 21 

0914331002 งานพืน้ฐานในการบริบาลผู้สูงอายุ 14 35 

0914331003 การดูแลสุขภาพผูสู้งอายุ 14 35 

0914331004 อาหารและโภชนาการส าหรับผูสู้งอายุ 14 35 

0914331005 นันทนาการและการออกก าลังกายส าหรับผู้สูงอายุ 14 35 

0914331006 การปฏิบัติตนในอาชีพผู้ดูแลผู้สูงอายุ 7 14 

0914331007 การวัดและประเมินผล 1 6 

 หมวดความรู้ความสามารถเสริม   

0914341001 คอมพิวเตอร์เบือ้งตน้ 7 14 

0914341002 ภาษาอังกฤษในการท างาน 14 21 

0914341003 การประกอบธุรกิจส่วนตัว 21 - 

รวม 
162 258 

420 

ค าอธิบายรายวิชา 

หมวดความรู้ความสามารถพืน้ฐาน 

1. กิจกรรมสร้างเสริมนิสัยในการท างาน: ศึกษาและเข้าร่วมกิจกรรมเกี่ยวกับ 

หลักมนุษยสัมพันธ์ การปรับตัวใหเ้ข้ากับสังคมของการท างาน การสื่อข้อความ การมทีัศนคติที่ดี

ต่องานและสังคม การมีคุณธรรม และจรรยาบรรณในวิชาชีพของตนเอง การรักษาสิ่งแวดล้อม

เบือ้งตน้ และการศกึษาดูงานนอกสถานที่ 
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2. ความปลอดภัยในการท างาน: ศึกษาเกี่ยวกับการใช้ และการป้องกันอันตรายจาก

อุปกรณ์เครื่องใช้ไฟฟ้าภายในบ้าน การจัดสภาพแวดล้อมและความปลอดภัยในที่อยู่อาศัย  

การป้องกันอุบัติเหตุเกี่ยวกับอัคคีภัย อุบัติเหตุจากสารมีพิษ การจัดวางสิ่งของและเครื่องใช้

ภายในบ้าน อุบัติเหตุในผู้สูงอายุ สารเคมีที่เป็นพิษหรอืสิ่งของที่อาจเป็นอันตราย และกฎหมาย

ที่เกี่ยวกับความปลอดภัย 

3. จิตวิทยาทั่วไป: ศึกษาเกี่ยวกับลักษณะของอาชีพบริการ หลักการให้บริการ 

หลักการที่เกี่ยวข้องกับพฤติกรรม วุฒิภาวะ ความรู้สึก ความคิด แรงจูงใจ การรับรู้ การตัดสินใจ 

พฤติกรรมที่เบี่ยงเบน การปรับตัว บุคลิกภาพและความแตกต่างระหว่างบุคคล การเข้าสังคม 

การน าความรูไ้ปประยุกต์ใชใ้นชีวติประจ าวันและการประกอบอาชีพ 

4. การปฐมพยาบาลเบื้องต้น: ศึกษาเกี่ยวกับการส ารวจและประเมินสภาพผู้บาดเจ็บ 

การสังเกตลักษณะบาดแผล การหายใจ การตรวจชีพจร การทดสอบการเคลื่อนไหวของแขน

ขา การใช้เครื่องมือเครื่องใช้ส าหรับการพยาบาลฉุกเฉิน วิธีการต่าง ๆ ในการพยาบาลฉุกเฉิน 

การเช็ดตัวคนไข้ การพันผ้า การตกแต่งบาดแผล การห้ามเลือด การผายปอดและการกระตุ้น

หัวใจ การเข้าเฝอืกชั่วคราวและการขนย้ายผู้บาดเจ็บ ฝึกปฏิบัติเกี่ยวกับการส ารวจและประเมิน

สภาพผู้บาดเจ็บ การสังเกตลักษณะบาดแผล การหายใจ การตรวจชีพจร การทดสอบ 

การเคลื่อนไหวของแขนขา การใช้เครื่องมือเครื่องใช้ส าหรับการพยาบาลฉุกเฉิน วิธีการต่าง ๆ 

ในการพยาบาลฉุกเฉิน การเช็ดตัวคนไข้ การพันผ้า การตกแต่งบาดแผล การห้ามเลือด  

การผายปอดและการกระตุน้หัวใจ การเข้าเฝือกชั่วคราวและการขนย้ายผู้บาดเจ็บ 

5. กฎหมายเบื้องต้นที่เกี่ยวข้องกับวิชาชีพ: ศึกษาความรู้เกี่ยวกับความส าคัญของ

กฎหมาย กฎหมายในชีวิตประจ าวัน กฎหมายแรงงาน กฎหมายการประกันสังคม กฎหมาย

การจัดตั้งสถานผู้ดูแลผู้สูงอายุ สัญญาจ้างงานและการบอกเลิกจ้างงาน การปกป้องสิทธิ

ประโยชน์ของตนเองในการประกอบอาชีพ ผลของการไม่ปฏิบัติตามกฎหมาย 

หมวดความรู้ความสามารถหลัก 

 1. ความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับการดูแลผู้สูงอายุ: ศึกษาเกี่ยวกับพฤติกรรม ความสนใจ 

ความต้องการ ความรู้สึกนึกคิด การปรับตัวผู้สูงอายุ ภาวะสุขภาพกาย และสุขภาพจิต 

ของผู้สูงอายุ ปัจจัยที่มีผลต่อสุขภาพของผู้สูงอายุ ปัญหาและความต้องการของผู้สูงอายุ  

การเปลี่ยนแปลงสภาพทางร่างกาย จิตใจ อารมณ์ และสังคมของผู้สูงอายุ  การประเมินสภาพ

การเปลี่ยนแปลงเบื้องต้นของผู้สูงอายุ  แนวทางการดูแลผู้สู งอายุที่มีปัญหาสุขภาพ  

การส่งเสริมให้เกิดพัฒนาการด้านร่างกายและจิตใจที่เหมาะสมต่อวัยของผู้สูงอายุ โรคของ

ผู้สูงอายุที่เป็นส่วนมาก แนวทางการดูแลผู้สูงอายุที่เจ็บป่วยเป็นโรค ปฏิบัติการดูแลผู้สูงอายุ 
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ที่ต้องการความพึ่งพาช่วยเหลือตามสภาพร่างกายจากธรรมชาติของวัยที่เพิ่มขึ้น จากสภาพ

โรคทางร่างกาย จากปัญหาด้านจิตใจ การจัดโปรแกรมให้ผู้สูงอายุออกก าลังกายตาม 

ความเหมาะสม การให้ผู้สูงอายุสามารถใช้ชีวิตแต่ละวันอย่างมีความสุข มีอิสระที่จะด าเนินชีวิต

อย่างมคีุณภาพตามความตอ้งการ 

 2. งานพื้นฐานในการบริบาลผู้สูงอายุ: ศึกษาเกี่ยวกับหลักพื้นฐานในการบริบาล

เบื้องต้นส าหรับผู้สูงอายุ การวัดอุณหภูมิ ชีพจร และความดันโลหิต หลักการทั่วไปในการท า

แผล การบริบาล การท าเตียง การช่วยปฏิบัติภารกิจประจ าวันให้แก่ผู้สูงอายุ หลักการทั่วไปใน

การท าแผล การให้ยาผู้สูงอายุ การช่วยเหลือผู้สูงอายุเปลี่ยนอิริยาบถ เช่น การเลื่อนผู้สูงอายุ

มาหัวเตียง การเลื่อนผู้สูงอายุมาริมเตียง การพลิกตะแคงตัวผู้สูงอายุ การพยุงผู้สูงอายุลงจาก

เตียง การพยุงผู้สูงอายุนั่งเก้าอี้ การพยุงผู้สูงอายุเดิน การป้อนอาหาร การให้อาหารทางสายยาง 

การบันทึกการตวงน้ าดื่มและปัสสาวะเพื่อการวินิจฉัยโรค หลักการบันทึกพฤติกรรมและ

เหตุการณ์ประจ าวันของผู้สูงอายุ การจัดเก็บและท าความสะอาดอุปกรณ์ เครื่องใช้ของผู้สูงอายุ 

ฝกึปฏิบัติการดูแลผู้สูงอายะในด้านต่าง ๆ และการบันทึกพฤติกรรมและเหตุการณป์ระจ าวัน 

3. การดูแลสุขภาพผู้สูงอายุ: ศึกษาเกี่ยวกับหลักการทั่วไปในการรักษาสุขภาพกาย

และจิตใจของผู้สูงอายุ ความหมายและความส าคัญของสุขวิทยา หลักการดูแลสุขวิทยาส่วน

บุคคล การท าความสะอาดร่างกายส่วนต่าง ๆ การแต่งตัว การเลือกใช้เสื้อผ้า การบริบาลให้

ผู้สูงอายุสุขสบาย เช่น การนวด และการถูหลัง การใช้น้ าช่วยลดความร้อนในร่างกาย การสระผม 

การประคบด้วยความร้อน การใช้กระเป๋าน้ าร้อน-น้ าแข็ง การแช่เท้าด้วยน้ าอุ่น ฝึกปฏิบัติการ

ดูแลสุขวิทยาส่วนบุคคลในผู้สูงอายุที่ปกติ และที่มีปัญหาด้านการเคลื่อนไหว การเคลื่อนย้าย 

การเปลี่ยนอิรยิาบถ และการขับถ่ายของผูสู้งอายุ 

4. อาหารและโภชนาการส าหรับผู้สูงอายุ: ศึกษาเกี่ยวกับอาหารหลัก 5 หมู่ อาหาร

เพื่อรักษาสุขภาพ ความต้องการสารอาหารในผู้สูงอายุ ปัจจัยที่มีผลต่อความตอ้งการ หลักการ

จัดอาหาร การจัด เตรียมและปรุงอาหารส าหรับผู้สู งอายุที่ ปก ติและที่ป่ วย ปัญหา 

การรับประทานอาหารของผู้สูงอายุ อาหารที่ความหลีกเลี่ยง การดูแลและป้อนอาหารส าหรับ

ผู้สูงอายุหรือมีปัญหาด้านโภชนาการ ระบบย่อยอาหารหรือโรคที่มักพบในผู้สูงอายุ ฝึกปฏิบัติ

เกี่ยวกับการจัดรายการอาหาร การเตรียมอาหาร การประกอบอาหาร และการให้อาหารแก่

ผูป้่วยที่ปกติและที่ป่วย 

5. นันทนาการและการออกก าลังกายส าหรับผู้สูงอายุ : ศึกษาเกี่ยวกับความส าคัญ

ของนันทนาการและการออกก าลังกายที่เหมาะสม เพื่อสุขภาพอนามัยของผู้สูงอายุ ข้อห้าม

และข้อจ ากัดในการออกก าลังกายส าหรับผู้สูงอายุ วิธีการและชนิดของการออกก าลังกาย 



 

 

  28 

ในผู้สูงอายุ การบริหารข้อต่อ กล้ามเนื้อ การนวดเพื่อสุขภาพ การจัดเตรียมกิจกรรม

นันทนาการส าหรับผู้สูงอายุ ประเภทของนันทนาการ ข้อค านึงและแนวทางการจัดกิจกรรม

นันทนาการในผู้สูงอายุ ฝึกปฏิบัติการจัดกิจกรรมนันทนาการและการออกก าลังกายส าหรับ

ผู้สูงอายุ การเป็นผู้น าในการออกก าลังกายในผู้สูงอายุที่ปกติและที่มีปัญหาเกี่ยวกับท่าทาง 

และการเคลื่อนไหว 

6. การปฏิบัติตนในอาชีพผู้ดูแลผู้สูงอายุ: ศึกษาเรียนรู้เกี่ยวกับการปรับตัวให้เข้ากับ

สังคม และวัฒนธรรมของนายจ้าง หรือการท างานในองค์กรและชุมชน การสร้างจิตส านึกใน

การให้บริการและช่วยเหลือผู้อื่น มคีวามซื่อสัตย์ ขยัน อดทน และกระตอืรอืร้นในการท างาน มี

ความรับผิดชอบในหน้าที่ของตนเอง รวมทั้งมีการพัฒนาบุคลิกภาพด้านกริยามารยาท การใช้

ภาษาในการพูด การแต่งกาย การรับประทานอาหาร การวางตัวที่เหมาะสมในการท างาน

ร่วมกับครอบครัวของผู้สูงอายุ ฝึกปฏิบัติการพัฒนาบุคลิกภาพด้านต่าง ๆ ให้เหมาะสมกับ

วิชาชีพ 

7. การวัดและประเมินผล: การประเมินความรู้ความสามารถของผู้รับการฝึกโดย 

การทดสอบหมวดความรู้ความสามารถเสริม 

 7.1 คอมพิวเตอร์เบื้องต้น: ศึกษาส่วนประกอบของเครื่องคอมพิวเตอร์ รหัสข้อมูล

และการวัดขนาดข้อมูล สื่อบันทึกข้อมูลไวรัสคอมพิวเตอร์ จรรยาบรรณผู้ปฏิบัติงานด้าน

คอมพิวเตอร์ 

 7.2 ภาษาอังกฤษในการท างาน: ศึกษาเกี่ยวกับวิธีการพูด วิธีการฟัง วิธีการอ่าน 

และวิธีการแปลความหมายของศัพท์เทคนิค คู่มือการใช้งานของอุปกรณ์ เครื่องมือ เครื่องจักร 

ตลอดจนค าเตือนต่าง ๆ วิธีการใช้ภาษาอังกฤษในงานด้านธุรกิจบริการและชีวิตประจ าวัน  

ฝึกปฏิบัติการพูด ฟัง การอ่าน และการแปลความหมายของศัพท์เทคนิค คู่มือการใช้งานของ

อุปกรณ์ เครื่องมือ เครื่องจัก ตลอดจนค าเตือนต่าง ๆ วิธีการใช้ภาษาอังกฤษในงานด้านธุรกิจ

บริการ และชีวติประจ าวัน 

 7.3 การประกอบธุรกิจส่วนตัว: ศึกษาเกี่ยวกับความหมายและประเภทของ 

การประกอบธุรกิจ ประเภทสินค้าและการให้บริการ วิธีการหาลู่ทางประกอบธุรกิจส่วนตัว 

การเตรียมความพร้อมในการประกอบธุรกิจส่วนตัว การศึกษาช่องทางธุรกิจ การหาเงินทุน

เริ่มต้น ปัจจัยในการผลิต การหาท าเลที่ตั้ง สถานที่และอุปกรณ์การจัดท างบประมาณและ 

การจัดท าบัญชีอย่างง่าย การคิดต้นทุนและก าไร /ขาดทุน การด าเนินงานด้านการตลาด 

จติส านึกในการให้บริการ ความรับผดิชอบต่อสังคม  
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หลักสูตรการฝึกอบรมบรบิาลผู้สูงอายุ ระดับต้น  

ประเทศญี่ปุ่นได้มีการจัดท าหลักสูตรการบริบาลผู้สูงอายุส าหรับหน่วยงานที่มี 

การด าเนินการอบรมหรือฝึกผู้ให้การบริบาลในประเทศญี่ปุ่น โดยก าหนดเนื้อหาที่ส าคัญ ดังนี ้  

(林 諄, 2016) 

 1. สิทธิผู้ป่วย หลักสูตรได้ก าหนดแนวคิดเกี่ยวกับการรักษาสิทธิมนุษยชน เนื้อหา

เกี่ยวข้องกับคุณภาพชีวิต การฟื้นฟู  การป้องกันการดูแลแบบผิดวิธี  สิทธิส่วนบุคคล  

และการสนับสนุนการพึ่งพาตนเอง  

 2. พื้นฐานการบริบาล เนื้อหาหลักสูตรก าหนดเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของการบริบาล 

การประสานงานกับผู้เช่ียวชาญด้านสภาพแวดล้อมและด้านการดูแล  จริยธรรมการบริบาล  

การสร้างความมั่นใจในความปลอดภัยของการท างาน การป้องกันอุบัติเหตุ  มาตรฐาน 

ความปลอดภัย และมาตรฐานการป้องกันการตดิเชื้อ 

 3 . การดู แลสวัสดิ การผู้ ให้ก ารบริบาล เนื้ อหาเกี่ ยวกับสวัสดิก ารที่ ได้ รับ  

การรักษาพยาบาลทั้งสุขภาพจิตใจและร่างกาย 

 4. ทักษะการสื่อสารในการบริบาล อธิบายความส าคัญของการสื่อสาร วัตถุประสงค์

ของการสื่อสาร และเทคนิคในการสื่อสาร 

 5. การเปลี่ยนแปลงในวัยสูงอายุ มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงทางด้านร่างกาย 

จติใจ และสมรรถภาพ 

 6. โรคสมองเสื่อม เป็นการให้ความส าคัญกับการดูแลพฤติกรรม จิตวิทยา  

และการดูแลผู้สูงอายุที่ภาวะสมองเสื่อม เพื่อให้สามารถด ารงชีวติประจ าวันได้ 

 7. การดูแลผู้ทุพพลภาพ มีเนื้อหาความรู้เกี่ยวกับการทุพพลภาพทั้งทางด้านสายตา 

แขนขา การได้ยิน การกลืนล าบาก และการพูด รวมทั้งการดูแลผูท้ี่มภีาวะทุพพลภาพ 

 8. กายวิภาคและพื้นฐานการดูแล เนื้อหาเกี่ยวกับโครงสร้างร่างกายมนุษย์  แนวคิด

และทฤษฎีเกี่ยวกับการดูแล 

 9. การดูแลสภาพแวดล้อมในการด ารงชีวิต  เกี่ยวข้องเกี่ยวกับเสื้อผ้า อาหาร  

สุขวิทยา และสภาพอาคารสถานที่ 

 10. การดูแลด้านร่างกายและจิตใจ เนื้อหาเกี่ยวกับการดูแลด้านร่างกายและจิตใจ

ของผู้สูงอายุ เพื่อให้สามารถด ารงชีวิตประจ าวันได้  เช่น การสวมเสื้อผ้า การดูแลสุขวิทยา 

ช่องปาก และการรับประทานอาหาร 

 11. การดูแลผู้ป่วยระยะสุดท้าย เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับการเตรียมผู้ป่วยและครอบครัว 

ในระยะสุดท้ายของชวีิต การส่งเสริมการตายอย่างสงบ และการจัดการหลังความตาย 
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 12. การส่งเสริมทักษะการด ารงชีวิตในผู้สูงอายุ เป็นเนื้อหาเกี่ยวกับการช่วยให้

ผู้สูงอายุสามารถช่วยเหลือตนเองในการด ารงชีวิต โดยมีระบบการวางแผนและช่วยเหลือ 

ที่เหมาะสม 

สรุปได้ว่า ใจความส าคัญของหลักสูตรการบริบาลผู้สูงอายุ คือ เน้นให้ผู้ปฏิบัติหน้าที่

การบริบาลมีความรู้ความเข้าสภาพร่างกายและจิตใจของผู้สูงอายุที่มีการเปลี่ยนแปลงไปตาม

เวลา การดูแลสุขอนามัย การฟื้นฟูร่างกาย อาหารและโภชนาการ รวมถึงการส่งเสริมให้

ช่วยเหลือตนเองในใช้ชีวติประจ าวันได้อย่างมคีุณภาพ 

 

การรู้ภาษาญี่ปุ่น (Japanese Literacy) 

 การเรียนภาษาญี่ปุ่นมจีุดมุง่เน้นในการพัฒนาผู้เรียนใหม้ีทักษะและสามารถสื่อสารขั้น

พื้นฐานอย่างมีประสิทธิภาพ ตามสถานการณ์ต่าง ๆ ทั้ง การฟัง พูด อ่าน และเขียน ซึ่งในการ

เรียนรู้ด้านภาษาต้องมีการศึกษาตั้งแต่ลักษณะของภาษาและการใช้ภาษา การสอบวัดระดับ

ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) เป็นการวัดและรับรองความรู้ภาษาญี่ปุ่นของผู้ที่ไม่ได้ใช้ภาษาญี่ปุ่นเป็น 

ภาษาแม่ จัดสอบขึ้นทั้งในและนอกประเทศญี่ปุ่นการสอบแบ่งออกเป็น 3 วิชา เพื่อวัดระดับ

ความสามารถโดยรวมในการใช้ภาษาญี่ ปุ่ น เพื่ อการสื่ อสาร ดั งนี้  ความรู้ตั วภาษา  

เป็นการทดสอบความรู้เกี่ยวกับตัวอักษร ค าศัพท์ และไวยากรณ์  การอ่าน และการฟัง  

เป็นการวัดความสามารถในการน าความรู้มาใช้ในการสื่อสารเกณฑค์วามรู ้วิชาที่สอบและเวลา

สอบ โดยแบ่งตามระดับการสอบ ระดับN5 สามารถเข้าใจภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานได้ในระดับหนึ่ง, 

ระดับN4 สามารถเข้าใจภาษาญี่ปุ่นในระดับพื้นฐาน, ระดับN3 สามารถเข้าใจภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ใน

ชีวิตประจ าวันได้ในระดับหนึ่ง , ระดับN2 สามารถเข้าใจภาษาญี่ปุ่นที่ ใช้ในสถานการณ์

ชีวติประจ าวันได้ และสามารถเข้าใจภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในวงกว้างได้ในระดับ

ระดับหนึ่ง, ระดับN1 สามารถเข้าใจภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ ในวงกว้างได้  (Japan 

Foundation, 2015) 

 ลักษณะทั่วไปของภาษาญี่ปุ่น  

สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุ่น) ได้กล่าวถึงลักษณะทั่วไปของการเรียน

ภาษาญี่ปุ่นไว้ 5 ประการ ดังนี้ (สมาคมส่งเสรมิเทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุ่น), 2560) 

1. ชนิดของค า ในภาษาญี่ปุ่นแบ่งได้ดังนี้ ค ากริยา ค าคุณศัพท์ ค านาม ค ากริยา

วิเศษณ์ ค าเชื่อม(ค าสันทาน)และค าช่วยเป็นต้น 

2. ล าดับค า ภาษาญี่ปุ่นจะวางภาคแสดงไว้ท้ายประโยค และวางค าขยายไว้หน้าค า

หรอืวลีที่จะขยาย 
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3. ภาคแสดง ชนิดของค าที่ ใช้เป็นภาคแสดงในภาษาญี่ปุ่นได้ ได้แก่  ค ากริยา 

ค าคุณศัพท์ ค านาม+です（だ）ภาคแสดงสามารถผันเป็นรูปบอกเล่าหรือรูปปฏิเสธ และ

รูปอดีตกาลหรอืรูปที่ไม่ใชอ่ดีตกาลได้ แตบุ่รุษสรรพนาม เพศ และจ านวน ไม่สามารถผันรูปได้ 

4. ค าช่วย ใช้วางไว้หลังค าหรือประโยค ท าหน้าที่แสดงความสัมพันธ์ระหว่างค า 

และเสริมความหมายต่าง ๆ  

5. การละ บ่อยครั้งที่ประธานหรือกรรมจะถูกละไว้ หากเนื้อหานั้น ๆ เป็นที่ทราบ 

กันแล้ว 

อักษรญี่ปุ่น  

สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุ่น) (2560 หน้า 33) กล่าวว่า อักษรในภาษาญี่ปุ่น 

มี 3 ประเภท คือ ฮิรางานะ คาตากานะ และคันจิ (อักษรจีน) ฮิรางานะ และคาตากานะ 

เป็นอักษรแสดงเสียงอ่าน ส่วนคันจิเป็นอักษรแสดงความหมาย แต่ในขณะเดียวกันก็แสดง 

เสียงอ่านด้วย  

ประโยคภาษาญี่ปุ่นจะเขียนโดยใช้อักษรฮิรางานะ อักษรคาตากานะ และอักษรคันจิ

ร่วมกัน อักษรคาตางานะใช้เขียนชื่อบุคลล ชื่อสถานที่ที่เป็นภาษาต่างประเทศ และค าที่มาจาก

ภาษาต่างประเทศ ส่วนอักษรฮิรางานะใช้เขียนค าช่วย และส่วนที่เป็นรูปผันของค ากริยา 

และค าคุณศัพท์ 

นอกจากอักษรทั้ง 3 ประเภทข้างต้นแล้ว ยังมีอักษรโรมันที่สร้างขึ้นเพื่ออ านวย 

ความสะดวกให้แก่ชาวต่างชาติอกีด้วย ซึ่งสามารถพบเห็นได้ตามป้ายชื่อสถานีรถไฟ เป็นต้น 

ประโยคต่อไปนี้แสดงให้เห็นการใช้อักษรของภาษาญี่ปุ่น (สมาคมส่งเสริมเทคโนโลยี 

(ไทย-ญี่ปุ่น), 2560) 
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ภาพ 1 แสดงการใช้อักษรของภาษาญี่ปุ่น 

 

การรู้ภาษาที่สอง 

การเรียนรู้ภาษาที่สอง/ภาษาต่างประเทศ อาจเพื่อจุดมุ่งหมายในการแสวงหาความรู้

เพื่อการท่องเที่ยว เพื่อเหตุผลทางการเมืองหรือการค้า การเรียนภาษาต่างประเทศนี้อาจเริ่ม

เรียนในระดับประถมศึกษา มัธยมศึกษา และระดับอุดมศึกษา หรือจะเริ่มเรียนตอนเป็นผู้ใหญ่ 

เพราะมีความตอ้งการที่อยากรู้ภาษานั้น ๆ ก็ได้้  

ชนิกา ค าพุฒ (2545, หน้า 23) กล่าวว่า การเรียนรู้ภาษาเป็นความสามารถเฉพาะ

ของมนุษย์ที่อาศัยการฝึกฝนให้เกิดความเคยชินในการใช้ภาษา และสิ่งส าคัญในการเรียนรู้

ภาษาให้ได้ดีนั้นคือจะต้องคลุกคลีและใกล้ชิดกับภาษาและสังคมของภาษาที่เราต้องการเรียนรู้

เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพในการเรียนรูภ้าษาที่ด ี(ชนิกา ค าพุฒ, 2545) 

Hymes (1970, อ้างอิงใน สุประวีณ์ แสงอรุณเฉลิมสุข, 2551, หน้า 33) กล่าวว่า  

การเรียนรู้ภาษาของมนุษย์เป็นลักษณะที่ติดตัวมนุษย์มาตั้งแต่เกิด ซึ่งท าให้มนุษย์ต่างไปจาก

สัตว์อื่น คือ ความสามารถของสมองในด้านการเรียนรู้หรือพัฒนาภาษา และมนุษย์ไม่ได้มี

เฉพาะความรู้ในเกณฑ์ ไวยากรณ์ของภาษาเท่านั้น แต่ยังมีความรู้ในการใช้ภาษาให้เหมาะสม

กับสถานการณ์ต่าง ๆ อีกด้วย การเรียนรู้ภาษานั้นเป็นความสามารถเฉพาะตัวของมนุษย์  

และการเรียนรู้ภาษาได้ดีนั้น จะต้องใกล้ชิดกับภาษาและสังคมของภาษาที่เราต้องการเรียนรู้ 

(สุประวีณ ์แสงอรุณเฉลิมสุข, 2551)  

Dulay, Burt and Krashen (1982, อ้างอิงใน สุประวีณ์ แสงอรุณเฉลิมสุข, 2551, หน้า 

34) กล่าวว่า การเรียนรู้ภาษาแรกนั้นจะเกิดขึ้นโดยธรรมชาติกับเด็กทุกคนหากเด็กคนนั้นไม่มี

ความบกพร่องทาง ร่างกายและสมองและหากเด็กสามารถมีปฏิสัมพันธ์กับคนรอบข้างได้  
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แต่การเรียนรู้ภาษาที่สองนั้น ไม่ได้เกิดง่ายดายกับทุกคนเหมือนการเรียนภาษาแรก ถึงแม้ว่า

บางครั้งจะมีช่วงเวลาการเรียนมากกว่า กันก็ตาม คนบางคนอาจประสบผลส าเร็จในการเรียน

ภาษาที่สองมากกว่าคนอื่น ๆ ถึงแม้จะอยู่ใน สิ่งแวดล้อมเหมือนกัน ทั้งนี้เพราะมีปัจจัยส าคัญ

หลาย ๆ อย่างที่มีผลต่อการเรียนภาษาที่สอง เช่น 1) อายุผูท้ี่มีอายุน้อยเรียนภาษาได้ดีกว่าผูท้ี่มี

อายุมาก 2) สถานภาพในการเรียน เด็กจะเรียนเมื่อโตขึ้นและจะเกิดความพยายามเรียนใน

หอ้งเรียน 3) ความต้องการศึกษาภาษา เพราะต้องการเป็นส่วนหนึ่งในสังคมและเข้าถึงชนชาติ

นั้น ๆ ได้อย่างลึกซึ้งทั้งทางด้านภาษาและวัฒนธรรม 4) ความมั่นใจในตัวเองสูง เพราะมี  

ความกล้าที่จะใช้ภาษาโดยไม่กลัวผิดจึงเรียนภาษาได้ดี 5) ทัศนคติที่ดีต่อภาษาท าให้เห็น

ประโยชน์ และน าไปใช้ในชีวติประจ าวัน (สุประวีณ ์แสงอรุณเฉลิมสุข, 2551) 

Karashen and Terrel (1983, อ้างอิงใน วริสา ธนันไชย, 2552, หน้า 8) กล่าวถึง

ความส าคัญของการเรียน ภาษาที่สองว่า มนุษย์มีความจ าเป็นที่จะต้องเรียนรู้ภาษาอื่น 

เพื่อจุดประสงค์ในการติดต่อสื่อสารทางการเมือง ศิลปวัฒนธรรม การค้า เป็นต้น ดังนั้น  

การเรียนภาษาที่ สองจึงมีความส าคัญ มากในการที่ จะใช้พัฒ นาตนเอง และสร้าง 

ความเจริญก้าวหน้าให้กับประเทศชาติ กล่าวโดยสรุปได้ว่าภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ

คือ ภาษาที่เรียนนอกเหนือจากภาษาหลักของตน โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อการติดต่อสื่อสารกับ

เจ้าของภาษาโดยตรง หรือเพื่อการติดต่อเกี่ยวกับธุรกิจการค้า การเมืองระหว่างประเทศ  

อันจะท าให้มีความเข้าใจที่ตรงกัน และมีการติดต่อสื่อสารข้อมูลระหว่างกันอย่างถูกต้อง ภาษา

ที่สอง/ภาษาต่างประเทศกับการเรียนรู้ การเรียนรู้ตามความหมายในวิชาจิตวิทยา หมายถึง 

การเปลี่ ยนแปลงพฤติกรรมของผู้ เรียนที่ มี ผลค่อนข้างถาวร การเรียนรู้ภาษา คือ  

การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมทางภาษา (วริสา ทนันไชย, 2552)  

จากแนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศจะเห็นได้ว่า

ความสามารถในการเรียนรู้ภาษาที่สองของมนุษย์นั้นจะมีน้อยกว่าภาษาแม่ ท าให้ปัจจุบันต้องมี

การสร้างหลักสูตรการเรียนการสอนต่าง ๆ เพื่อให้ช่วยส่งเสริมในการเรียนการสอนให้มี

ประสิทธิภาพ 

ความรู้ทางภาษา 

ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ (2551)  

สาระการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นและภาษาเยอรมัน ได้ก าหนดจุดประสงค์การเรียนรู้ที่มุ่งหวัง 

เพื่อการพัฒนาจะเกิดผลลัพธ์ความรูท้างภาษา คือ 

1. รู้และเข้าใจการออกเสียง-รู้พยัญชนะและสระ สามารถประสมพยัญชนะกับสระ 

ได้รู้และเข้าใจการออกเสียงต่อเนื่องและการเปลี่ยนเสียง การแยกแยะเสียง สามารถสร้าง



 

 

  34 

ความเชื่อมโยงระหว่างเสียง ตัวอักษร และความหมายได้ เมื่อเข้าใจหลักการเบื้องต้นเช่นนี้  

จงึสามารถใช้เป็นฐานในการพัฒนาการเรียนรู้ของตนในขั้นสูงขึ้นเป็นล าดับได้ จนสามารถออก

เสียงได้อย่างคล่องแคล่วและเป็นธรรมชาติ รวมทั้งออกเสียงด้วยท านองเสียงและน้ าหนักเสียง

เพื่อสื่อสารความหมายพิเศษได้ 

2. รู้ตั วอักษรและค าศัพท์ –รู้ตั วอักษรและค าศัพท์ โดยเริ่มจากส่วนที่ ใช้บ่อย 

ในชีวิตประจ าวัน สามารถจ าและอ่านตัวอักษรและค าศัพท์  สามารถแยกแยะเสียงอ่าน รูป  

และความหมายของตัวอักษร เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างตัวอักษรกับค าศัพท์ เข้าใจความหมาย

ของค าศัพท์ในบริบทต่าง ๆ เรียนรู้และเพิ่มพูนค าศัพท์ใหม่ๆ จากเรื่องใกล้ตัวและเรื่องราว 

ในชีวิตประจ าวันจนถึงเรื่องในสังคมวงกว้าง และข้ามสาระวิชา สามารถเลือกใช้ค าศัพท์เพื่อ

สื่อสารและสื่อความหมายในหัวข้อต่าง ๆ ในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายควรรู้และใช้ค าศัพท์

ไม่ต่ ากว่า 1,500 ค า 

3. รู้และสามารถใช้ไวยากรณ์-รู้และเข้าใจหน้าที่ของค าที่ใช้บ่อยในชีวิตประจ าวัน 

เพราะค าศัพท์แต่ละค าจะสื่อความหมาย และท าหน้าที่ต่างกัน เมื่อน ามาเรียงกันตามหลัก

ไวยากรณ์จึงจะสื่อความหมายได้ครบถ้วนและกว้างขึ้น ผู้เรียนจึงต้องรู้และเข้าใจหน้าที่ของค า 

ได้แก่ ค า นามลักษณะนาม สรรพนาม บุพบท สันธาน คุณศัพท์ ค าวิเศษณ์ ค ากริยา กริยาช่วย 

การซ้ า ค ากริยา และ รู้ล าดับของค า โครงสร้างและรูปประโยคที่ใช้บ่อย ได้แก่ ประโยคบอกเล่า 

ประโยคปฏิเสธ ประโยคค าถาม ประโยคอุทาน ประโยคเปรียบเทียบ ประโยคความรวมประเภท

ต่าง ๆ ที่ซับซ้อนขึ้นเป็นล าดับในบริบทต่าง ๆ รวมทั้งไวยากรณ์อื่น ๆ ที่เป็นแบบแผนส าหรับ

การสื่อสารที่ถูกต้องตามระเบียบวิธีทางภาษา เพราะเมื่อผู้เรียนรู้ค าศัพท์และความหมายของ

ค า เหล่านั้นแล้ว ไวยากรณ์จะเป็นส่วนที่จัดเรียงค าลงในล าดับตามหน้าที่ที่ถูกต้องของค านั้น ๆ 

เพื่อสื่อความหมาย 

ดังนั้น การส่งเสริมความรู้ทางภาษาสามารถท าได้หลากหลายรูปแบบทั้งการฝึก 

ออกเสียง การเรียนรู้ตัวอักษรและค าศัพท์ รวมทั้งการพัฒนาตนเองถึงขั้นสามารถใช้ไวยากรณ์

ในการสื่อสารในชีวติประจ าวันได้ 

 ตัวชี้วัดผลลัพธ์ที่เกิดจากการเรียนรู้ 

 ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ (2551)  

ได้ก าหนดตัวชี้วัดผลลัพธ์ที่เกิดจากการเรียนรู้ด้านภาษา สาระการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นและ

ภาษาเยอรมันสามารถสรุปตัวชี้วัดได้ดังนี้ (ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา ส านักงาน

คณะกรรมการการศกึษาขั้นพื้นฐานกระทรวงศกึษาธิการ, 2551)  
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 1. ปฏิบัติตามค าสั่ง ค าขอร้อง ค าแนะน าในคู่มือการใช้งานต่าง ๆ ค าชีแ้จง ค าอธิบาย

และค าบรรยายที่ฟังและอ่าน อ่านออกเสียงค า ประโยค ข้อความ ข่าว ประกาศ โฆษณา บท

ร้อยกรองและบทละครสั้นตามหลักการอ่าน อธิบายและเขียนประโยคและข้อความให้สัมพันธ์

กับสื่อที่ไม่ใช่ความเรียงรูปแบบต่าง ๆ รวมทั้งระบุและเขียนสื่อที่ไม่ใช่ความเรียงรูปแบบต่าง ๆ 

ให้สัมพันธ์กับประโยคและข้อความที่ฟังหรอือ่าน จับใจความส าคัญ วิเคราะห์ความ สรุปความ 

ตีความ และแสดงความคิดเห็นจากการฟังและอ่านเรื่องที่เป็นสารคดีและบันเทิงคดี  พร้อมทั้ง

ให้เหตุผลและยกตัวอย่างประกอบ 

 2. สนทนาและเขียนโต้ตอบข้อมูลเกี่ยวกับตนเอง เรื่องใกล้ตัว ประสบการณ์ 

สถานการณ์ข่าว เหตุการณ์ ประเด็นที่อยู่ในความสนใจของสังคม และสื่อสารอย่างต่อเนื่อง

และเหมาะสม พูดและเขียนแสดงความต้องการ เสนอและให้ความช่วยเหลือ ตอบรับและ

ปฏิเสธการให้ความช่วยเหลือในสถานการณ์จ าลองหรือสถานการณ์จริงอย่างเหมาะสม พูด

และเขียนเพื่อขอและให้ข้อมูล บรรยาย อธิบาย เปรียบเทียบ และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับ

เรื่อง/ประเด็นต่าง ๆ ข่าว เหตุการณ์ที่ฟังและอ่าน พูดและเขียนบรรยายความรู้สึกและแสดง

ความคิดเห็นของตนเองเกี่ยวกับเรื่องต่าง ๆ กิจกรรม ประสบการณ์ ข่าว เหตุการณ์ อย่างมี

เหตุผล 

 3. พูดและเขียนน าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับตนเอง ประสบการณ์ ข่าว เหตุการณ์ เรื่อง

และประเด็นต่าง ๆ ตามความสนใจ พูดและเขียนสรุปใจความส าคัญ แก่นสาระที่ได้จาก 

การวิเคราะห์เรื่อง กิจกรรม ข่าว เหตุการณ์ และสถานการณ์ตามความสนใจ พูดและเขียน

แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับกิจกรรม ประสบการณ์  และเหตุการณ์  ทั้งในท้องถิ่น สังคม  

และโลก พร้อมทั้งใหเ้หตุผลและยกตัวอย่างประกอบ 

 4. เลือกใช้ภาษา น้ าเสียง และกิริยาท่าทางเหมาะกับระดับของบุคคล เวลา โอกาส

และสถานที่ตามมารยาทสังคมและวัฒนธรรมของญี่ปุ่น อธิบายหรืออภิปรายเกี่ยวกับวิถีชีวิต 

ความคิด ความเชื่อ และขนบธรรมเนียมและประเพณีของจีน เข้าร่วม แนะน า และจัดกิจกรรม

ทางภาษาและวัฒนธรรมอย่างเหมาะสม 

 5. อธิบาย/เปรียบเทียบความแตกต่างระหว่างโครงสร้างประโยค ข้อความ ส านวน

สุภาษิต และบทกลอนของภาษาญี่ปุ่นกับภาษาไทย วิเคราะห์/อภิปรายความเหมือนและความ

แตกต่างระหว่างวิถีชีวิต ความเชื่อ และวัฒนธรรมของญี่ปุ่นกับของไทย และน าไปใช้อย่างมี

เหตุผล ค้นคว้า/สืบค้น บันทึก สรุป และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับ 

กลุ่มสาระการเรียนรูอ้ื่น จากแหล่งเรียนรู้ตา่ง ๆ และน าเสนอด้วยการพูดและการเขียน 
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 6. ใช้ภาษาญี่ ปุ่นสื่อสารในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์จ าลองที่ เกิดขึ้น 

ในห้องเรยีน สถานศกึษา ชุมชน และสังคม 

 7. ใช้ภาษาญี่ปุ่นสืบค้น ค้นคว้า รวบรวม วิเคราะห์และสรุปความรู้หรือข้อมูลต่าง ๆ 

จากสื่อและแหล่งการเรียนรู้ต่าง ๆ ในการศกึษาต่อและประกอบอาชีพ เผยแพร่/ประชาสัมพันธ์

ข้อมูล ข่าวสารของโรงเรียน ชุมชน ท้องถิ่น และประเทศชาติเป็นภาษาญี่ปุ่น 

 8. มีทักษะการใช้ภาษาญี่ปุ่น (เน้นการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) สื่อสารตามหัวเรื่อง

เกี่ยวกับตนเอง ครอบครัว โรงเรียน สิ่งแวดล้อม อาหาร เครื่องดื่ม ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคล

เวลาว่างและนันทนาการ สุขภาพและสวัสดิการ การซื้อ-ขาย ลมฟ้าอากาศ การศึกษาและ

อาชีพ การเดินทางท่องเที่ยว การบริการ สถานที่  ภาษา วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  

และอื่น ๆ ที่จ าเป็นตามสถานการณ์ 

 9. ใช้ประโยคผสมและประโยคซับซ้อนสื่อความหมายตามบริบทต่าง ๆ ในการสนทนา

ทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 

 

การพัฒนาทักษะการฟังและทักษะการพูด 

ส านักวิชาการและมาตรฐานการศกึษา ส านักงานคณะกรรมการการศกึษาขั้นพื้นฐาน

กระทรวงศึกษาธิการ (2551, หน้า 6-10) กล่าวถึง ความหมายของทักษะความรู้ทางภาษา 

และตัวชี้วัดผลลัพธ์ไว้ ดังนี้ (ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา ส านักงานคณะกรรมการ

การศกึษาขั้นพื้นฐานกระทรวงศกึษาธิการ, 2551) 

ความหมายของทักษะทางภาษาญี่ปุ่น 

ภาษาญี่ ปุ่นเพื่อการสื่อสารเป็นการใช้ภาษาญี่ ปุ่นในการฟัง -พูด-อ่าน-เขียน 

แลกเปลี่ยน ข้อมูล ข่าวสาร แสดงความรู้สึกและความคิดเห็น ตีความ สรุปความ น าเสนอ

ข้อมูล ความคิดรวบยอดและความคิดเห็นในเรื่องต่าง ๆ รวมทั้งสร้างความสัมพันธ์ระหว่ าง

บุคคลอย่างเหมาะสมซึ่งต้องประกอบด้วยทักษะดังนี้ 

1. มีสมรรถนะทางภาษา-เข้าใจและสามารถใช้ทักษะการสื่อสารที่คล่องแคล่วขึ้น 

เป็นล าดับตามวัยและประสบการณ์ที่สั่งสม ได้แก่ การทักทาย อ าลา ขอบคุณ ขอโทษ ชมเชย 

อวยพร เชื้อเชิญ แนะน า สอบถาม เตือน เล่าเรื่อง อธิบาย บรรยาย แสดงอารมณ์ความรู้สึก 

ท่าทีความคิดเห็น สนทนาโต้ตอบพูดคุยเกี่ยวกับการใช้ชีวิต-การเรียน-สถานการณ์-ประเด็น

ทางสังคมและวัฒนธรรม 

2. เข้าใจและสามารถใช้ประเด็นสนทนาจากเรื่องใกล้ตัวในชีวิตประจ าวัน สู่เรื่องไกลตัว 

เช่น ข้อมูลส่วนตัว งานอดิเรก ครอบครัว โรงเรียน ชีวิตการเรียน การด าเนินชีวิตในสังคม 
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สภาพแวดล้อม ขนบธรรมเนียมประเพณี ประเด็นเกี่ยวกับสังคม ศิลปวัฒนธรรม วิทยาศาสตร์ 

สิ่งแวดล้อม เศรษฐกิจ การเมอืง ทั้งในระดับชาติและนานาชาติ เรื่องในอดีต-ปัจจุบัน-อนาคต 

3. เข้าใจและสามารถสื่อความหมายตรงตัวและความหมายแฝง จับใจความส าคัญใช้

ภาษากายหรอืสิ่งของเพื่อช่วยในการสื่อสารในชีวติประจ าวัน เขียนความเรียงและขัดเกลาภาษา

ได้อย่างเหมาะสม  

ทักษะการฟัง 

ความหมายของการฟัง  

การฟังนั้นได้มีการให้ความหมายไวห้ลากหลายจากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง 

โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ให้ความหมายว่า ฟัง คือ การตั้งใจ

รับฟังเสียงด้วย หู และการได้ยิน (ราชบัณฑติยสถาน, 2546)  

ปรีชา ช้างขวัญยืน (2525, หน้า 4-5) กล่าวว่า “การฟัง คือ พฤติกรรมการใช้ภาษา 

ที่เกิดขึ้นภายในตัวบุคคลของบุคคลหนึ่งหลังจากได้ยินเสียงพูดหรือเสียงอ่าน ซึ่งเป็นพฤติกรรม

การใช้ภาษาภายนอกตัวบุคคลจากอีกบุคคลหนึ่ง เมื่อเสียงนั้นมากระทบโสตประสาทของผู้รับ คือ 

ผูฟ้ังแล้ว ผูฟ้ังก็จะน าเสียงพูดเหล่านั้น เข้าสู่กระบวนการทางสมอง คือ การคิดด้วยการแปลความ 

ตีความจนเกิดความเข้าใจ ทั้งนี้ถ้าเสียงดังกล่าวเป็นเสียงในภาษาเดียวกันของทั้งผู้พูดและผู้ฟัง  

การฟังก็จะเกิดผลได้ง่าย ถูกต้องและชัดเจน” (ปรีชา ช้างขวัญยืน, 2525) 

สนิท สัตโยภาส (2532, หน้า 32) กล่าวว่า การฟัง คือ การได้ยินเสียงของถ้อยค า

พร้อมทั้งติดตามเรื่องราวที่ ได้ยินจนเกิดความเข้าใจ และสามารถจับใจความส าคัญได้  

เพื่อน าไปไตร่ตรองใน สิ่งที่ได้ยิน (สนิท สัตโยภาส, 2532) 

บันลือ พฤกษะวัน (2535, หน้า 33) ได้ให้ความหมายของการฟังไว้ว่า การฟัง คือ 

การได้ยิน โดยมีความกระชับและเกิดความเข้าใจตามเจตนาที่ฝ่ายหนึ่งสื่อมา ส่วนการได้ยินนั้น

หาได้มีความตั้งใจหรอืสนใจด้วยหรือไม่ ความหมายของการฟังลึกซึ้งกว่ามาก เมื่อเราต้องการ

จะให้ใครฟังเราพูด เราจึงต้องท าให้หรือวิธีการที่จะท าให้เขาสนใจ ตั้งใจที่จะฟัง หากปราศจาก 

ความตัง้ใจหรอืความสนใจแลว้ ก็คงเป็นการได้ยินเท่านั้น (บันลือ พฤกษะวัน, 2535) 

จันทร์ศรี นิตยาพฤกษ์ (2537, หนา้ 35) กล่าวว่า การฟัง คือ การแปลสัญลักษณ์ของ

เสียง ที่ได้ยินออกเป็นความหมายอันประกอบด้วยการคิดตามเรื่องราวของเรื่องที่ได้ยิน  

จนสามารถเกิดความเข้าใจในสิ่งนั้น และจับข้อความต่าง ๆ ที่ควรคล้อยตามหรือโต้แย้งได้  

(จันทร์ศรี นิตยาพฤกษ์, 2537) 
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วัฒนะ บุญจับ (2541, หน้า 34) กล่าวว่า การฟัง คือการรับรู้เรื่องราวข่าวสารจาก

การได้ยินแล้วท าความเข้าใจจนสามารถน าสารนั้นไปใช้ประโยชน์ได้ และการฟังนั้นต้องหมายถึง

การได้ยินอย่างรู้เรื่องเข้าใจความหมายถูกต้องครบถ้วนตามจุดมุ่งหมายของผู้พูด รู้จักมี

วิจารณญาณในการฟังตลอดจนมีมารยาทในการฟังด้วย” (วัฒนะ บุญจับ, 2541) 

พินทุสร พัวพันธ์พิพัฒน (2557, หน้า 42) กล่าวว่า การฟังเป็นกระบวนการที่ต่อเนื่อง

จากการได้ยิน เมื่อได้ยินแล้วมีการตั้งใจรับรู้และแปลความหมายเพื่อความเข้าใจในสิ่งที่ได้ยิน 

(พินทุสร พัวพันธ์พิพัฒน, 2557)  

Yagang (1993, p. 16) กล่าวว่า การฟัง หมายถึง ความสามารถที่จะบอกและเข้าใจ  

ได้ว่า ผูพู้ดพูดอะไรออกมา คนที่มีความสามารถในการฟัง คือ สามารถอธิบายได้ว่าผู้พูดก าลัง

จะพูดอะไรต่อไป กล้าที่จะเดาความหมายของศัพท์ที่ไม่รู้ (Yagang, 1993) 

ดังนั้น สามารถสรุปความหมายของการฟังได้ว่า การฟัง หมายถึง การรับสารผ่าน

โสตประสาทอย่างตั้งใจ เชื่อมโยงกับกระบวนการคิดในสมอง แปลความหมายของเสียงจนเกิด

ความเข้าใจและมีปฏิกิรยิาตอบสนอง ซึ่งทักษะการฟังสามารถฝึกฝนได้ 

ความส าคัญของการฟัง  

การฟังนั้นมีความส าคัญมาก ก่อให้เกิดความเข้าใจในการสื่อสารเป็นอย่างยิ่ง 

มีผู้กล่าวถึงความส าคัญของการฟัง ไว้ดังนี ้     

สุภัทรา อักษรานุเคราะห์ (2531, หน้า 58) มีความเห็นในเรื่องการฟังว่า การฟัง

จะต้องจัดกิจกรรมให้ผู้ เรียนมีส่วนร่วมในการฝึกทักษะ มีการเตรียมผู้ เรียนให้เป็นกลุ่ม  

ทั้งกลุ่มใหญ่ กลุ่มย่อย และเป็นคู่ (สุภัทรา อักษรานุเคราะห,์ 2531) 

สุจิตร เพียรชอบ และสายใจ อินทรัมพรรณ์ (2532, หน้า 78) ได้กล่าวถึงความส าคัญ

ของการฟังไว้ว่า การฟังเป็นทักษะทางภาษาที่ส าคัญมากทักษะหนึ่ง ทั้งนี้เพราะได้มีความเจริญ

ทางด้านเทคโนโลยีสื่อสารมวลชน ตลอดจนกิจกรรมต่าง ๆ ที่ชุมชนจัดขึ้น ซึ่งท าให้บุคคล 

ฝา่ยต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเยาวชนต้องใช้ทักษะการฟังเป็นอย่างมาก (สุจิตร เพียรชอบ และ

สายใจ อินทรัมพรรณ์, 2532) 

ภูวดล บัวบางพลู และจุลลดา จุลเสวก (2557, หน้า 13) กล่าว่า การฟังเป็นทักษะ

ทางภาษาที่มีความส าคัญอย่างยิ่งในการติดต่อสื่อความหมายซึ่งกันและกัน ดังจะแยกออก 

ได้เป็นประเด็นดังต่อไปนี้ (ภูวดล บัวบางพลู และจุลลดา จุลเสวก, 2557) 

1. การฟั งเป็นทักษะที่ ใช้มากที่สุดในชีวิตประจ าวั น ในการติดต่อสื่อสารกัน 

ใน ชวีิตประจ าวันเราใชท้ักษะอื่นด้วย แตเ่ราใชท้ักษะการฟังมากกว่าทุกทักษะ   
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2. การฟังเป็นการสะสมและเพิ่มพูนความรู้ ในการศกึษาหาความรู้และประสบการณ์ 

การฟังเป็นวิธีการอย่างหนึ่งที่ผู้ฟังสามารถจะได้รับความรู้ความเข้าใจ และแนวความคิดจาก

ผู้อื่น อันเป็นการสะสมและเพิ่มพูนความรู้ ความรอบรู้และเสริมประสบการณ์ได้อย่าง

กว้างขวางและสามารถน าเอา สิ่งที่ได้ฟังไปใช้ใหเ้กิดประโยชน์ได้   

3. ความสามารถในการฟังช่วยส่งเสริมทักษะทางภาษาด้านอื่น ๆ ได้แก่ การพูด  

การอ่าน และการเขียน คือ ถ้าฟังมาผิดก็จะเป็นผลให้พูดผิดหรือพูดไม่ชัด รวมทั้งเขียนผิดไปด้วย 

การที่ให้ ผู้เรียนฟังถ้อยค ามาอย่างถูกต้องก็จะเป็นการฝึกทักษะให้ผู้ฟังเคยชิน และสามารถ

อ่านได้ถูกต้อง หรอื เขียนได้ถูกต้อง   

4. การฟังเป็นเครื่องมือในการแสวงหาความรู้มาก่อนจะมีการอ่านและการเขียน  

ใน การศึกษาหาความรู้ การฟังเป็นวิธีการอย่างหนึ่งที่ผู้ฟังสามารถจะได้รับความรู้ความเข้าใจ 

และ แนวความคิดจากผู้อื่นเป็นการเรียนรู้เพื่อให้เกิดความรู้ ส่วนการอ่านเป็นวิธีการแสวงหา

ความรูด้้วยตนเองจากการอ่านต ารับต าราต่าง ๆ    

5. การฟังเป็นการช่วยให้การสื่อสารด้วยวาจาได้ผลสมบูรณ์ การฟังเป็นองค์ประกอบ

ที่ส าคัญของการพูด เมื่อพูดแล้วไม่มีผู้ฟัง การพูดนั้นก็ไม่สมบูรณ์  การฟังและการพูด 

เป็น ขบวนการสื่อสารที่ควบคู่กัน การพูดที่ไม่มีการฟังไม่ถือว่าเป็นการพูด ปฏิกิริยาของผู้ฟัง 

จะเป็นส่วน ช่วยใหผู้พู้ดไปสู่จุดมุ่งหมายได้อย่างสมบูรณ์ 

สรุปความส าคัญของการฟัง คือ ช่วยให้การสื่อสารด้วยการพูดมีความสมบูรณ์  

การฟังมีส่วนในการช่วยให้ผู้พูดบรรลุความประสงค์ในการสื่อสาร เป็นพื้นฐานของทักษะพูด 

อ่าน และเขียน การฟังเป็นวิธีการหาความรูอ้ย่างหนึ่ง  

องค์ประกอบของการฟัง 

การฟังที่ดีนั้นผู้ฟังจะต้องรู้จักวิธีการฟังและการเลือกสารที่จะฟัง รวมไปถึงต้องรู้จัก

วิธีการเลือกสื่ อ ในการฟั งเพื่ อท าให้การฟั งนั้น เป็นการฟั งที่ สร้างสรรค์  โดยการฟั ง 

อย่างสรา้งสรรคม์ีหลักการดังนี้ (จริาภรณ ์อัจฉริยะประสิทธิ,์ 2562) 

1. ผู้ฟังต้องศึกษาท าความเข้าใจความรู้พื้นฐานทางภาษา ความหมายของค า ส านวน 

ข้อความและประโยคที่บรรยายหรืออธิบาย รวมถึงหลักของการจับใจความส าคัญ เพื่อท าให้

เข้าใจสารตรงกับที่ผู้พูดต้องการสื่อสาร ซึ่งจะช่วยลดความขัดแย้งหรอืเข้าใจผดิได้ 

2. ผู้ฟังต้องศึกษาประเภทของสารและสามารถแยกแยะได้ว่าเป็นประเภทอะไร  

เป็นสารประเภทให้ความรู้ ให้ข้อเท็จจริง ข้อคิดเห็นหรือเป็นค าทักทายปราศรัย ข่าว สารคดี  

จะได้จับประเด็นหรือใจความส าคัญได้ง่าย ความสามารถในการแยกแยะประเภทของสารจะท าให้

ผูฟ้ังเลือกฟังเรื่องที่มสีารประโยชน์และเหมาะกับตนเองได้ 
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3. ผู้ฟังต้องรู้จักเลือกสื่อให้เหมาะสมและสร้างสรรค์ โดยควรศึกษาประเภทของสื่อ

ก่อนฟัง หากฟังจากสื่ออิเล็กทรอนิกส์ เช่น อินเทอร์เน็ตหรือรายการวิทยุโทรทัศน์ ควรศึกษา

ชื่อเว็บไซด์ที่มีเนื้อหาสาระสร้างสรรค์เพิ่มพูนความรู้  ควรเลือกที่เหมาะสมกับวัยและมีคุณค่า 

ในการน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน ควรเป็นรายการที่ไม่ขัดกับศีลธรรมประเพณีอันดีงาม และไม่

มอมเมาท าให้เกิดความงมงาย โดยขณะที่ฟังนั้นควรวิเคราะห์ข้อความ พิจารณาภาษาภาพ 

การน าเสนอว่าเหมาะสมหรอืไม่ น่าเชื่อถือเพียงใดไปด้วย  

John (1997, p. 661) กล่าวว่า การฟังมอีงค์ประกอบอยู่ 3 ประการ คือ (John, 1977) 

1. การได้ยินเสียง (Hearing) เป็นการกระท าที่ไม่ตั้งใจ บางครั้งก็ไม่มีความหมาย เช่น

เสียงแตรรถยนต์ เสียงคุย เป็นต้น  

2. การฟัง (Listening) เป็นการกระท าอย่างตั้งใจ สามารถที่จะจับความหมายของสิ่ง 

ที่ได้ฟังนัน้ได้  

3. การตีความ (Auditing) เป็นการฟังเพื่อเข้าใจความหมาย ผู้ฟังต้องมีความรู้  

หรอืประสบการณเ์ดิมมาช่วย จงึจะเข้าใจความหมาย  

River (1980, p. 16) ได้ให้ความเห็นว่าการฟังมีองค์ประกอบ 3 ประการ คือ (River, 

1980) 

1. การช้ีแนะทางภาษาศาสตร์ หมายถึง สิ่งที่ผู้ฟังได้ฟังผ่านหูทั้งส าเนียงค าและการจัด

เรียงค าออกมาเป็นค าพูด ผูฟ้ังไม่จ าเป็นต้องฟังสิ่งที่ผูพู้ดพูดออกมาทั้งหมด แต่ผู้ฟังจะสามารถ

สร้างขอ้ความที่ตามมาได้หมดจากค าพูดในตอนตน้  

2. ความสัมพันธ์ในการพูดที่มีผลต่อการรับฟังของผูฟ้ัง คอืความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งที่

ผูฟ้ังได้ยินสิ่งที่ได้ถูกน ามาพูด และสิ่งที่ผู้ฟังคาดว่าจะได้ยินตอ่ไป  

3. ความเข้าใจข่าวสารของผู้ฟัง ขึ้นอยู่กับความตั้งใจของผู้พูด ทัศนคติ และจุดมุ่งหมาย

ของการพูด ผู้ฟังอาจยึดตัวชี้แนะทางเสียง (Sound Signal) ของผู้พูด ตีความหมาย ซึ่งจะท าให้

ความหมายของสิ่งที่ได้ยิน แตกต่างกันไปตามสถานการณ์  

สรุปได้ว่า องค์ประกอบของการฟัง เป็นสิ่งส าคัญที่จะช่วยให้ผู้ฟังเข้าใจจุดประสงค์

ของการสื่อความหมายของภาษาที่ฟังได้ ซึ่งประกอบด้วย ความรู้พืน้ฐานทางภาษา การสื่อสาร

ของผู้พูด และการตคีวามจากสิ่งที่ได้ยิน   

การพัฒนาทักษะของการฟัง 

การฟังใหเ้กิดประสิทธิภาพ ผู้ฟังจะต้องเข้าใจขั้นตอนการปฏิบัติเพื่อพัฒนาทักษะการ

ฟังใหม้ีประสิทธิภาพ การพัฒนาการฟังให้เกิดประสิทธิภาพมีขั้นตอน ดังนี้ (จิราภรณ์ อัจฉริยะ

ประสิทธิ์, 2562, หนา้ 108) 
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1. สร้างความสนใจและความต้องการที่จะฟัง การฟังอย่างมีประสิทธิภาพควรเริ่มมา

จากการพัฒนาให้ผู้ฟังมีนิสัยรักการฟัง โดยการฝึกฟังเรื่องต่าง ๆ ที่จะช่วยพัฒนาทักษะการฟัง

อยู่เสมอ ให้ความสนใจกับเรื่องที่ฟัง แมเ้รื่องที่ฟังจะไม่ตรงกับความสนใจของตนเองก็ตาม 

2. ก าหนดวัตถุประสงค์ในการฟัง ผู้ฟังควรก าหนดวัตถุประสงค์ในการฟังทุกครั้งและ

ควรก าหนดให้ชัดเจนด้วย เช่น ฟังเพื่อความรู้ หรือฟังเพื่อความบันเทิง เป็นต้น การก าหนด

วัตถุประสงค์จะช่วยสร้างแนวทางในการฟัง ท าให้ผู้ฟังได้เตรียมความพร้อมอย่างเหมาะสม  

ซึ่งจะช่วยใหผู้ฟ้ังสามารถจับประเด็นส าคัญของสารที่ฟังได้ง่ายขึ้น 

3. ฝึกสมาธิ ผู้ฟังควรตั้งใจฟัง มีสมาธิกับเรื่องที่ก าลังฟัง ไม่พยายามสนใจต่อ 

สิ่งรอบข้าง เพื่อให้ได้ข้อมูลครบถ้วน ตรงตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ หรือหากมีข้อสงสัยจะได้

เตรียมสอบถามผู้พูดได้อย่างตรงประเด็น การมีสมาธิในการฟังจะท าให้ผู้ฟังสามารถจดบันทึก

ประเด็นส าคัญได้อย่างครบถ้วนด้วย 

4. ฝึกการจดบันทึก ในขณะฟัง ผู้ฟังควรจดบันทึกข้อมูลที่ส าคัญไปด้วย การจด

บันทึกนั้นไม่จ าเป็นต้องจดทุกค าพูดเพราะจะท าให้พะวงกับการจดให้ทัน การจดบันทึกไม่มี

รูปแบบที่ตายตัว ขึ้นอยู่กับวิธีการและความถนัดของผู้ฟังแต่ละคน อาจบันทึกในรูปของค าย่อ 

ค าสั้น ๆ ข้อความสั้น ๆ ท าเครื่องหมายหรือท าเป็นตารางหรือแผนภาพก็ได้ เมื่อจดบันทึกเสร็จ 

ผู้ฟังควรน ามาเรียบเรียงในแบบสรุปความเพื่อท าให้เกิดความเข้าใจและอ่านทบทวนเรื่องที่ฟัง

ได้สะดวก 

5. ฝึกจับใจความส าคัญ การจับใจความส าคัญเป็นขั้นตอนที่ส าคัญของการพัฒนา

ทักษะการฟัง เนื้อหาของสารแต่ละประเภทจะประกอบด้วยส่วนที่เป็นใจความส าคัญและส่วนที่

เป็นรายละเอียดซึ่งผู้ฟังจะต้องแยกแยะให้ออก ผู้ฟังควรฟังเรื่องราวตลอดทั้งเรื่องอย่างตั้งใจ

และพยายามหาใจความส าคัญว่าคืออะไร การจับใจความส าคัญสามารถพัฒนาได้ด้วยการฝึก

ฟังและฝกึจับใจความส าคัญบ่อย ๆ  

6. ฝึกสรุปความในขณะฟัง หากผูฟ้ังควรจดรายละเอียดที่ส าคัญไปด้วยหากสามารถ

ท าในขณะฟังได้ จากนั้นให้ลองสรุปความ การสรุปความอาจอยู่ในรูปแบบของการสรุปความ 

ที่เป็นลายลักษณ์อักษรหรอืการพูดเพื่อสรุปความก็ได้  

7. ฝึกวิเคราะห์สาร การวิเคราะห์สารคือการแยกแยะเนื้อหาสาระของสารว่ามีกี่

ประเด็น กี่ประเภท ส่วนใดคือข้อเท็จจริงและส่วนใดคือข้อคิดเห็น โดยผู้ฟังจะต้องตั้งใจฟังสาร

ตลอดทั้งเรื่อง ขณะฟังให้พยายามสังเกตถ้อยค า สีหน้า และน้ าเสียงของผู้พูดเพราะส่วนที่ลง

เสียงหนักหรือเน้นเสียงมักเป็นส่วนที่ส าคัญ การวิเคราะห์สารจะช่วยให้จับใจความส าคัญ 

ได้ งา่ยขึ้น   
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8. ฝึกใช้วิจารณญาณในการฟัง การใช้วิจารณญาณในการฟังจัดเป็นกระบวนการคิด

ขั้นสูง มีความซับซ้อน การฟังอย่างมีวิจารณญาณจะต้องเริ่มจากความตั้งใจและความเข้าใจ

เรื่องที่ฟังทั้งหมดเสียก่อน แล้วจึงน ามาพิจารณา ใคร่ครวญ โดยใช้ความรู้ ความคิด เหตุผล

และประสบการณ์ของตนประกอบ ผู้ฟังควรพิจารณาให้ได้ว่าผู้พูดมีวัตถุประสงค์ในการพูด

อย่างใด มีความเป็นไปได้มากน้อยเพียงใด มีความจริงใจหรือไม่ สารที่ได้ฟังมีความน่าเชื่อถือ

เพียงใด และควรแก่การน าไปปรับใช้กับชีวติหรอืไม่ (จริาภรณ ์อัจฉริยะประสิทธิ์, 2562) 

ดังนั้นการพัฒนาการฟังที่ดี ต้องมีการฝึกฝนตั้งแต่การฟังอย่างตั้งใจ การจับใจความ 

การสรุปสาระที่ได้จากการฟัง วิเคราะห์ ใช้วิจารณญาณในการฟัง และการจดบันทึก ซึ่งต้องมี

ฝกึฝนเป็นประจ าจงึจะได้ผลในทางที่ดี 

การประเมินทักษะการฟัง 

การวัดและประเมินผลทักษะการฟัง มีนักวิชาการหลายคนเสนอแนะวิธีการประเมิน

ทักษะการฟังไว้ดังนี้ 

Hubbard (1983, pp. 263-265) ได้เสนอการทดสอบการฟังไว้ 2 ชนิด ได้แก่ (Hubbard, 

1983) 

1. การทดสอบการฟังที่แท้จริง (Pure Listening Test) เป็นการทดสอบการฟังและ

จ าแนกเสียงของค าที่ได้ยิน ตัวอย่างเชน่ 

 1.1 การทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คู่เทียบเสียงทั้งที่เป็นค าและประโยค 

 1.2 การทดสอบการจ าแนกเสียงโดยการจัดการฟังเสียงเน้นหนักในค า และใน

ประโยค 

 1.3 การทดสอบการฟังเสียงสูง-ต่ าในประโยค 

2. การทดสอบความเข้าใจจากการฟัง (Listening Comprehension Test) เป็นการทดสอบ

ความเข้าใจในสิ่งที่ฟัง โดยสามารถก าหนดเป็นเกณฑไ์ด้ดังตัวอย่าง 

 2.1 ฟังข้อความ 1 ครั้ง จบแล้วให้ฟังประโยคที่อ่านครั้งเดียวแล้วให้ผู้เรียนบอกว่า

ถูกหรอืผดิจากข้อความที่ฟัง 

 2.2 ฟังข้อความ 1 ครั้ง จบแล้วมีค าถามพร้อมค าตอบที่เป็นตัวเลือก นักเรียนเลือก

ค าตอบที่ดทีี่สุด 

 2.3 ฟังข้อความแล้วตอบค าถามเกี่ยวกับข้อความนั้น ๆ ส าหรับผู้เริ่มเรียน ค าถาม

อาจเป็นภาษาแม่ 

 2.4 แจกแผนที่ของสถานที่ เช่น ถนน เมือง พร้อมทั้งบอกจุดเริ่มต้นและวิธีการ 

ในการไปผูเ้รียนฟังแล้วสามารถท าเครื่องหมายจุดที่จะไปได้ 
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 2.5 ฟังข้อมูลจากเรื่องราวต่าง ๆ เช่น อุณหภูมิของในแต่ละภาคหรือหมายเลขข 

องนักกีฬาฟุตบอล แล้วให้กรอกข้อมูลหรอืท าเครื่องหมายในตาราง 

 2.6 สมมตใิห้ผู้เรยีนในสถานการณแ์ล้วสรุปข้อความจากที่ได้ยิน 

การจดโน้ต ซึ่งใช้ได้กับผูเ้รียนระดับสูง 

 2.7 เขียนตามค าบอก แล้วดูจากการสะกดและเครื่องหมายวรรคตอนได้ถูกต้อง

หรอืไม่  

Cohen (1994, pp. 257-258) แนะน าการประเมินทักษะการฟังมีหลากหลายวิธี  

โดยผู้สอนต้องเลือกใหเ้หมาะสมกับผูเ้รียน ดังนี้ (Cohen, 1994) 

  1. ฟังเพื่อแยกเสียง (Discrimination of Sounds) เป็นการทดสอบการฟังเพื่อแยกแยะ

เสียงที่ตา่งของประโยคที่ได้ฟัง และฟังเพื่อบ่งบอกความรูส้ึกของน้ าเสียงผูพู้ด 

  2. ฟังเพื่อแยกไวยากรณ์ (Listening for Grammatical Distinctions) เป็นการฟังประโยค

เพื่อแยกแยะไวยากรณ์  

  3. ฟังค าศัพท์ (Listening for Vocabulary) เป็นการฟังค าศัพท์แล้วแสดงท่าทาง  

  4. ฟังเพื่อความเขา้ใจ (Auditory Comprehension) เป็นการฟังเพื่อทดสอบความเข้าใจ 

  Heaton (1990, อ้างอิงใน อิสราภรณ์ จันทรัศมี, 2545, หน้า 17-18) ได้แบ่งการประเมิน 

ทักษะการฟังไว้ ดังนี้ (อิสราภรณ ์จันทรัศม,ี 2545) 

 1. การทดสอบความสามารถในการจ าแนกหน่วยเสียง ซึ่งเป็นการทดสอบส าหรับ

ผู้เรียนที่มีความสามารถระดับต้น เช่น การทดสอบการเน้นหนักเสียงในค า การทดสอบ

ความสามารถในการจ าแนกเสียงในประโยคและการทดสอบความสามารถในการจ าแนกเสียง

ในบริบทของภาษา 

 2. การทดสอบความสามารถในการออกเสียงเน้นหนักในค าและระดับเสียงสูง-ต่ า 

ในประโยค 

 3. การทดสอบความเข้าใจในการฟังบทสนทนาสั้นๆหรือบทบรรยายสั้น ๆ เช่น  

การฟังแล้วเขียนตามบอก การฟังโดยมีรูปภาพประกอบแล้วพิจารณาว่ารูปภาพตรงกับ

ข้อความที่ได้ยินหรอืไม่ การฟังบทสนทนาแล้วตอบค าถามแบบถูกผดิ 

 4. การทดสอบความใจในการฟังบทสนทนาหรือบทบรรยายที่ยาวขึ้น ซึ่ งเป็น 

การทดสอบส าหรับผู้ เรียนที่มีความสามารถระดับกลางและสูง เช่น การฟังรายการ 

ทางโทรศัพท์ หรอืการฟังรายงานข่าวทางวิทยุ 

 Flowerdew and Miller (2005, p. 199) ได้กล่าวถึงการทดสอบการฟังว่า อาจใช้

รูปแบบการทดสอบทั่วไปโดยให้ฟังเรื่องราวเฉพาะแล้วผู้ฟังตอบค าถามว่าเป็นจรงิหรอืเท็จ และ

http://cuir.car.chula.ac.th/browse?type=author&value=%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A0%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C+%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%A1%E0%B8%B5
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การก าหนดค าถามแบบปรนัยเพื่อทดสอบความเข้าใจในการฟัง ประเมินจากการตอบสนอง 

การทดสอบการได้ยินค าศัพท์ที่มีความพ้องเสียงให้ระบุเสียงที่ถูกต้อง (Flowerdew and Miller, 

2005) 

 ดังนั้นการวิจัยนี้ จึงก าหนดแนวทางในการประเมินทักษะการฟังโดย 2 รูปแบบ คือ  

1) การทดสอบการฟังที่แท้จริง (Pure Listening Test) การทดสอบการฟังและจ าแนกเสียงของ

ค าที่ได้ยิน โดยการทดสอบจากการฟังเสียงสูง-ต่ าในประโยค ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คู่

เทียบเสียง จ าแนกเสียงโดยการจัดการฟังเสียงเน้นหนักในค าและในประโยค 2) การทดสอบ

ความเข้าใจจากการฟัง (Listening Comprehension Test) โดยการทดสอบความเข้าใจในสิ่งที่ฟัง  

ทดสอบโดยการให้ฟังข้อความ 1 ครั้ง จบแล้วให้กลุ่มตัวอย่างบอกว่าถูกหรือผิดจากข้อความที่

ฟัง พร้อมทั้งการก าหนดค าตอบที่เป็นตัวเลือกให้กลุ่มตัวอย่างเลือกค าตอบที่ดีที่สุด และการ

แจกแผนที่ของสถานที่ พร้อมทั้งบอกจุดเริ่มต้นและวิธีการในการไปให้กลุ่มตัวอย่างฟังแล้ว

สามารถท าเครื่องหมายจุดที่จะไปได้ 

 ทักษะการพูด 

  ความหมายของทักษะการพูด 

 ดวงกมล พลคร (2553, หน้า 36) การพูด หมายถึง เป็นการสื่อสารของมนุษย์โดย 

การเปล่งเสียงออกมาเป็นถ้อยค า น้ าเสียง ภาษา และอากัปกิริยา เพื่อถ่ายทอดความรู้สึก 

ความคิด และความต้องการของผู้พูดไปสู่ผู้ฟังให้เข้าใจ อาจเป็นการแสดงความรู้สึกนึกคิด 

ความต้องการ ความรู้ และประสบการณ์ ซึ่งต้องอาศัยกระบวนการต่าง ๆ ท างานอย่างต่อเนื่อง

และประสานกัน (ดวงกมล พลคร, 2553) 

 Finochiaro and Brumfit (2005, p. 140) กล่าวว่า การพูดเป็น ปฏิกิริยาที่เกี่ยวข้อง

สัมพันธ์กันระหว่างสิ่งที่พูด สถานการณ์ของการพูด การปรับเปลี่ยนอวัยวะในการพูดได้ถูกต้อง

เหมาะสม การใช้ค าพูด กฎเกณฑ์ด้านไวยากรณ์ ความหมายและวัฒนธรรมให้เหมาะสม

รวมทั้งการไวต่อการรับรู้การเปลี่ยนแปลงของคู่สนทนา (Finochiaro and Christopher, 2005) 

 Byrne (1986, p. 36) กล่าวว่า การพูดเป็นกระบวนการสื่อสารสองทิศทางที่เกี่ยวข้อง

กันระหว่างทักษะการรับสารของผูฟ้ังและทักษะการผลิตสารของผู้พูด (Byrne, 1986) 

ดังนั้น การพูด หมายถึง การแลกเปลี่ยนข่าวสารซึ่งกันและกันของบุคคลตั้งแต่ 2 คน

ขึ้นไป โดยต้องมีการใช้ค าพูดที่เหมาะสมตามกฎเกณฑ์ด้านไวยากรณ์  ความหมายและ

วัฒนธรรม  
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 ความส าคัญของการพูด 

 การพูดเป็นการสื่อสารที่มีความส าคัญ จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง 

มีการกล่าวถึงความส าคัญของการพูดไว้ ดังนี้ 

สุพิชญา พูลลาภ (2562, หน้า 29) การพูดเป็นทักษะส าคัญในการสื่อสาร เนื่องจาก

การพูดเป็นเครื่องมือสื่อสารของมนุษย์ที่ใช้ส าหรับแลกเปลี่ยนข้อมูล หรือสนทนาเรื่องต่าง ๆ 

รวมไปถึงการสรา้งความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลอีกด้วย (สุพิชญา พูลลาภ, 2562) 

Farrell and Rudd (2006, p. 74) กล่าวว่าการพูดเป็นเครื่องมือสื่อสารของมนุษย์ที่ใช้

แลกเปลี่ยนข้อมูลกับผู้อื่นหรอืสนทนาเรื่องต่าง ๆ ซึ่งเป็นข้อมูลบางอย่างที่ส่งให้บุคคลใดบุคคล

หนึ่งหรอืหลายคน และยังเป็นเครื่องมือในการสร้างความสัมพันธ์กับผู้อื่น เช่น คนในครอบครัว 

เพื่อนเพื่อนร่วมงาน เมื่อผู้พูดต้องการแลกเปลี่ยนข้อมูลที่ส าคัญกับผูอ้ื่น ผู้พูดจะให้ความส าคัญ

กับสารที่ส่งออกไป ในขณะที่เมื่อผู้พูดต้องการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่นจะให้ความส าคัญกับผู้ร่วม

สนทนามากกว่าสารที่สง่ออกไป (Farrell and Rudd, 2006) 

Hughes, Ginnett and Curphy (2010, p. 144) กล่าวว่า การพูดเป็นทักษะที่ส าคัญ 

ในการสื่อสารกับผู้อื่น เป็นหนึ่งในปัจจัยหลักที่จะช่วยให้การเรียนรู้ภาษาเป็นไปได้อย่างดียิ่งขึ้น 

และยังเป็นเครื่องมือในการพัฒนาทักษะในการสื่อสารและการใช้หลักไวยากรณ์ที่ถูกต้อง 

(Hughes, Ginnett and Curphy, 2010) 

สรุปความส าคัญของการพูด คือ การสื่อสารระหว่างบุคคลกับบุคคลโดยใช้การพูด

เพื่อการแลกเปลี่ยนข้อมูล ข่าวสาร ความรู ้เพื่อสร้างความสัมพันธ์กับผูอ้ื่น 

องค์ประกอบของการพูด 

การพูดเป็นทักษะทางภาษาที่ส าคัญซึ่งใช้ในการสื่อสารและถ่ายทอดความรู้  และ

ความคิดเพื่อใหผู้อ้ื่นเข้าใจ จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่าต้องมีองค์ประกอบ ดังตอ่ไปนี้ 

Oller (1979, pp. 320-326) แบ่งองค์ประกอบการพูดออกเป็น 5 ด้าน คือ 1) ส าเนียง    

2) ศัพท์ 3) ไวยากรณ์ 4) ความคล่องแคล่ว 5) สามารถเข้าใจค าพูดผูอ้ื่น (Oller, 1979) 

Thornbury (2005) ได้อธิบายถึงความท้าทายในการพูดภาษาต่างประเทศ ไว้ว่า 

ความรูส้ึกที่จ าเป็นในการพูดภาษาต่างประเทศ ประกอบด้วย (Thornbury, 2005) 

1. ไวยากรณ์พื้นฐานที่ส าคัญ (Core Grammar) ค าศัพท์ส าคัญ (Core Vocabulary)  

ที่ถูกใช้บ่อยอย่างน้อยจ านวน 1,000 ค า รวมไปถึงวลีหรือส านวนส าคัญ (Core Phrases) การใช้ 

วัจนกรรมทั่ว ๆ ไป (Common Speech Acts) เช่น การร้องขอ หรือการเชื้อเชิญ และความสามารถ

ในการออกเสียง (Pronunciation) ที่เป็นที่เข้าใจได้ 
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2. ทักษะที่ท าให้ผู้เรียนสามารถน าความรู้ทางภาษาที่มีอยู่ของตนมาใช้อย่างรวดเร็ว

คล่องแคล่ว 

3. ปัจจัยทางจิตใจ เชน่ ความมั่นใจ ความประหม่า 

4. ปัจจัยทางสถานการณ์ /สภาพแวดล้อม เช่น สถานการณ์ทางวัฒนธรรม  

และ สถานการณ์ที่เกิดขึน้อย่างปัจจุบันทันด่วน 

Thornbury (2005) กล่าวถึงรูปแบบการเรียนการสอนทักษะการพูดภาษาต่างประเทศ

อย่างเป็นขั้นเป็นตอน ซึ่งประกอบไปด้วยกิจกรรม 3 ประเภท ได้แก่ (Thornbury, 2005) 

1. กิจกรรมกระตุ้นให้เกิดการตระหนักรู้ (Awareness Raising Activities) ในขั้นตอนนี้

ผู้สอนจะต้องท าให้ผู้เรียนตระหนักรับรู้ถึงลักษณะพื้นฐานความรู้ทางภาษาที่เป็นเป้าหมาย 

การจัดกิจกรรมกระตุ้นให้เกิดการตระหนักรู้นี้เป็นกระบวนการเรียนรู้ที่ประกอบด้วยองค์ประกอบ 

3 ประการ คือ ความสนใจ (Attention) การท าให้ผู้อื่นเกิดความสนใจ ตื่นตัว และสติรับรู้ ใส่ใจ

ต่อสิ่งที่เกิดขึ้น ตัวอย่างเช่น การที่ผู้เรียนได้รับการสอนค าศัพท์ใหม่เมื่อไม่นานมานี้ ก่อให้เกิด

เป็นความคุ้นเคยกับการสังเกตค าศัพท์นั้น ๆ ในสิ่งที่บังเอิญพบในชีวิตประจ าวัน ตัวอย่างที่สอง

คือ การที่เราสังเกตเห็นถึงการขาดหายไปของบางสิ่ง ผู้เรียนอาจสังเกตเห็นสิ่งที่เป็นข้อด้อย 

ในระดับความสามารถทางภาษาของตน ซึ่งเป็นผลมาจากการที่ไม่สามารถสื่ อสารความคิด

บางอย่างผ่านภาษานั้น ๆ ได้ ผู้เรียนยังสามารถสังเกตเห็นความต่างระหว่างความสามารถของตน

กับของผู้เช่ียวชาญภาษานั้น สิ่งนี้เรียกว่า การสังเกตเห็นช่องว่าง (Gap Noticing) และความเข้าใจ 

(Understanding) หมายถึง ความสามารถในการจดจ ากฎเกณฑ์ หลักการ รูปแบบนั้ น ๆ  

เป็นจ านวนมาก ก็จะท าให้ผู้เรยีนสามารถรับรู้กฎเกณฑ ์หลักการ รูปแบบนั้นได้อย่างง่ายดาย 

2. กิจกรรมการฝึกฝนเพื่อก าหนด ก ากับ และครอบครองทักษะ (Appropriation 

Activities) ความสามารถในการก ากับควบคุมซึ่งเกิดขึ้นจากการฝึกฝน เป็นกุญแจส าคัญ

ส าหรับกิจกรรมนี้ ซึ่งหมายถึง การแสดงให้เห็นว่ามีความสามารถก ากับควบคุมทักษะใด ๆ 

แม้ว่าอาจจะเป็นไปได้ที่ จะเกิดข้อผิดพลาดขึ้นแต่ก็สามารถแก้ไขได้  เพื่ อให้ ได้มาซึ่ ง

ความสามารถนี้ เป้าประสงค์หลักของการฝึกฝน คือ เพื่อให้เกิดความสามารถในการก ากับ

ควบคุมตนเอง (Self-Regulation) อาจกล่าวได้ว่า Appropriation Activities คือ ความพยายาม 

ที่จะช่วยควบคุมทักษะของตนในการกระท า เช่นนั้นผู้เรียนจ าเป็นต้องฝึกฝนความสามารถ 

ในการก ากับทักษะ นั้น ๆ 

3. กิจกรรมเพื่อมุ่งหวังให้เกิดความสามารถในการควบคุมทักษะนั้น ๆ ยิ่งไปกว่านั้น

ยังรวมถึงความมั่นใจในตนเอง อันเกิดขึ้นเมื่อผูเ้รียนสามารถพึ่งพาตนเองได้ในระดับหนึ่ง ซึ่งจะ

ก่อให้เกิดแรงจูงใจที่มีพลังมากพอใหก้ล้าที่จะเสี่ยงทดลองใช้ภาษา กิจกรรมในหอ้งเรียนควรจะ
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เป็นกิจกรรมที่ผู้สอนให้การช่วยเหลือเพียงเล็กน้อย แต่เปิดโอกาสให้ผู้เรียนกล้าเสี่ยงทดลอง

ปฏิบัติจริง พร้อมสนับสนุนผู้เรียนให้เกิดความมั่นใจในตนเอง ซึ่งถือว่าเป็นปัจจัยส าคัญยิ่ง 

ในการใช้ภาษาในชีวิตจริง สิ่งนี้เรียกว่า สภาวะการปฏิบัติจริง (Real Operation Condition)  

ซึ่งเป็นลักษณะที่พบในสถานการณ์การใช้ภาษาในชีวิตจริง ลักษณะดังกล่าวประกอบด้วย 

ความรีบเร่งปัจจุบันทันด่วน (Urgency) ความไม่แน่นอน ไม่อาจคาดเดาได้ (Unpredictability) 

และการเกิดขึ้นเองตามธรรมชาติ โดยที่ไม่ได้วางแผนไว้ลว่งหนา้ (Spontaneity)  

ดังนั้น องค์ประกอบของการพูด ประกอบด้วย 1) ไวยากรณ์  2) สถานการณ์ /

สภาพแวดล้อมขณะพูด 3) ทักษะการสื่อสาร  

การพัฒนาทักษะของการพูด 

การพูดที่ดีต้องอาศัยการพัฒนาทักษะ จากการทบทวนวรรณกรรมมีนักวิชาการ

เสนอแนะการพัฒนาทักษะของการพูด ดังนี้ 

Byrne (1986, pp. 10-11) กล่าวว่า การสอนการพูดจ าเป็นต้องฝกึผู้เรยีน 2 อย่าง คือ  

1. ฝึกในการใชส้่วนที่คงที่ของภาษา ได้แก่ เสียงและรูปแบบไวยากรณ์ และค าศัพท์  

2. โอกาสส าหรับแต่ละคนได้แสดงออก ผู้สอนต้องให้ความสนใจในเรื่องความถูกต้อง 

และความคล่องแคล่วในขั้นที่แตกต่างกันของระดับการเรียน ในขั้นต้นควรเน้นความถูกต้อง 

ส่วนในขั้นสูงควรเน้นความคล่องแคล่ว  

การพัฒนาความสามารถในการพูดเป็นบ่อเกิดที่ดีของแรงจูงใจส าหรับผู้เรียน สิ่งที่

ผูส้อน ควรค านงึ คือ  

1. พยายามหาวิธีแสดงต่อผู้เรียนว่าพวกเขาก าลังพัฒนาภาษาตลอดเวลาโดยการจัด

กิจกรรมต่าง ๆ เป็นครั้งคราว เชน่ เกมหรอืการอภิปราย เพื่อให้พวกเขาเห็นว่าพวกเขาสามารถ

ใช้ภาษาได้มากแค่ไหน  

2. ในการฝึกควบคุมนั้นผู้สอนจะต้องเลือกกิจกรรมและแก้ไขข้อผิดพลาดในโอกาส 

ที่เหมาะสมให้ผู้เรยีนได้รับการดลใจอยู่เสมอ  

3. แสดงให้ผู้เรียนรู้ว่าจะได้สิ่งที่พวกเขารู้เพียงเล็กน้อยได้อย่างไร บางครั้งพวกเขา 

ไม่สามารถแสดงความคิดเห็นได้เพราะว่าไม่มีภาษาที่แม่นย าอยู่ในใจ จ าเป็นต้องใช้การถอดความ 

และการแสดงออกที่เปลี่ยนแปลง (Byrne, 1986) 

ดังนั้น การพัฒนาทักษะการพูดสามารถท าได้ โดยการฝึกออกเสียง ฝึกใช้ภาษา 

และไวยากรณ์ รวมทั้งหาโอกาสในการแสดงออกทางการพูด  
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การประเมินทักษะการพูด 

การวัดและประเมินผลทักษะการพูด มีนักวิชาการหลายคนเสนอแนะวิธีการประเมิน

ทักษะการพูดไว้ ดังนี้ 

Oller (1979, pp. 320-323) ได้ก าหนดเกณฑ์การประเมินไว้ 5 ประการ ดังนี้ (Oller, 

1979) 

หัวข้อการประเมิน คะแนน ระดับความสามารถ 

ความคล่องในการพูด 4 พูดได้ราบรื่น ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา 

3 พูดชา้ หยุดพูดบ้างเป็นบางครั้งแตเ่ข้าใจทั้งหมด 

2 พูดชา้ หยุดพูดเป็นบางครั้งท าให้เข้าใจยาก 

1 พูดหยุดเป็นระยะนานมาก ไม่สามารถพูดต่อเนื่องได้ 

0 พูดตะกุกตะกักจนไม่สามารถเข้าใจได้ 

การออกเสียง

พยัญชนะได้ชัดเจน

ถูกต้อง ในค าศัพท์

หรอืข้อความ 

4 ออกเสียงถูกต้องเกือบทั้งหมด สื่อความถูกต้อง 

3 ออกเสียงชัดเจน ฟังง่าย สื่อความได้เป็นส่วนใหญ่ 

2 ออกเสียงชัดเจนพอที่จะท าใหเ้ข้าใจได้  

1 ไม่ชัดเจนจนแทบฟังไม่รูเ้รื่อง 

0 ออกเสียงค าศัพท์ไม่ถูกต้อง ฟังไม่เขา้ใจ 

พูดได้ถูกต้องตาม

หลักไวยากรณ์ 

4 พูดได้ถูกต้องตามโครงสร้างประโยค 

3 พูดได้ถูกต้องบางค า บางประโยค 

2 พูดได้ถูกต้องบางสว่น 

1 พูดได้ทั้งค าและโครงสร้างประโยคแต่ถูกต้อง 

0 พูดไม่ถูกต้องตามโครงสรา้งประโยค 

การออกเสียงหนัก 

เบา ใชร้ะดับเสียงสูง 

ต่ าได้ถูกต้อง 

4 ออกเสียงได้ถูกต้องชัดเจน มีการเน้นหนักค า 

และประโยค 

3 ออกเสียงได้ถูกต้อง แต่ไม่มีการเน้นหนัก 

2 ออกเสียงผิดบ่อยครั้ง 

1 ออกเสียงถูกน้อยมาก 

0 ออกเสียงไม่ถูกเลย 

การพูดสื่อ

ความหมาย 

4 พูดสื่อความหมายได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

3 พูดสื่อสารได้ดีเป็นธรรมชาติ 

2 พูดสื่อสารได้ดีปานกลางเป็นธรรมชาติ 
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1 พูดสื่อสารได้น้อยมากเป็นธรรมชาติ 

0 พูดสื่อสารไม่ได้ 

 Hilsdon (1991, pp. 190-191) แนะน าว่าควรมีผู้ประเมินผล 2 คน แล้วน าคะแนน 

มารวมกัน โดยเกณฑ์การให้คะแนนมี 5 ระดับ คือ (Hilsdon, 1991) 

ระดับ 5 ดีเยี่ยม หมายถึง สามารถสนทนาได้คล่อง พูดผิดหลักไวยากรณ์เพียง

เล็กน้อย 

ระดับ 4 ดีมาก หมายถึง สามารถสนทนาได้คล่อง แม้วา่จะพูดผดิหลักไวยากรณ์ก็ตาม 

ระดับ 3 พอใช้ หมายถึง สามารถสนทนาได้ดีพอสมควร แต่มีความยุ่งยากในการพูด

บ่อยครั้ง 

ระดับ 2 ผ่าน หมายถึง สนทนาได้แต่ไม่คลอ่ง 

ระดับ 1 ออ่นมาก หมายถึง ไม่สามารถสนทนาให้เข้าใจได้ 

ระดับ 0 ใช้ไม่ได้ หมายถึง ไม่สามารถสื่อสารได้เลย 

Taylor (1996, p. 132) แบ่งเกณฑ์การประเมินเป็น 4 ด้าน มีคะแนนสูงสุด 8 คะแนน 

ได้แก่ (Taylor, 1996) 

1. ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา จังหวะ และความเร็วเป็นธรรมชาติ มีความสัมพันธ์

ของขอ้ความ และการหยุดระหว่างพูด 

2. ความถูกต้องตามโครงสร้างทางไวยากรณ์และค าศัพท์ 

 3. ขอบเขต มวีงค าศัพท์และไวยกรณ์พอเพียงส าหรับที่จะด าเนนิการสื่อสาร จนจบ 

 4. การออกเสียง มีการควบคุมการลงเสียงหนักเบา จังหวะในการพูด การใช้เสียง

สูงต่ าและระดับเสียงในภาษาแมข่องผูพู้ดนั้นอาจเกิดขึ้นได้ แตต่้องไม่มีผลตอ่การสื่อสาร 

การวิจัยนี้วัดและประเมินผลทักษะการพูด จากการพูดโต้ตอบด้วยค าสั้น ๆ ง่าย ๆ  

ในการสื่อสารระหว่างบุคคลตามแบบที่ฟัง บทสนทนาที่ใช้ภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน การท า

ความสะอาดร่างกายกับอวัยวะต่าง ๆ การสื่อสารกับผู้สูงอายุ หน้าที่ของผู้บริบาลและค าศัพท์

สุภาพในที่ท างาน เกณฑ์การให้คะแนนตามเกณฑ์ของฮิลล์ดอน (Hilsdon, 1991, pp. 190-191) 

แบบมาตราส่วน (Likert Scale) มี 5 ระดับ คือ ดีเยี่ยม ดีมาก พอใช้ ผา่น อ่อนมาก และใช้ไม่ได้ 

(Hilsdon, 1991) 
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การบรบิาลผู้สูงอายุ   

ความหมายของผู้สูงอายุ 

ในแต่ละประเทศ แต่ละภูมภิาค แต่ละองค์กร ใหค้วามหมายของ “ผูสู้งอายุ” แตกต่าง

กัน ในระดับสากล เช่น บรรดาประเทศพัฒนาแล้วในโลกตะวันตกส่วนใหญ่เรียกกลุ่มคนที่มี

อายุ 65 ปีขึ้นไปว่าผู้สูงอายุ ขณะที่องค์การสหประชาชาติ ซึ่งรวบรวมวิเคราะห์ และรายงาน

ข้อมูลสถิติเกี่ยวกับผู้สูงอายุมีแนวโน้มที่จะก าหนดว่า ผู้สูงอายุ (Elderly Person) คือคนที่มีอายุ 

60 ปีขึ้นไป (ส านักงานคณะกรรมการข้าราชการพลเรือน, 2561)  

ผู้สูงอายุ หมายถึง ประชากรทั้งเพศชายและเพศหญิงซึ่งมีอายุมากกว่า 60 ปีขึ้นไป 

โดยเป็นการนิยามนับตั้งแต่อายุเกิด โดยประเทศไทยตามพระราชบัญญัติผู้สูงอายุ  พ.ศ. 2556 

ได้ให้หมายความว่า ผู้สูงอายุ หมายถึง บุคคลซึ่งมีอายุเกินกว่าหกสิบปีบริบูรณ์ขึ้นไปและมี

สัญชาติไทย (กระทรวงพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย์, 2546)  

ผู้สูงอายุคือบุคคลที่มีอายุมากกว่า 60 ปีขึ้นไป มีการแบ่งเกณฑ์ผู้สูงอายุตามสภาพ

ของการมีอายุเพิ่มขึ้นในลักษณะของการแบ่งช่วงอายุของประเทศไทยดังนี้ (กรมสุขภาพจิต, 

2557) 

ผูสู้งอายุ (Elderly)  คือ อายุระหว่าง 60-69 ปี 

คนชรา (Old)  คือ อายุระหว่าง 70-79 ปี 

คนชรามาก (Very old)  คือ อายุตั้งแต่ 80 ปีขึ้นไป 

สรุปได้ว่า บุคคลที่มีอายุมากกว่า 60 ขึน้ไป ทั้งเพศชายและเพศหญิง ไม่ว่าสัญชาติใด

เชื้อชาติไหน จัดได้ว่าเป็น ผูสู้งอายุ 

ความหมายของการบริบาล 

ค าว่า “บริบาล” มาจากค าภาษาบาลีและสันสกฤต ว่า ปริปาล (อ่าน ปะ-ร-ิปา-ละ) 

แปลว่า การคุ้มครองโดยรอบ ผู้คุ้มครองโดยรอบ ในภาษาไทย “บริบาล” มีความหมายแคบลง 

หมายถึ ง ดูแลเด็ก เล็ก คนชรา หรือพยาบาลผู้ป่ วยเรื้อรังอย่างต่อ เนื่องและใกล้ ชิด 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556) การบริบาลในปัจจุบันมีการให้บริการทั้งในและนอกโรงพยาบาล 

เช่น ศูนย์ดูแลผู้สูงอายุ การบริบาลผู้ป่วยระยะสุดท้าย ซึ่งในการให้การบริบาลจะต้องมี 

การฝึกฝนการปฏิบัติเกี่ยวกับการดูแลที่เหมาะสมกับผู้รับการบริบาล เพื่อส่งเสริมการดูแล 

ที่ถูกต้อง ไม่เกิดภาวะแทรกซ้อน  

ดังนั้นการบริบาลผู้สูงอายุ หมายถึง การจัดการและการปฏิบัติต่อบุคคลที่ไม่สามารถ

ดูแล ตนเองได้ให้สามารถประกอบกิจวัตรประจ าวัน (Activity of daily living: ADL) และอยู่ใน
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สังคมได้โดยมีคุณภาพชีวิตดีที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ โดยค านึงถึงความเป็นตัวของตัวเอง  

ความเป็นอิสระและศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ 

หลักการให้การบรบิาลผู้สูงอายุ 

กรมอนามัย โดยส านักอนามัยผู้สูงอายุ และคณะท างานพัฒนาหลักสูตรการฝึกอบรม

ผูดู้แลผูสู้งอายุ ได้ด าเนินการจัดท าคู่มอืแนวทางการอบรมผู้ดูแลผู้สูงอายุระยะยาวขึ้น เพื่อเป็น

แนวทางในการพัฒนาศักยภาพบุคลากร ให้เป็นผู้มีความรู้ ความเข้าใจ สามารถถ่ายทอดองค์

ความรู้ เทคโนโลยี ด้านการดูแลสุขภาพผู้สูงอายุระยะยาวแก่บุคลากร และภาคีเครือข่ายที่

เกี่ยวข้อง เพื่อให้ผู้สูงอายุได้รับการดูแลที่มีคุณภาพสมศักดิ์ศรี และมีคุณภาพชีวิตที่ดี  

(กรมสุขภาพจิต, 2557) การช่วยเหลือผู้สูงอายุเบือ้งตน้ ประกอบด้วยเนื้อหา ดังนี้ 

1. การประเมินความสามารถในการประกอบกิจวัตรประจ าวัน (Barthel Activities of 

Daily Living: ADL) มจี านวน 10 ข้อ ได้แก่ 

 1.1 Feeding (รับประทานอาหารเมื่อเตรียมส ารับไว้ให้เรยีบร้อยต่อหน้า) 

 0 ไม่สามารถตักอาหารเข้าปากได้ ต้องมีคนป้อนให้ 

 1 ตักอาหารเองได้แต่ต้องมีคนช่วย เช่น ช่วยใช้ช้อนตักเตรียมไว้ให้หรือตัดเป็น

เล็ก ๆ ไว้ล่วงหน้า 

 2 ตักอาหารและช่วยตัวเองได้เป็นปกติ 

 1.2 Grooming (ล้างหน้า หวีผม แปรงฟัน โกนหนวด ในระยะเวลา 24-28 ช่ัวโมง 

ที่ผ่านมา) 

 0 ต้องการความช่วยเหลือ 

 1 ท าเองได้ (รวมทั้งที่ท าได้เองถ้าเตรียมอุปกรณ์ไว้ให้) 

 1.3 Transfer (ลุกนั่งจากที่นอน หรือจากเตียงไปยังเก้าอี)้ 

 0 ไม่สามารถนั่งได้ (นั่งแล้วจะล้มเสมอ) หรอืต้องใช้คนสองคนช่วยกันยกขึน้ 

 1 ต้องการความช่วยเหลืออย่างมากจึงจะนั่งได้ เช่น ต้องใช้คนที่แข็งแรงหรือมี

ทักษะ 1 คน หรอืใช้คนทั่วไป 2 คนพยุงหรอืดันขึน้มาจงึจะนั่งอยู่ได้ 

 2 ต้องการความช่วยเหลือบ้าง เช่น บอกให้ท าตาม หรือช่วยพยุงเล็กน้อย  

หรอืต้องมีคนดูแลเพื่อความปลอดภัย 

 3 ท าได้เอง 

 1.4 Toilet use (ใช้ห้องน้ า) 

 0 ช่วยตัวเองไม่ได้ 
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 1 ท าเองได้บ้าง (อย่างน้อยท าความสะอาดตัวเองได้หลังจากเสร็จธุระ)  

แตต่้องการความช่วยเหลือในบางสิ่ง 

 2 ช่วยตัวเองได้ดี (ขึ้นนั่งและลงจากโถส้วมเองได้ ท าความสะอาดได้เรียบร้อย

หลังจากเสร็จธุระถอดใส่เสือ้ผา้ได้เรยีบร้อย) 

 1.5 Mobility (การเคลื่อนที่ภายในหอ้งหรอืบ้าน) 

 0 เคลื่อนที่ไปไหนไม่ได้ 

 1 ต้องใช้รถเข็นช่วยตัวเองให้เคลื่อนที่ได้เอง (ไม่ต้องมคีนเข็นให้) และจะต้องเข้า

ออกมุมห้องหรอืประตูได้ 

 2 เดินหรือเคลื่อนที่โดยมีคนช่วย เช่น พยุง หรือบอกให้ท าตาม หรือต้องให้

ความสนใจดูแลเพื่อความปลอดภัย 

 3 เดินหรอืเคลื่อนที่ได้เอง 

 1.6 Dressing (การสวมใส่เสื้อผ้า) 

 0 ต้องมีคนสวมใส่ให้ ช่วยตัวเองแทบไม่ได้หรอืได้นอ้ย 

 1 ช่วยตัวเองได้ประมาณร้อยละ 50 ที่เหลอืต้องมีคนช่วย 

 2 ช่วยตัวเองได้ดี (รวมทั้งการติดกระดุม รูดซิป หรือใช้เสื้อผ้าที่ดัดแปลง 

ให้เหมาะสมก็ได้) 

 1.7 Stairs (การขึ้นลงบันได 1 ช้ัน) 

 0 ไม่สามารถท าได้ 

 1 ต้องการคนช่วย 

 2 ขึน้ลงได้เอง (ถ้าตอ้งใชเ้ครื่องช่วยเดิน เชน่ walker จะต้องเอาขึ้นลงได้ดว้ย) 

 1.8 Bathing (การอาบน้ า) 

0 ต้องมีคนช่วยหรอืท าให้ 

1 อาบน้ าเองได้ 

 1.9 Bowels (การกลั้นการถ่ายอุจจาระในระยะ 1 สัปดาห์ที่ผ่านมา) 

0 กลั้นไม่ได้ หรอืต้องการการสวนอุจจาระอยู่เสมอ 

1 กลั้นไม่ได้บางครั้ง (เป็นน้อยกว่า 1 ครั้งต่อสัปดาห)์ 

2 กลั้นได้เป็นปกติ 

 1.10 Bladder (การกลั้นปัสสาวะในระยะ 1 สัปดาห์ที่ผ่านมา) 

 0 กลั้นไม่ได้ หรอืใส่สายสวนปัสสาวะแตไ่ม่สามารถดูแลเองได้ 

 1 กลั้นไม่ได้บางครั้ง (เป็นน้อยกว่าวันละ 1 ครั้ง) 
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 2 กลั้นได้เป็นปกติ 

 โดยเกณฑ์การประเมิน Barthel Activities of Daily Living: ADL การจ าแนกกลุ่ม

ผู้สูงอายุเพื่อให้เหมาะสมกับการด าเนินงานดูแลส่งเสริมสุขภาพผู้สูงอายุระยะยาวครอบคลุม 

กลุ่มเป้าหมายตามกลุ่มศักยภาพ กรมอนามัย กระทรวงสาธารณสุข ได้ประยุกต์จากเกณฑ์การ 

ประเมินความสามารถในการประกอบกิจวัตรประจ าวัน ดัชนีบาร์เธลเอดีแอล (Barthel ADL 

index) ซึ่งมีคะแนนเต็ม 20 คะแนน ดังนี้ 

 ผู้สูงอายุกลุ่มที่  1 ผู้สูงอายุที่พึ่งตนเองได้ ช่วยเหลือผู้อื่น ชุมชนและสังคมได้  

(กลุ่มติดสังคม) มีผลรวมคะแนน ADL ตั้งแต ่12 คะแนนขึ้นไป 

 ผูสู้งอายุกลุ่มที่ 2 ผูสู้งอายุที่ดูแลตนเองได้บ้าง ช่วยเหลือตนเองได้บ้าง (กลุ่มติดบ้าน) 

มีผลรวมคะแนน ADL อยู่ในช่วง 5-11 คะแนน 

 ผู้สูงอายุกลุ่มที่ 3 ผู้สูงอายุกลุ่มที่พึ่งตนเองไม่ได้ ช่วยเหลือตนเองไม่ได้ พิการ  

หรอืทุพพลภาพ(กลุ่มตดิเตียง) มีผลรวมคะแนน ADL อยู่ในช่วง 0-4 คะแนน 

2. การตรวจรา่งกายเบือ้งตน้ ได้แก่  

 2.1. การตรวจชีพจร การตรวจวัดชีพจร ชีพจรเป็นแรงสะเทือนของกระแสเลือด 

ซึ่งเกิดจากการบีบตัวของหัวใจห้องล่างด้านซ้าย ท าให้ผนังของหลอดเลือดแดงขยายออกเป็น

จังหวะ เป็นผลใหส้ามารถจับชีพจรได้ตลอดเวลา ในผู้ใหญ่และผู้สูงอายุอัตราการเต้นของชีพจร 

60-100 (เฉลี่ย 80 ครั้ง/นาที) ภาวะอัตราการเต้นของชีพจรผิดปกติ คือ ภาวะที่อัตราการเต้น

ของหัวใจมากกว่า 100 ครั้ง/นาที หรอืภาวะที่อัตราการเต้นของหัวใจน้อยกว่า 60 ครั้ง/นาที  

 2.2. ความดันโลหิต ค่าความดันโลหิตปกติของผู้สูงอายุ โดยทั่วไป ถือว่าค่า 

ความดันตัวบนไม่เกิน 140 มิลลิเมตรปรอท และค่าความดันตัวล่างไม่เกิน 90 มิลลิเมตรปรอท 

ความดันโลหิตที่ “อยู่ในเกณฑ์ปกติ” คือ ต่ ากว่า 130/85 มม.ปรอท ความดันโลหิตสูงเล็กน้อย 

แต่ยังอยู่ในเกณฑ์ปกติ คือ 130-139/85-89 มม.ปรอท ความดันโลหิตสูงเมื่อ ความดันโลหิต

ตัวบนมากกว่า (หรือเท่ากับ) 140 และตัวล่างมากกว่า (หรือเท่ากับ) 90 มม.ปรอท) ก่อนที่จะ

วินิจฉัยว่าผู้ป่วยมีความดันโลหิตสูง แพทย์จะต้องวัดซ้ าหลาย ๆ ครั้ง หลังจากให้ผู้ป่วยพักแล้ว 

วัดซ้ าจนกว่าจะแน่ใจว่าสูงจริง และเทคนิคการวัดความดันโลหติต้องกระท าให้ถูกต้องครบถ้วน 

ความดันโลหิตเป็นค่าไม่คงที่ มีการเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาทุกวินาที การวัดซ้ าในเวลาที่

ใกล้เคียงกันอาจได้คนละค่า แต่ก็จะไม่ควรจะแตกต่างกันนัก ความดันโลหิตขึ้นกับท่าของผู้ถูก

วัดด้วยท่านอนความดันโลหิตมักจะสูงกว่าท่ายืน นอกจากนั้นยังขึ้นกับสิ่งกระตุ้นต่าง ๆ เช่น 

อาหาร บุหรี่ อากาศ กิจกรรมที่กระท าอยู่ในขณะนั้นรวมทั้งสภาพจิตใจดว้ย 
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 2.3. อุณหภูมิร่างกาย (วัดไข้) และการเช็ดตัวผู้สูงอายุ การวัดไข้เป็นการวัดอุณหภูมิ

ของร่างกาย (ความร้อนของร่างกาย) ด้วยเครื่องวัดอุณหภูมิ เรียกว่าเทอร์โมมิเตอร์ วิธีวัด

อุณหภูมิที่นยิม มี 2 ทาง 

 2.3.1 วัดทางปาก ใช้เวลา 3-5 นาที อุณหภูมิปกติได้เท่ากับ 37.5   c 

 2.3.2 วัดทางรักแร ้ใช้เวลา 5 นาที อุณหภูมิปกติเท่ากับ 36.5   c 

 การวัดอุณหภูมิ หากสูงกว่า 37.5   c หมายความว่า ร่างกายมไีข้ 

 การเช็ดตัว เพื่อลดไข้ 

 อุปกรณ์ เครื่องใช้ อ่างน้ า 1 ใบ ผ้าขนหนูเล็ก 3 ผืน ผา้เช็ดตัว 1 ผนื 

 วิธีเช็ดตัวเพื่อลดไข้ 

 1) เตรยีมอุปกรณ์เช็ดตัว ลดไข้ 

 2) ถอดเสือ้ผา้ผูป้่วยออก 

 3) ใช้ผ้าขนหนูที่บิดน้ าพอหมาด ๆ ลูบหน้า วางผ้าไว้ซอกคอและหลังหู พักไว้

สักครู่ 

 4) บิดผ้าผนืใหม่ลูบหน้าอก ล าตัว พักผา้ไว้บริเวณหัวใจ 

 5) ใช้ผ้าบิดหมาด ๆ เช็ดแขนด้านไกลตัวจากปลายแขนเข้าหาหัวใจ พักไว้ 

ที่ฝ่ามอื ข้อพับศอก รักแร้ 

 6) เช็ดแขนด้านใกล้ตัว ท าเชน่เดียวกับ (ข้อ 5) 

 7) เช็ดขาด้านไกลตัว จากปลายขาเข้าหาหัวใจ พับผ้าไว้ที่ฝ่าเท้า ข้อพับใต้เข่า

ขาหนบี 

 8) เช็ดขาดา้นใกล้ตัวท าเชน่เดียวกับข้อ (ข้อ 7) 

 9) พลิกตะแคงผูป้่วย เพื่อเช็ดหลังโดยเริ่มจากก้นกบไปหาหัวใจ 

 10) ใส่เสือ้ผา้ให้เรียบร้อย (ควรใส่เสือ้ผา้บาง ๆ เพื่อระบายความร้อน)  

 2.4 การนับหายใจ เป็นการแสดงการสูดออกซิเจนเข้าสู่ร่างกาย โดยผ่านจมูก 

หลอดลม และปอด ที่เรียกว่า การหายใจเข้า และเป็นการแสดงการปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์

ออกจากร่างกายโดยผ่านปอด หลอดลม และจมูก ที่เรียกว่า การหายใจออก การตรวจนับ 

การหายใจเป็นการสังเกตว่ามีการหายใจที่ผิดปกติหรือไม่ ในจังหวะและจ านวนครั้ง/นาที  

โดยวิธีการสังเกตไม่ใหผู้ถู้กสังเกตรู้ตัว เพราะอาจท าให้ขัดเขินหายใจเร็วขึน้หรอืช้าลงได้ 

 วิธีการสังเกต 

 1) ผูถู้กสังเกตอาจนอนหงายหรือนอนตะแคงหรอืนั่งในท่าที่สบาย 
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 2) สังเกตการณ์หายใจเข้าโดยดูหน้าอกที่พองขึ้น และการหายใจออก โดยดู

หนา้อกที่ยุบลง นับเป็นการหายใจ 1 ครั้ง 

 3) นับจ านวนครัง้การหายใจใน 1 นาที 

 “การหายใจปกติ” ผู้ใหญ่และผู้สูงอายุจะมีการหายใจประมาณ 16-20 ครั้ง

ต่อนาที “การหายใจที่ผิดปกติ” คือ การหายใจที่เร็วมาก ซึ่งอาจเรียกอาการหายใจเร็วว่า 

“หอบ” ผู้ที่มีอาการหอบจะแสดงอาการเหนื่อยเวลาหายใจเข้าหน้าอกจะบุ๋ม บางครั้งมีหน้าเขียว

เพราะขาดออกซิเจน  

 3. การดูแลในกลุ่มอาการเจ็บป่วยที่พบบ่อยในผู้สูงอายุและการปฐมพยาบาลเบือ้งตน้  

 3.1 อาการหนา้มดื-วิงเวียน-เป็นลม  

 3.2 อาการลมชัก เมื่อพบเห็นผู้สูงอายุก าลังชัก คนจ านวนมากรู้สึกว่าไม่รู้จะท า

อย่างไร ไม่มีเครื่องมือที่จะช่วยเหลือ การปฐมพยาบาลเบื้องต้นไม่ได้สลับซับซ้อนเพียงแต่ท า

เป็นขั้นตอนหลักส าคัญคือป้องกันการได้รับบาดเจ็บจนกว่าจะรู้สกึตัวคืนมา 

 3.3 อาการท้องรว่ง/ท้องเสีย อาหารเป็นพิษ และโรคกระเพาะอาหาร 

 3.4 อาการเป็นลม หมดสติ อาการผู้ที่เป็นลม หมดสติ คือ ไม่รู้สึกตัว หรอืหมดสติ

ไปอย่างฉับพลัน หนา้ซีด มอืเท้าเย็น เหง่ือออก หายใจลึกและช้า ตัวอ่อนปวกเปียก 

 3.5 อาการบาดเจ็บ มีบาดแผล 

 3.6 การดูแลผู้สูงอายุที่มอีาการปวดศรีษะ/เวียนหัว เป็นหวัดและภูมแิพ้ 

4. การดูแลช่วยเหลือผู้สูงอายุที่ช่วยเหลือตนเองไม่ได้ 

 ในกรณีที่ผู้ป่วยไม่รู้สึกตัวหรือไม่สามารถปฏิบัติกิจวัตประจ าวันได้ ผู้ดูแล 

และครอบครัวจะต้องช่วยเหลือในการท ากิจกรรมทั้งหมด ได้แก่ การท าความสะอาด การกระตุ้น

การรับรู้และความทรงจ า การดื่มน้ า การดูแลผู้ป่วยใส่สายยางหรือท่อให้อาหาร การรับประทาน

ยา การดูแลผู้ป่วยสูงอายุที่มีเครื่องช่วยหายใจ การขับถ่าย การดูแลผู้ป่วยใส่สายสวนปัสสาวะ 

การท ากายภาพบ าบัด การสื่อสาร การป้องกันการเกิดภาวะแทรกซ้อน การดูแลทางด้านจติใจ

และอารมณ ์การจัดสถานที่และสิ่งแวดล้อม และเพศสัมพันธ์  

จากการศึกษาการหลักการประเมินผู้สูงอายุและจ าแนกผู้สูงอายุเพื่อการช่วยเหลือ

ดูแลนั้น งานวิจัยครั้งนี้มุ่งเน้นการดูแลผู้สูงอายุในกลุ่มที่พึ่งพาตนเองได้ที่มศีักยภาพ ไม่ต้องการ 

การพึ่งพา และยังสามารถชว่ยเหลอืผูอ้ื่น ชุมชนและสังคมได้ 
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ความพึงพอใจ 

ความหมายของความพึงพอใจ 

 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2542 (2546, หน้า 775) ได้ให้ความหมาย

ของความพึงพอใจ หมายถึง ความพอใจ ความชอบใจ ซึ่งตรงกับภาษาอังกฤษว่า Satisfaction 

โดยความพึงพอใจกับทัศนคติเป็นค าที่มีความหมายคล้ายคลึงกันมาก (Vroom, 1990)  

ความพึงพอใจเป็นความรู้สึกภายในที่แต่ละคนใช้เปรียบเทียบระหว่างความคิดเห็นต่อ

สถานการณ์กับความคาดหวัง ผลที่ได้รับเป็นการตัดสินใจของแต่ละบุคคล (Campbell, 1976) 

โดยระดับความพึงพอใจของบุคคลเป็นผลมาจากความสนใจและทัศนคติต่อสิ่งที่ท าอยู่ (Good, 

1973) ถ้าสถานการณ์ที่เผชิญอยู่มีความเครียดมากจะท าให้เกิดความไม่พึงพอใจในการท า

กิจกรรม นั้น ๆ (Morse, 1953) ความพึงพอใจเป็นความรู้สึกที่สามารถแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะ 

คือความรู้สึกในทางบวกและความรู้สึกในทางลบ ส าหรับความรู้สึกในทางบวกเป็นความรู้สึก 

ที่หากเกิดขึ้นแล้วจะท าให้มีความสุข ความรู้สึกทางลบเป็นความรู้สึกที่ผิดหวัง ไม่บรรลุ

จุดมุง่หมาย จะเกิดความไม่พึงพอใจ (Shelley, 1975) (pp. 252-268)  

ทฤษฎีเกี่ยวกับความพึงพอใจ 

Maslow (pp. 35-46) ได้ตั้งทฤษฎีทั่วไปเกี่ยวกับการจูงใจ โดยมีสมมติฐานว่า มนุษย์ 

มีความต้องการอยู่เสมอและไม่มีที่สิ้นสุด เมื่อความต้องการใดได้รับการตอบสนองแล้ว 

ความต้องการอย่างอื่นก็จะเข้ามาแทนที่  ความต้องการของคนเราอาจจะซ้ าซ้อนกัน  

ความต้องการอย่างหนึ่งอาจจะยังไม่ทันหมดไป ความต้องการอีกอย่างหนึ่งก็จะเกิดขึ้นได้  

ซึ่งความตอ้งการจะเป็นไปตามล าดับ ดังนี้ (Maslow, 1954) 

1. ความต้องการด้านสรีระ (Physiological Need) เป็นความต้องการขั้นมูลฐานของ

มนุษย์และเป็นสิ่งจ าเป็นที่สุดส าหรับการด ารงชีวิต ได้แก่ อาหาร อากาศ ที่อยู่อาศัย เครื่องนุ่งห่ม 

ยารักษาโรค ความตอ้งการการพักผอ่น และความตอ้งการทางเพศ 

2. ความต้องการความปลอดภัย (Safety Need) เป็นความรู้สึกที่ต้องการความมั่นคง

ปลอดภัยในชีวติ ทั้งในปัจจุบันและอนาคต ซึ่งรวมถึงความก้าวหน้าและความอบอุ่นใจ  

3. ความต้องการความรักและความเป็นเจ้าของ (Love and Belonging) เมื่อความ

ต้องการทางร่างกายและความต้องการความปลอดภัย ได้รับการตอบสนองแล้ว ความต้องการ

ความรักและความเป็นเจ้าของก็จะเริ่มเป็นสิ่ งจูงใจที่ส าคัญต่อพฤติกรรมของบุคคล  

ความต้องการความรักและความเป็นเจ้าของ หมายถึง ความต้องการที่จะเข้าร่วมและได้รับ 

การยอมรับ ได้รับความเป็นมติร และความรักจากเพื่อนรว่มงาน 
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4. ความต้องการการเห็นตนเองมีคุณค่า (Esteem Need) ความต้องการด้านนี ้ 

เป็นความต้องการระดับสูงที่เกี่ยวกับ ความอยากเด่นในสังคม ต้องการให้บุคคลอื่น รวมถึง

ความเช่ือม่ันในตนเอง ความรู ้ความสามารถ ความเป็นอิสระ และเสรีภาพ 

5. ความต้องการที่ จะท าความเข้าใจตนเอง (Need for Self-Actualization) เป็น 

ความต้องการที่จะเข้าใจตนเองตามสภาพที่ตนเองเป็นอยู่ เข้าใจถึงความสามารถ ความสนใจ 

ความตอ้งการของตนเอง ยอมรับได้ในส่วนที่เป็นจุดออ่นของตนเอง 

McGragor (1960, pp. 33-48) กล่าวว่า โอกาสที่ครูจะได้รับการตอบสนองสิ่งจูงใจ

มากหรือน้อยเพียงใด ย่อมขึ้นอยู่กับผู้บริหารโรงเรียนเป็นส าคัญ ดังนั้นจึงเป็นการสมควรที่จะ

ได้รับทราบถึงข้อสมมติฐานที่เกี่ยวกับตัวคนในทัศนะของผู้บริหาร ทั้งนี้เพราะการที่ผู้บริหาร

โรงเรียนจะเปิดโอกาสให้ครูมีโอกาสตอบสนองสิ่งจูงใจมากน้อยเพียงใดนั้น ย่อมขึ้นอยู่กับ

ลักษณะของข้อสมมุติฐานหรือความเชื่อของผู้บริหารที่มีต่อตัวคน ข้อสมมุติฐานทั้งสอง คือ

ทฤษฎี X และทฤษฎี Y ซึ่งเปรียบเทียบลักษณะของคนให้เห็นในสองทัศนะที่แตกต่างกัน ดังนี้ 

(McGregor, 1960) 

ทฤษฎี X 

1. มนุษย์ปกติไม่ชอบท างานและจะพยายามหลีกเลี่ยงเมื่อมีโอกาส 

2. โดยเหตุที่มนุษย์ไม่ชอบท างานดังกล่าว ดังนั้น เพื่อให้คนได้ปฏิบัติงานให้บรรลุ

วัตถุประสงค์ขององค์การ จึงต้องใช้วิธีการบังคับ ควบคุม สั่งการ หรือ ข่มขู่ด้วยวิธีการลงโทษ

ต่าง ๆ 

3. มนุษย์โดยปกติจะเห็นแก่ตัวเองเป็นส าคัญ จนกระทั่งไม่เอาใจใส่ในความต้อง 

ขององค์การเท่าที่ควร 

4. มนุษย์มักมีท่าทีต่อต้านการเปลี่ยนแปลง และมีความต้องการความมั่นคง 

ในการท างานเหนอืว่าสิ่งอื่นใด 

5. มนุษย์เมื่อเข้ามาท างานมักจะขาดความปราดเปรียว และมักจะถูกพวกไม่เอาไหน

ชักน าไปในทางเสื่อมเสียได้ง่าย 

ความเชื่อเกี่ยวกับทัศนะของคนทั้ง 5 ประการ นี้ก าลังจะสูญไปจากสังคมปัจจุบัน

เพราะการบริหารงานแบบนี้ไม่มีส่วนช่วยส่งเสริมในทางที่ดีต่อพนักงาน เจ้าหน้าที่ให้เกิด 

ความพึงพอใจในการท างาน จึงต้องท าความเข้าใจธรรมชาติของมนุษย์ให้ดีกว่าที่พบในข้อ

สันนิษฐานของทฤษฎี X นี้ McGragor ได้น าแนวความคิดของ Maslow และน าเอาทฤษฎีจูงใจ

ของ Herzberg มาเป็นข้อสนับสนุน ข้อสันนิษฐานใหม่เกี่ยวกับพฤติกรรมของมนุษย์โดยเรียก 

ข้อสันนษิฐานใหมน่ีว้่า ทฤษฎี Y 
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ทฤษฎี Y 

1. คนโดยทั่วไปมิใช่ว่าจะรังเกียจหรือไม่ชอบท างานเสมอไป คนอาจถือว่าเป็นสิ่งที่

สนุกสนาน หรือให้ความเพลิดเพลินได้ด้วยงานต่าง ๆ จะเป็นสิ่งที่ดีหรือเลว ย่อมขึ้นอยู่กับ

สภาพของการควบคุม และการจัดการอย่างเหมาะสม ก็จะเป็นสิ่งหนึ่งที่สามารถตอบสนอง

สิ่งจูงใจของคนได้ 

2. การออกค าสั่ง การควบคุม การปูนบ าเหน็จรางวัล การลงโทษทางวินัย มิใช่เป็นวิธี

เดียวที่จะให้คนปฏิบัติ เพื่อให้บรรลุวัตถุประสงค์ของงาน คนเราจะปฏิบัติงานตามเป้าหมายของ

องค์กรตอ่เมื่อเขามีความศรัทธาต่อวัตถุประสงค์ขององค์การนัน้ 

3. ด้วยเหตุผลดังกล่าว การที่คนยินดีผูกมัดตนเองต่องานขององค์การ ย่อมมีผลท า

ให้งานดังกล่าวเป็นสิ่งที่มคีวามสัมพันธ์กับสิ่งจูงใจที่จะปฏิบัติงาน 

4. ถ้าหากงานต่าง ๆ ได้มีการจัดอย่างเหมาะสมแล้วคนงานจะยอมรับงานดังกล่าว

และอยากที่จะรับผิดชอบในผลส าเร็จของงานนั้นด้วย 

5. ถ้าหากได้มีการเข้าใจถึงคนโดยถูกต้องแล้วจะเห็นได้ว่า คนโดยทั่วไปจะมี

คุณสมบัติที่ดี คือ มีความคิดความอ่านที่ดี มีความฉลาดและมีความคิดริเริ่มที่จะช่วยแก้ปัญหา

ต่าง ๆ ขององค์การได้อย่างดี 

สรุปได้ว่า ความพึงพอใจ เกิดจากความรู้สึกภายในของแต่ละบุคล ที่มาจาก 

ความต้องการของตนเอง ที่เกิดจากแรงจูงใจ ที่พอดีกับความคาดหวังที่ตั้งไว้แล้วบรรลุผล 

ดังนัน้ความพอใจของแต่ละคนจึงอาจแตกต่างกัน 

วิธีการวัดความพึงพอใจ 

 Miller and Salkind (2002, pp. 328-335) ได้ รวบรวมวิธีการวัดความพึ งพอใจ 

ไว้ดังนี ้(Miller and Salkind, 2002) 

 1. มาตราวัดเจตคตขิองเธอร์สโตน (Thurstone's qual-appearing interval scale) 

 เธอร์สโตน ได้เสนอให้รวบรวมข้อความที่แสดงเจตคติต่อที่หมายให้ได้จ านวน

มากกวา่ 100 ข้อความ โดยให้มีทั้งข้อความที่เป็นนิมานอย่างมาก ข้อความที่เป็นนิมานไม่มากนัก 

ข้อความที่เป็นกลาง ๆ ข้อความที่เป็นนิเสธไม่มากและข้อความที่เป็นนิเสธอย่างมาก แล้วน า

ข้อความทั้งหมดไปให้คนกลุ่มใหญ่ตัดสินแบ่งข้อความออกเป็น 11 กลุ่มตามปริมาณความเข้ม

ของความรู้สึกที่มีอยู่ในแต่ละข้อความ โดยผู้ตัดสินใจต้องตัดสินอย่างเป็นปรนัย ไม่น าเจตคติที่

ตนมีต่อที่หมายนั้นมาเกี่ยวข้องกับการพิจารณาแบ่งประเภทหรือแบ่งกลุ่มของข้อความ เมื่อได้

ข้อความ 11 กลุ่ม ที่มีความเข้มของเจตคติต่าง ๆ กันแล้ว ก็เลือกแต่เฉพาะข้อความที่ผู้ตัดสิน
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ส่วนมากเป็นพ้องกันน ามาท าเป็นแบบสอบถามเพื่อให้ผู้ตอบระบุว่าเห็นด้วยกับข้อความใด  

และไม่เห็นด้วยกับข้อความใด 

 2. มาตราวัดของลิเคิรท์ (Likert's summated rating scale) 

 เป็นการจัดให้มีข้อความที่แสดงเจตคติในทิศทางใดทิศทางหนึ่ง (ข้อความหนึ่ง ๆ 

จะแสดงทิศทางของเจตคติเพียงทิศทางเดียว คือ นิมาน หรือนิเสธ) แล้วให้ผู้ตอบแสดง 

ความคิดเห็น หรอืตอบว่า เห็นด้วย ไม่เห็นด้วย กับข้อความนั้น ๆ มากน้อยเพียงใด ค าตอบของ

แต่ละข้อความจะมีให้เลือกตอบ 5 ช่วง ตั้งแต่ เห็นด้วยอย่างมาก เห็นด้วย เฉย ๆ หรือยังไม่ได้

ตัดสินใจ ไม่เห็นด้วย และไม่เห็นด้วยอย่างมาก 

 มาตราวัดเจตคติแบบนี้นิยมใช้กันมาก เพราะสร้างได้ง่ายกว่าแบบของเธอร์สโตน 

และในระยะหลัง ๆ ก็มีการดัดแปลงไปบ้าง เช่น ตัดค าตอบที่เป็นกลาง (ยังไม่ได้ตัดสินใจ)  

ออกไป ด้วยเหตุผลที่ว่า ผู้ตอบที่ไม่แน่ใจในการประเมินของตน  หรือผู้ที่ไม่ต้องการแสดง

ความคิด ความรู้สึกที่แท้จริงมักจะเลือกค าตอบนี้ และในบางครั้งก็มีการเพิ่มช่วงค าตอบเป็น 

6-7 หรอื 8-9 ช่วง แล้วแต่จุดประสงค์ของการวัด 

3. มาตราวัดเจตคตขิองกัทท์แมน (Guttman) 

 มาตราวัดเจตคติของกัทท์แมนคือ  การจัดให้มีข้อความชุดหนึ่ง ซึ่งแต่ละข้อความ

จะแสดงเจตคติในทิศทางเดียวกัน แต่มีความเข้มข้นหรือปริมาณของความรู้สึกแตกต่างกัน 

ข้อความชุดนี้จะจัดเรียงล าดับความเข้มข้นของเจตคติที่มีอยู่ในแต่ละข้อความไว้  แล้วให้ผู้ตอบ

เลือกตอบด้วยข้อความใดข้อความหนึ่ง โดยถือว่าค าตอบหรือข้อความที่ผู้ตอบเลือกจะเป็น 

การยืนยันค าตอบหรือข้อความที่แสดงความเข้มในระดับรองลงไปด้วย เช่น ถ้ามีข้อความ 

ที่คล้าย ๆ กับมาตราวัดระยะทางสังคม คือ การยอมรับเป็นพลเมืองของประเทศ รวม 5 ข้อความ 

ซึ่งแสดงถึงเจตคตินิมานในระดับความเข้มต่าง ๆ กัน ตั้งแต่มากไปหาน้อย ถ้าผู้ตอบเลือกตอบ

ว่าเป็นเพื่อนสนิท ก็จะสรุปว่า ผู้ตอบยืนยันไปจนถึงการยอมรับเป็นเพื่อนบ้าน ยอมรับเป็นเพื่อน

ร่วมงานและยอมรับเป็นพลเมืองของประเทศด้วย ปัจจุบันมาตราวัดแบบนี้ไม่ได้รับความนิยม 

เพราะพบมีสภาพความเป็นจริงที่ขัดกับหลักการของมาตราวัดนี้  คือ พบว่าที่เรายอมรับ 

คน ๆ หนึ่งเป็นเพื่อนสนิทนั้น ไม่ได้หมายความว่าเราจะยอมรับเขาเป็นเพื่อนบ้านและเพื่ อน

ร่วมงานด้วย 

การวิจัยนี้จึงได้มีการพัฒนาแบบสอบถามความพึงพอใจ โดยมีการวัดแบบมาตราวัด

ของลิเคิร์ท (Likert's summated rating scale) การแสดงความคิดเห็น ประกอบด้วยข้อความให้

เลือกตอบ 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด โดยจะวัดความพึงพอใจ

ในด้านหลักสูตรและด้านกิจกรรมการจัดการเรียนรู้  
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งานวจิัยที่เกี่ยวข้อง 

ศุภลักษณ์ วิริยะสุมน (2555, หน้า 51) ได้วิจัยพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษาญี่ปุ่น

เพื่อการท่องเที่ยวในเขตเทศบาลนครพิษณุโลก โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ พัฒนาหลักสูตร

ฝึกอบรมภาษาญี่ปุ่นเพื่อการท่องเที่ยวในเขตเทศบาลนครพิษณุโลก หาประสิทธิภาพของ

หลักสูตรฝึกอบรมตามเกณฑ์ 80/80 และศึกษาความพึงพอใจของผู้เข้ารับการฝึกอบรมที่มีต่อ

หลักสูตรฝึกอบรม กลุ่มตัวอย่างคือ นักศึกษาสาขาภาษาญี่ปุ่น ช้ันปีที่ 4 ที่ลงทะเบียนในภาค

เรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2552 จ านวน 7 คน คัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive 

Sampling) ตามคุณสมบัติผู้เข้าฝกึอบรมที่ก าหนดไว้ในหลักสูตร เครื่องมอืที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ 

หลักสูตรฝึกอบรม และแบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อหลักสูตรฝึกอบรม สถิติที่ใช้ใน 

การวิเคราะห์ข้อมูล ประกอบด้วย ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ย ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และ t-test 

ผลการวิจัย พบว่า 1) หลักสูตรฝึกอบรมภาษาญี่ปุ่นเพื่อการท่องเที่ยวในเขตเทศบาลนคร

พิษณุโลก มีความสอดคล้องและมีความเหมาะสม สามารถน าไปใช้ได้ 2) ผลการทดลองใช้

หลักสูตรการฝึกอบรม พบว่า คะแนนเฉลี่ยด้านความรู้และทักษะของผู้เข้ารับการฝึกอบรม 

หลังการฝึกอบรมสูงกว่าก่อนการฝึกอบรม 3) หลักสูตรฝึกอบรมที่พัฒนาขึ้นมีประสิทธิภาพ 

เท่ากับ 92.28/89/05 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด 80/80 4) ผู้เข้ารับการฝึกอบรมมีความพึงพอใจ

ต่อหลักสูตรฝึกอบรมภาษาญี่ปุ่นเพื่อการท่องเที่ยวในเขตเทศบาลนครพิษณุโลก โดยรวมอยู่ใน

ระดับมากที่สุด (ศุภลักษณ์ วิรยิะสุมน, 2555) 

ณัฏฐิรา ทับทิม (2557, หน้า 30-31) ได้วิจัยสร้างชุดการสอนภาษาญี่ปุ่นเพื่อพัฒนา

บุคลากรทางการท่องเที่ยวเชิงกีฬาส าหรับผู้ถือถุงไม้กอล์ฟหรือแคดดี้ โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ   

1) การสร้างและศึกษาหาประสิทธิภาพของชุดการสอนภาษาญี่ปุ่นส าหรับบุคลากรทางการ

ท่องเที่ยวเชิงกีฬา (แคดดี้) ตามเกณฑ์ 80/80 และ 2) เปรียบเทียบทักษะการใช้ภาษาญี่ปุ่นเพื่อ

การท่องเที่ยวเชิงกีฬาส าหรับผู้ถือถุงไม้กอล์ฟก่อนและหลังใช้ชุดการสอน กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ใน

การวิจัย คือ แคดดี้จ านวน 40 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ ชุดการสอนเพื่อพัฒนา

บุคลากรทางการท่องเที่ยวเชิงกีฬา (แคดดี้) และแบบทดสอบ วิธีด าเนินการวิจัย คือ พัฒนาชุด

การสอนตามขั้นตอนของ JSP และขั้นตอนการสร้างชุดการสอนที่อ้างอิงจากชัยยงค์ พรหมวงค์

และคณะ (2521) พัฒนาแบบทดสอบเพื่อวัดผลสัมฤทธิ์ของชุดการสอน หลังจากการปรับปรุง

และทดลองใช้ ได้ผลตามเกณฑ์ E1/E2 โดยใช้เกณฑ์ 80/80 ผลการวิจัยพบว่า ชุดการสอน

ภาษาญี่ปุ่นเพื่อพัฒนาบุคลากรทางการท่องเที่ยวเชิงกีฬาส าหรับผู้ถือถุงไม้กอล์ฟหรือแคดดี ้  

ที่สร้างขึ้น มีประสิทธิภาพเท่ากับ 89.67/87.70 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 และคะแนน
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จากการทดสอบก่อนและหลังใช้ชุดการสอนแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญที่ระดับ .01 (ณัฏฐิรา 

ทับทิม, 2557) 

ศศิธ์อร บุญวุฒวิวัฒน์ (2558, หน้า 169-176) ได้พัฒนาหลักสูตรฝึกอบรมภาษา

เกาหลีเบื้องต้นส าหรับแรงงานไทย โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อ 1) เพื่อสร้างและหาดัชนีประสิทธิผล

หลักสูตรฝกึอบรม ภาษาเกาหลีเบื้องต้นส าหรับแรงงานไทย 2)เพื่อทดลองใช้หลักสูตรฝกึอบรม

ภาษาเกาหลีเบือ้งตน้ ส าหรับแรงงานไทย โดย 2.1) เปรียบเทียบความรู้ความเข้าใจภาษาเกาหลี

และประเทศเกาหลีของ แรงงานไทยระหว่างก่อนและหลังฝึกอบรม 2.2) เปรียบเทียบ

ความสามารถทางภาษาเกาหลี เบื้องต้นของแรงงานไทยหลังฝึกอบรมกับเกณฑ์ที่ก าหนด  

2.3) เปรียบเทียบเจตคติต่อภาษาเกาหลี และประเทศเกาหลีของแรงงานไทยระหว่างก่อนและ

หลังฝึกอบรม 3) เพื่อศึกษาความพึงพอใจของผู้เข้ารับการอบรมที่มีต่อการฝึกอบรมโดยใช้

หลักสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลีเบื้องต้นส าหรับแรงงานไทย ด าเนินการโดยใช้กระบวนการวิจัย

และพัฒนาเป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้ ขั้นตอนที่ 1 ขั้นสร้างและหาดัชนีประสิทธิผลของหลักสูตร

ฝึกอบรมภาษาเกาหลีเบื้องต้น ขั้นตอนที่ 2 การทดลองใช้หลักสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลี

เบื้องต้นส าหรับแรงงานไทย โรงเรียนภาษาพัฒนาอาชีพพิษณุโลก ปีการศึกษา 2557 จ านวน 

40 คน ซึ่งได้มาจากการเลือกแบบ เจาะจงแบบแผนการวิจัย คือ One Group Pretest-Posttest 

Design วิเคราะห์ข้อมูล โดยการหา ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ ยงเบนมาตรฐาน สถิติการทดสอบที 

ขั้นตอนที่ 3 การประเมินความพึงพอใจแรงงานที่มีตอ่หลักสูตรฝึกอบรม ผลการวิจัยพบว่า 

1. หลักสูตรฝึกอบรมที่พัฒนาขึ้นให้ความส าคัญกับการเรียนรู้แบบร่วมมือ และใช้

บทบาทสมมติโดยมี 8 องค์ประกอบ ได้แก่ ความเป็นมาของหลักสูตร หลักการของหลักสูตร 

จุดมุ่งหมายของหลักสูตร โครงสร้างของหลักสูตร กิจกรรมการฝึกอบรม ระยะเวลาใน 

การฝึกอบรม สื่อการเรียนการสอน การวัดและประเมินผล โดยผู้เช่ียวชาญประเมินว่า 

หลักสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลีเบื้องต้น มีความเหมาะสมระดับมาก ( X = 4.32, S.D. = 0.13) 

และคู่มือการใช้หลักสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลี เบื้องต้น มีความเหมาะสมในระดับมาก  

(X = 4.14, S.D. = 0.15) และเมื่อน าไปทดลองใช้กับกลุ่มทดลอง พบว่า หลักสูตรฝึกอบรม

ภาษาเกาหลีเบื้องต้นมีดัชนีประสิทธิผลด้านความรู้ ความเข้าใจในภาษาเกาหลี และประเทศ

เกาหลี เท่ากับ 0.9374 คิดเป็นรอ้ยละ 93.74  

2. ผลการทดลองใช้หลักสูตร พบว่า  

 2.1 ความรู้ ความเข้าใจในภาษาเกาหลีและประเทศเกาหลี หลังฝึกการอบรม 

สูงกว่าก่อนฝกึอบรม อย่างมนีัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  
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 2.2 ความสามารถทางภาษาเกาหลีเบื้องต้น หลังฝึกอบรมสูงกว่าเกณฑ์ ร้อยละ 70 

อย่างมนีัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

 2.3 เจตคติต่อภาษาเกาหลี และประเทศเกาหลี หลังฝึกอบรมสูงกว่าก่อนฝึกอบรม 

อย่างมนีัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

3. ความพึงพอใจของแรงงานที่มีต่อหลักสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลีเบื้องต้นส าหรับ

แรงงานไทย อยู่ในระดับมาก (ศศธิ์อร บุญวุฒวิวัฒน์, 2558) 

ทัตทริยา เรือนค า และยุทธศักดิ์  ชื่นใจชน (2559, หน้า 77-94) ได้วิจัยส ารวจ 

การรับรู้การเรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของวิทยาลัยพาณิชยการบึงพระพิษณุโลก 

โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อ 1) เปรียบเทียบการรับรู้ของผู้เรียนและผู้สอนของวิทยาลัยพณิชยการ 

บึงพระ พิษณุโลก ต่อภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะและภาษาอังกฤษทั่วไป 2) ศึกษา

ความพร้อมของผู้เรียนและผู้สอนต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ  

3) ศึกษาความต้องการของผู้ เรียนและผู้สอนต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะ 4) ศึกษาปัญหาที่พบในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์

เฉพาะ และ5) ศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อความส าเร็จในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะ โดยกลุ่มตัวอย่างในการศึกษาครั้งนี้คือ นักศึกษา จ านวน 160 คน 

และอาจารย์ จ านวน 5 คน จากวิทยาลัยพณิชยการบึงพระพิษณุโลก เครื่องมือที่ใช้ในการศึกษา 

คือ แบบสอบถามและการสัมภาษณ์ ผลการศึกษาพบว่า 1) ทั้งผู้เรียนและผู้สอนมีการรับรู้ที่ดี

ต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ โดยผู้เรี ยนรับรู้ว่าภาษาอังกฤษเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะสามารถพัฒนาผู้เรียนให้มี ความพร้อมกับการแข่งขันในตลาดฝีมอืแรงงาน

อาเซียน ในขณะที่ผู้สอนรับรู้ถึงเป้าหมายสูงสุดของการเรียนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์

เฉพาะที่มีความชัดเจนกว่าภาษาอังกฤษทั่วไป 2) ผู้เรียนมีความพร้อมต่อการเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะมากกว่าผู้สอน ซึ่งทั้งผู้เรียนและผู้สอนมีความเห็นตรงกันว่า 

ความพร้อมในพื้นฐานภาษาอังกฤษที่ดีสามารถพัฒนาไปสู่ความส าเร็จในภาษาอังกฤษเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะ 3) ผู้เรียนต้องการใหผู้้สอนพัฒนาความรู้ความสามารถในทักษะภาษาอังกฤษ

รวมทั้งความเช่ียวชาญในเนื้อหารายวิชา ในขณะที่ผู้สอนต้องการ ให้การเรียนการสอน

ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ เน้นการฝึกฝนทักษะทางภาษาควบคู่ไปกับการบูรณาการ 

เนื้อหาอื่น ๆ เข้าไปในหลักสูตร 4) ปัญหาที่พบในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อ

วัตถุประสงค์เฉพาะของผู้เรียนคือ การขาดแคลนผู้สอนที่มีความเช่ียวชาญในเนื้อหารายวิชาใน

ขณะที่ผู้สอนมีปัญหาด้านการขาดโอกาสในการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อสื่อสารในชีวิตประจ าวัน

หรือในสถานที่ท างาน และ 5) ปัจจัยที่ส่งผลต่อความส าเร็จในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
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เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของผู้เรียนคือ ความต้องการเรียนของผู้เรียน สื่อและวิธีการสอน 

ที่เหมาะสม แรงจูงใจในการเรียนของผู้เรียน ทักษะความสามารถในการเรียนของผู้เรียน  

และความรู้ความเข้าใจในเนื้อหาวิชาของผู้สอน ในขณะที่ผู้สอนให้ความส าคัญกับสื่อและ

วิธีการสอนที่เหมาะสม ความต้องการของผู้เรียน ความรู้ ความเข้าใจในเนื้อหาวิชาของผู้สอน 

ทักษะความสามารถในการเรียนของผู้เรียน และความเช่ียวชาญ และประสบการณ์ของผู้สอน 

(ทัตทริยา เรือนค า และยุทธศักดิ์ ชื่นใจชน, 2559) 

ทิแหล่ง เวือง (2559, หน้า 71-74) การพัฒนาหลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้น 

เพื่อสื่อสาร โดยมีวัตถุประสงค์ เพื่อ 1) พัฒนาหลักสูตรภาษาเวียดนามเบือ้งต้นเพื่อการสื่อสาร 

2) ประเมินหลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้นเพื่อการสื่อสาร โดยพิจารณาจากผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนวิชาภาษาเวียดนามจากการใช้หลักสูตร และความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อ 

การจัดการเรียนรู้ตามหลักสูตร มีขั้นตอนในการพัฒนาหลักสูตรเป็น 4 ขั้นตอน คอื ขั้นตอนที่ 1 

การศึกษาข้อมูลพื้นฐาน ขั้นตอนที่ 2 การพัฒนาหลักสูตร ขั้นตอนที่ 3 การน าหลักสูตรไปใช้ 

ขั้นตอนที่  4 การประเมินผลหลักสูตร กลุ่มตัวอย่างที่ ใช้ในการวิจัย ได้แก่  นักเรียนช้ัน

ประถมศึกษาปีมี่ 5 โดรงเรียนบ้านระกาย ส านักเขตพื้นที่การศึกษาประถมศกึษา นครราชสีมา 

เขต 1 ภาคเรียนที่  2 ปีการศึกษา 2558 จ านวน 22 คน เครื่องมือที่ ใช้ในการวิจัย ได้แก่ 

หลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้นเพื่อการสื่อสาร หน่วยการเรียนรู้ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียน และแบบประเมินความพึงพอใจวิเคราะห์ข้อมูลโดยการหาค่าเฉลี่ย และส่วน

เบี่ยงเบนมาตรฐาน ผลการศึกษา พบว่า ขั้นตอนที่ 1 การศึกษาข้อมูลพื้นฐาน ได้แนวคิดและ

ทฤษฎีเกี่ยวกับกระบวนการพัฒนาหลักสูตร การสอนภาษาต่างประเทศ การสอนภาษา

เวียดนาม ภาษาเพื่อการสื่อสาร ขั้นตอนที่ 2 การพัฒนาหลักสูตร การตรวจสอบคุณภาพของ

หลักสูตรภาษาเวียดนามเบือ้งต้นเพื่อการสื่อสาร โดยผู้เชี่ยวชาญ พบว่า หลักสูตรประกอบด้วย 

เหตุผลและความจ าเป็นจุดมุ่งหมาย ผลการเรียนรู้ เนื้อหา การจัดการเรียนการสอน  

การประเมินผล สื่อการเรียนการสอน มีค่าดัชนีความสอดคล้อง ( IOC) เท่ากับ  1.00  

ทุกองค์ประกอบ แสดงว่าหลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้นเพื่อการสื่อสารมีความสอดคล้อง 

ขั้นตอนที่ 3 การน าหลักสูตรสไปใช้ การตรวจสอบคุณภาพของหน่วยการเรียนรูโ้ดยผู้เช่ียวชาญ 

พบว่า หน่วยการเรียนรู้มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสม เท่ากับ 4.86 แสดงว่าหน่วยการเรียนรู้ 

มีความเหมาะสมมากที่สุด ขั้นตอนที่ 4 การประเมินผลหลักสูตร ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ของนักเรียนหลังจากการใช้หลักสูตรมคีะแนนเฉลี่ยเท่ากับ 30.68 คิดเป็นร้อยละเท่ากับ 76.66 

ซึ่งอยู่ในระดับดีและนักเรียนมีความพึงพอใจต่อการจัดการเรียนรู้ตามหลักสูตรอยู่ในระดับ 

มากที่สุด (ทิแหล่ง เวือง, 2559) 
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เธียรชัย หลิมเจริญ, Katsuyuki Takahashi และอ้อมธจิต แป้นศรี (2560, หน้า 30-

38) ได้พัฒนาความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่นเพื่อความเข้าใจส าหรับนักเรียนช้ัน

มัธยมศกึษาปีที่ 6 ที่เรยีนโปรแกรมอังกฤษ-ญี่ปุ่น โรงเรียนธาตุนารายณ์วิทยา จังหวัดสกลนคร 

แบ่งเป็น กลุ่มทดลอง จ านวน 20 คน และกลุ่มควบคุม จ านวน 20 คน เครื่องมือที่ใช้ในการ

รวบรวมข้อมูล คือ แผนการจัด กิจกรรมการเรียนรู้โดยใช้กิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือแบบ

จิกซอว์ประยุกต์และแผนการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ ทดสอบก่อนและ

หลังเรียน และแบบสอบถามความพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อการจัดกิจกรรมการเรียนรู้แบบ

ร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ ผลการศึกษา พบว่านักเรียนกลุ่มทดลองที่เรียนโดยใช้การเรียนรู้

แ บ บ ร่ ว ม มื อ แบ บ จิ ก ซ อ ว์ ป ร ะยุ ก ต์  แ ล ะนั ก เรี ย น ก ลุ่ ม ค วบ คุ ม ที่ เรี ย น  โด ย ใ ช้ 

การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์มีคะแนนความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่นเพื่อความเข้าใจ

หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 นักเรียนกลุ่มทดลองที่เรียน 

ที่ใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ มีคะแนนความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่น

เพื่อความเข้าใจหลังเรียนสูงกว่ากลุ่มควบคุมเรียนที่ใช้การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์  

อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยกลุ่มทดลองมีค่าเฉลี่ย เท่ากับ 19.10 คะแนน และ

กลุ่มควบคุมมีค่าเฉลี่ย เท่ากับ 13.35 คะแนน และนักเรียนมีความพึงพอใจต่อการจัดกิจกรรม

การเรียนรู้แบบร่วมมือแบบจิกซอว์ประยุกต์ โดยรวมอยู่ในระดับมาก (เธียรชัย หลิมเจริญ, 

Katsuyuki Takahashi และอ้อมธจติ แป้นศรี, 2560) 

นลธวัช คชสิทธิ์ (2562, หน้า 1-10) พัฒนาการจดจ าค าศัพท์ภาษาญี่ปุ่นโดยใช้เกม

จับคู่ภาพ ของนักศึกษาช้ันปีที่ 4 สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 

เครื่องมอืที่ใชใ้นการวิจัยคือ เกมจับคู่ภาพภาษาญี่ปุ่น แบบทดสอบวัดความรู้ก่อนเรียนและหลัง

เรียน และ แบบสอบถามความคิดเห็นต่อเกมจับคู่ภาพ วิเคราะห์ข้อมูลโดยการโดยใช้สถิติ  

t-test แบบ Dependent ผลการวิจัย พบว่า แบบทดสอบวัดความรู้หลังเรียนมีคะแนนสูงกว่า

เกณฑ์มาตรฐานที่ตั้งไว้ โดยค่าเฉลี่ยของคะแนนหลังเรียนมีค่าสูงกว่าค่าเฉลี่ยของคะแนนก่อน

เรียนแตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 แสดงว่าการใช้เกมจับคู่ภาพประกอบ

การจดจ าค าศัพท์ภาษาญี่ปุ่นสามารถพัฒนาการจดจ าค าศัพท์ ภาษาญี่ปุ่นได้ นอกจากนี้ 

โดยภาพรวมจากแบบสอบถามความคิดเห็นต่อเกมจับคู่ภาพของนักศึกษามีคะแนน เฉลี่ยอยู่ใน

ระดับมาก ซึ่งนักศึกษามีความพึงพอใจมากที่สุดในด้านกิจกรรมการเรียนรู้ รองลงมาคือ  

ด้านเนื้อหา สาระการเรียนรู้และด้านสื่อการเรียนรู้ ตามล าดับ แสดงให้เห็นว่าเกมจับคู่ภาพ 

ช่วยพัฒนาการจดจ าค าศัพท์ได้ อย่างมปีระสิทธิภาพ (นลธวัช คชสทิธิ์, 2562) 
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จากการทบทวนเอกสารวิชาการ งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง จงึก าหนดการวิจัยนี้เป็นการวิจัย

และพัฒนา (Research and Development) โดยแบ่งเป็น 4 ขั้นตอน ได้แก่ ขั้นตอนที่ 1 ศึกษา

ข้อมูลพื้นฐาน ขั้นตอนที่  2 การสร้างและตรวจสอบคุณภาพของหลักสูตร ขั้นตอนที่  3  

การทดลองใช้หลักสูตร และ ขั้นตอนที่ 4 ประเมินผลการใช้หลักสูตร  ก าหนดการประเมินจาก

ผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ตามหลักสูตรการการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ  

 

กรอบแนวคิดในการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี ้ผูว้ิจัยก าหนดกรอบแนวคิดในการวิจัยดังภาพ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 2 แสดงกรอบแนวคิดในการวิจัย

การพัฒนาหลักสูตรการฟงัและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุ 

ขั้นตอนท่ี 1 ศึกษาข้อมูลพืน้ฐาน 

ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและตรวจสอบ 

    คุณภาพของหลักสูตร 

ขั้นตอนท่ี 3 การทดลองใช้หลักสูตร 

ขั้นตอนท่ี 4 ประเมนิผลการใชห้ลักสูตร 

1. ทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

2. ทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

3. ความพงึพอใจของผู้เรียนท่ีมีต่อการเรียนหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

 

 

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญ่ีปุ่นพืน้ฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ประกอบดว้ย 

องค์ประกอบ 6 องค์ประกอบ ดังนี้ 

1. หลักการ  

2. จุดมุง่หมาย  

3. เนือ้หา  

4. การจัดการเรยีนรู ้ 

5. สื่อการเรยีนรู ้ 

6. การวัดและประเมนิผล  

 
 
 



 

 

 

บทท่ี 3 

วธิีด าเนินการวจิัย 

 

การวิจัยครั้งนี้ด าเนินการในลักษณะการวิจัยและพัฒนา (Research and Development) 

ผูว้ิจัยได้แบ่งขัน้ตอนด าเนินการ 2 ระยะ ตามวัตถุประสงคข์องการวจิัย ดังนี้ 

 ระยะที่ 1 การพัฒนาหลักสูตร 

 ระยะที่ 2 การศกึษาประสิทธิผลของหลักสูตร 

 โดยปรากฏรายละเอยีดการด าเนินงาน ดังภาพ 3 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ 3 แสดงการด าเนินงานวิจัย 

  

ระยะท่ี 1 

การพัฒนา

หลักสูตร 

ระยะท่ี 2 

การศึกษา

ประสิทธิผล 

ของหลกัสูตร 

การศึกษาข้อมลู

พืน้ฐาน 

1. ศึกษาเอกสาร และงานวิชาการที่เกี่ยวข้องกับการบริบาล

ผู้สูงอายุและภาษาญี่ปุ่นทีข่ั้นพื้นฐานที่เกี่ยวข้อง 

2. สัมภาษณ์ข้อมูลพืน้ฐานเกี่ยวกับสภาพปัญหา 

และความต้องการในการบริบาลผู้สูงอายุจากสถานบริบาล

ผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น 

3. รวบรวม สรุป และสังเคราะห์ข้อมูลพืน้ฐาน 

การสรา้งและ

ตรวจสอบ

คุณภาพของ

หลักสูตร 

1. น าข้อมูลพืน้ฐานจัดท าร่างหลักสูตรการสื่อสารภาษาญี่ปุ่น

พืน้ฐานการบรบิาลผู้สูงอายุ และคู่มือการใชห้ลักสูตร 

2. ปรับปรุงหลักสูตรตามข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ 

3. ปรับปรุงหลักสูตรก่อนน าไปใช้จริง 

การน าหลักสูตร 

ไปใช้ 

1. ประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นก่อนการน า

หลักสูตรไปใช้ 

2. น าหลักสูตรไปใช้กับกลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ ผู้เรียนที่ก าลัง

ศึกษาหลักสูตรการบริบาลและผู้ที่สนใจในการบริบาล

ผู้สูงอายุ จ านวน 13 คน 

การประเมินผล

การใชห้ลักสูตร 

1. ประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นหลังเรียน 

2. ประเมินความพึ งพอใจที่ มี ต่ อการเรียนการสอน 

ตามหลักสูตร  
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ระยะที่ 1 การพัฒนาหลักสูตร 

 การวิจัยในระยะที่ 1 นี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาข้อมูลพื้นฐานและเพื่อสร้างและหา

คุณภาพของหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ โดยมี

ขั้นตอนและด าเนนิการวิจัยดังนี ้

1. ประชากร 

 1.1 ประชากร ได้แก่ ผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่นทั้งชาวไทย

และชาวญี่ปุ่น ในช่วงปี พ.ศ. 2563 

 1.2 กลุ่มเป้าหมาย ได้แก่  

 1.2.1 ผู้ที่ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น ทั้งชาวไทยและ

ชาวญี่ปุ่น ในช่วงปี พ.ศ. 2563 จ านวน 5 คน ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive 

Selection) บุคลากรที่ปฏิบัติงานบริบาลผู้สูงอายุ ณ โรงพยาบาลโจไซ เมืองอิบารากิ ประเทศ

ญี่ปุ่น ซึ่งเป็นโรงพยาบาลที่มีการให้บริการดูแลผู้สูงอายุ และเปิดรับผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาล

ผู้สูงอายุชาวไทย นอกจากจากนี้โรงพยาบาลโจไซ ได้ท าบันทึกข้อตกลงร่วมกับโรงพยาบาล 

แม่สาย จังหวัดเชียงราย ในการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางความรู้ทางการแพทย์ และบุคลากร 

ระหว่างกันมาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2547 จนถึงปัจจุบัน โดยเป็นผู้ปฏิบัติงานชาวญี่ปุ่น 4 คน ชาวไทย  

1 คน ที่มปีระสบการปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุไม่น้อยกว่า 5 ป ี

 1.2.2 ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบคุณภาพหลักสูตร จ านวน 3 คน ประกอบไปด้วย 

อาจารย์ด้านหลักสูตรการสอน 1 คน ผู้เช่ียวชาญด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 1 คน และอาจารย์

ผู้สอนภาษาญี่ปุ่น 1 คน ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Selection) โดยก าหนด

เกณฑข์องผู้เช่ียวชาญ ดังนี้  

 1.2.3 อาจารย์ด้านหลักสูตรและการสอน ได้แก่ ครูหรืออาจารย์ที่มีคุณวุฒิ 

ทางการศึกษาด้านหลักสูตรและการสอนในระดับปริญญาเอก หรือมีประสบการณ์ท างาน 

ด้านหลักสูตรและการสอน อย่างนอ้ย 5 ปี 

 1.2.4 ผู้เช่ียวชาญด้านการพยาบาลผู้สูงอายุ ได้แก่ อาจารย์หรือพยาบาลที่มี

คุณวุฒิทางด้านการพยาบาลหรือการบริบาล และมีประสบการณ์สอนด้านการพยาบาล 

หรอืการบริบาลผูสู้งอายุ อย่างนอ้ย 5 ป ี

 1.2.5 อาจารย์ด้านการสอนภาษาญี่ ปุ่น ได้แก่  ครู อาจารย์ที่มีคุณวุฒิ 

ทางการศึกษาด้านภาษาญี่ปุ่น และมีประสบการณส์อนภาษาญี่ปุ่น อย่างนอ้ย 5 ปี 

 1.3 กลุ่มตัวอย่างเพื่อการทดลองเบื้องต้น (Pilot Study) ได้แก่ พยาบาลวิชาชีพ 

โรงพยาบาลแม่สาย จ านวน 10 คน ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Selection) 
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เลือกจากพยาบาลวิชาชีพที่สมัครใจ ไม่ได้เป็นกลุ่มเป้าหมายในการประเมินประสิทธิภาพ

หลักสูตร และมีคุณลักษณะใกล้เคียงกันกับกลุ่มเป้าหมาย 

2. เคร่ืองมือที่ใช้ในการวจิัย  

 2.1 เครื่องมือที่ใชใ้นการวิจัย ประกอบด้วย  

 2.1.1 แบบสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ โดยแบ่งเป็น 3 ดังนี้ 

 ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ให้สัมภาษณ์ 

 ตอนที่  2 สภาพปัญหาของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 

ในประเทศญี่ปุ่น ได้แก่ ด้านการบริบาลผู้สูงอายุ ด้านทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น  

และด้านอื่น ๆ 

 ตอนที่ 3 ความต้องการเกี่ยวกับการสร้างหลักสูตรหลักสูตรการฟังและ

การพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ได้แก่ ด้านการบริบาลผู้สูงอายุ ด้านทักษะ

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น และด้านอื่น ๆ 

 2.1.2 ร่างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุและคูม่อืการใชห้ลักสูตร จ านวน 5 หนว่ย หน่วยละ 4 ช่ัวโมง รวมทั้งสิน้ 20 ช่ัวโมง 

 2.2 การสรา้งและตรวจสอบคุณภาพเครื่องมอื 

 2.2.1 แบบสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ มีการสร้างและตรวจสอบคุณภาพ ดังนี้ 

 1) ศึกษาค้นคว้าบทความ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อเป็น

แนวทางในการจัดท าแบบบันทึกการสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับหลักสูตรการฟัง 

และการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 2) ร่างแบบสัมภาษณ์ขอ้มูลพืน้ฐานเกี่ยวกับหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุโดยมีแนวทางการสัมภาษณ์  

 3) น าแบบสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบความเหมาะสม 

ของภาษาที่ใช ้และความครอบคลุมของประเด็นค าถาม ปรับปรุงตามข้อเสนอแนะ  

 4) แปลแบบสัมภาษณ์แปลเป็นภาษาญี่ปุ่นโดยผู้วิจัยเป็นผู้แปลเอง 

จากนั้นตรวจสอบการแปลโดยผู้เชี่ยวชาญที่เป็นอาจารย์ผูส้อนภาษาญี่ปุ่น 1 คน และมีการแปล

ย้อนกลับ (Backward Translation) จากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย โดยชาวญี่ปุ่นผู้ที่สามารถใช้
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ภาษาญี่ปุ่นและไทยได้เป็นอย่างดี แล้วน ามาเปรียบเทียบชุดต้นฉบับกับชุดที่แปลย้อนกลับ 

เพื่อพิจารณาความเหมาะสมถูกต้องก่อนน าไปใช้สัมภาษณ์ 

 5) จัดพิมพแ์ละน าไปใช้ 

 2 .2.2 ร่างหลักสูตรหลักสูตรการฟั งและการพู ดภาษาญี่ ปุ่ นพื้ นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ และคู่มอืการใชห้ลักสูตร มีขัน้ตอนการด าเนินการ ดังนี ้

 1) ศึกษาเอกสาร งานวิจัยที่เกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรและคู่มือ 

การใชห้ลักสูตร 

 2) ศึกษา วิเคราะห์หลักสูตรการยกระดับฝีมือสาขาภาษาญี่ปุ่นเพื่อ 

การสื่อสารในประชาคมอาเซียน (Japanese for Communication in ASEAN) (กรมพัฒนาฝีมือ

แรงงาน กระทรวงแรงงาน,2560) และหลักสูตรการฝึกเตรียมเข้าท างานสาขาผู้ดูแลผู้สูงอายุ 

(Older Person Caregiver) (กรมพัฒนาฝีมอืแรงงาน กระทรวงแรงงาน, 2560) 

 3) สังเคราะห์ข้อมูลพื้นฐานหลักสูตรที่ได้จากการสัมภาษณ์สภาพ

ปัญหาและความต้องการด้านการบริบาลผู้สูงอายุของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุ  

ในประเทศญี่ปุ่น น ามาจัดท าร่างหลักสูตรการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 4) ร่างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ โดยมีองค์ประกอบ 6 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) หลักการ 2) จุดมุ่งหมาย 3) เนื้อหา  

4) การจัดการเรียนรู้ 5) สื่อการเรียนรู้ 6) การวัดและประเมินผล ซึ่งหลักสูตรจะประกอบด้วย 

หน่วยการเรียนรู้ทั้งหมด 5 หน่วยการเรียนรู้ ใช้เวลาเรียนทั้งหมด 20 ช่ัวโมง ซึ่งมีรายละเอียด

ดังนี้ 

 

ตาราง 2 แสดงเวลาเรียนหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

หน่วยที่ ชื่อหน่วย เวลาเรียน

(ชั่วโมง) 

1 ภาษาญี่ปุ่นในชีวติประจ าวันของผู้บริบาล 4 

2 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับอวัยวะและการท าความสะอาดร่างกาย 4 

3 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับโรคและอาการที่ผูสุ้งอายุเป็น 4 

4 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับหนา้ที่ผู้บริบาล  4 

5 ภาษาญี่ปุ่นในสถานบริบาล 4 

รวม 20 
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 5) ร่างคู่มือการใช้หลักสูตร โดยมีองค์ประกอบหลัก 2 องค์ประกอบ 

ได้แก่ ค าชีแ้จงการใช้หลักสูตร และหนว่ยการเรียนรู้จ านวน 5 หนว่ยการเรียนรู้ 

 6) ให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบความเหมาะสมของหลักสูตรและคู่มือ

การใช้หลักสูตรในด้านหลักการ ระยะเวลา เนื้อหา ความครบถ้วนขององค์ประกอบของหลักสูตร 

ปรับปรุงตามข้อเสนอแนะ 

 7) น าร่างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุและคู่มือการใช้หลักสูตรไปให้ผู้เช่ียวชาญ จ านวน 3 คน ประกอบด้วย อาจารย์ด้าน

หลักสูตรการสอน 1 คน ผู้ เช่ียวชาญด้านการบริบาลผู้สูงอายุ  1 คน และอาจารย์สอน

ภาษาญี่ปุ่น 1 คน ตรวจสอบความเหมาะสมของหลักสูตรและคู่มอืการใช้หลักสูตร โดยผูว้ิจัยใช้

แบบประเมินความเหมาะสมของหลักสูตรและคู่มือการใช้หลักสูตร ตามองค์ประกอบของ

หลักสูตร ได้แก่ ด้านหลักการ ด้านจุดมุ่งหมาย ด้านเนื้อหา ด้านการจัดการเรียนรู้ ด้านสื่อ 

การเรียนรู้ และด้านการวัดและประเมินผล และองค์ประกอบของคู่มือการใช้หลักสูตร ได้แก่ 

ค าชี้แจงและแนวการจัดการเรียนรู้ ทั้งนี้ผู้เช่ียวชาญให้ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมในลักษณะเป็นแบบ

ปลายเปิดร่วมด้วย แบบประเมินความเหมาะสมของหลักสูตรมีลักษณะเป็นมาตรประเมินค่า  

5 ระดับ (สมบูรณ์ ตันยะ, 2545) คือ  

 5 หมายถึง เหมาะสมมากที่สุด  

 4 หมายถึง เหมาะสมมาก  

 3 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง  

 4 หมายถึง เหมาะสมน้อย  

 1 หมายถึง เหมาะสมน้อยที่สุด  

 แปลความหมายของความเหมาะสมของหลักสูตร ดังนี้ (บุญชม ศรี

สะอาด, 2553)  

 4.51-5.00  หมายถึง เหมาะสมมากที่สุด 

 3.51-4.50 หมายถึง เหมาะสมมาก 

 2.51-3.50 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง 

 1.51-2.50  หมายถึง เหมาะสมน้อย 

 1.00-1.50  หมายถึง เหมาะสมน้อยที่สุด 

 โดยผลจากการประเมินจากผู้เช่ียวชาญพบว่า หลักสูตรการฟังและ

การพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุมีความเหมาะสมในระดับมาก ( X = 4.47, 



 

 

  71 

S.D. = 0.50) และคู่มือการใช้หลักสูตร พบว่ามีความเหมาะสมในระดับมากที่สุด ( X = 4.58, 

S.D. = 0.54)  

 8) น าหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุและคู่มือการใช้หลักสูตรทดลองใช้กับพยาบาลวิชาชีพ โรงพยาบาลแม่สาย จ านวน  

10 คน ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Selection) จากพยาบาลวิชาชีพที่สมัครใจ 

ไม่ได้ เป็นกลุ่มเป้าหมายในการทดลองใช้หลักสูตร และมีคุณลักษณะใกล้เคียงกันกับ 

กลุ่มตัวอย่างในระยะที่  2 เพื่อศึกษาเบื้องต้นเกี่ยวกับความเป็นไปได้ในการน าไปใช้และ 

เพื่อตรวจสอบในด้านการใช้ภาษา ระยะเวลาที่ใช้ในแต่ละหน่วยการเรียนรู้ ความเหมาะสม 

ของเนื้อหาของกิจกรรมและการวัดและประเมินผลก่อนการน าไปใช้จริง จากนั้นจึงปรับปรุง

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุและคู่มือการใช้

หลักสูตร 

 9) ปรับปรุงหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ ปุ่นพื้นฐานเพื่อ 

การบริบาลผู้สูงอายุ และคู่มอืการใชห้ลักสูตร โดยผู้วจิัยได้ปรับปรุงหลักสูตร ดังนี้ 

 9.1) การจัดล าดับเนื้อหาใหม้ีความกระชับและเข้าใจง่ายรวมทั้งปรับ

ลดเนื้อหาที่ไม่จ าเป็น 

 9.2) วิธีการสอน ปรับกิจกรรมโดยเน้นกิจกรรมที่ให้ผู้เรียนได้มี 

การฝึกฟังและพูดมากขึน้ และใช้การจ าลองสถานการณ์ 

 9 .3) ปรับการใช้สื่อการสอนจากเดิมที่ เป็น เสียงบทสนทนา 

อย่างเดียวเป็นวีดีโอที่เห็นภาพการพูดตอบโต้กันระหว่างผู้สูงอายุและผู้บริบาล เพื่อช่วยให้

ผู้เรียนได้เห็นภาพการสนทนาในสถานการณ์จริงในการปฏิบัติหน้าที่การบริบาลผู้สูงอายุ  

ในประเทศญี่ปุ่นมากขึ้น รวมทั้งใชส้ื่อที่เป็นของจริงมากขึ้น 

 9.4) คู่มอืการใชห้ลักสูตรได้ปรับปรุง ดังนี้  

 9.5) เพิ่มบทบาทหนา้ที่ของผูเ้รียนลงในคู่มอืการน าหลักสูตรไปใช้ 

 9.6) เพิ่มระยะเวลาในการจัดกิจกรรมการเรียนในหน่วยที่ 1 ให้มี

ความเหมาะสมกับเนือ้หา 

3. การเก็บรวบรวมข้อมูล  

 ผูว้ิจัยด าเนินการรวบรวมข้อมูล ดังนี้  

 3.1 การศกึษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับสภาพปัญหาและความต้องการในการบริบาล

ผูสู้งอายุจากผูป้ฏิบัติการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น ผูว้ิจัยท าหนังสือขอความอนุเคราะห์

สัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อ
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การบริบาลผู้สูงอายุจากวิทยาลัยการศึกษา มหาวิทยาลัยพะเยา จัดส่งและประสานงานเพื่อขอ

สัมภาษณ์ผู้ปฏิบัติการบริบาลผู้สูงอายุในโรงพยาบาลโจไซ ประเทศญี่ปุ่น  หลังจากนั้นผู้วิจัย

สัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างผ่านระบบออนไลน์ 

 3.2 การตรวจสอบคุณภาพของร่างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุและคู่มือการใช้หลักสูตรโดยผู้เช่ียวชาญตรวจสอบคุณภาพหลักสูตร 

ผู้วิจัยท าหนังสือขอความอนุเคราะห์ตรวจสอบคุณภาพหลักสูตรจากวิทยาลัยการศึกษา 

มหาวิทยาลัยพะเยา จัดส่งและประสานงานเพื่อขอตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือ จัดส่งเครื่องมือ

แก่ผู้เช่ียวชาญและรับคืนดว้ยตนเอง 

4. การวเิคราะห์ข้อมูล  

 การวิจัยครั้งนีโ้ดยผู้วจิัยด าเนินการวิเคราะหข์้อมูล ดังนี้ 

 4.1 ผลการศึกษาเอกสารหลักสูตรการยกระดับฝีมือสาขาภาษาญี่ ปุ่นเพื่อ 

การสื่อสารในประชาคมอาเซียน (Japanese for Communication in ASEAN) (กรมพัฒนาฝีมือ

แรงงาน กระทรวงแรงงาน, 2560ก) และหลักสูตรการฝกึเตรียมเข้าท างานสาขาผู้ดูแลผู้สูงอายุ 

(Older Person Caregiver) (กรมพัฒนาฝมีอืแรงงาน กระทรวงแรงงาน, 2560ข) วิเคราะห์ข้อมูล

โดยการวิเคราะหเ์นือ้หา (Content Analysis)  

 4.2 ผลการสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟังและ 

การพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ วิเคราะหโ์ดยการวิเคราะหเ์นือ้หา 

 4.3 ผลการประเมินความเหมาะสมของรา่งหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุและคู่มือการใช้หลักสูตร วิเคราะห์โดยใช้ค่าเฉลี่ยและ 

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  

5. สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 

 5.1 การหาค่าเฉลี่ย (สุภา ศีลศร และคณ, 2545) โดยใช้สูตร 

 x̅ =
Σx

n
 

 เมื่อ   x̅    แทน   ค่าเฉลี่ย 

 
Σx

n
  แทน ผลรวมคะแนนทั้งหมด 

 n  แทน จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 

 5.2 ส่วนเบี่ยงเบนมาตราฐาน (สุภา ศลิศร และคณะ, 2545) โดยใช้สูตร 

 S. D. = √
nΣx2−(Σx2)

n(n−1)
 

 เมื่อ   S.D. แทน  ค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
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 Σx2  แทน  ผลรวมของคะแนนแต่ละตัวยกก าลังสอง 

       (Σx2) แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมดยกก าลังสอง 

 n  แทน  จ านวนกลุ่มตัวอย่าง 

 

ระยะที่ 2 การศึกษาประสิทธิผลของหลักสูตร 

 การวิจัยในระยะที่ 2 ประสิทธิผลของหลักสูตรตามวัตถุประสงค์วิจัยเพื่อเปรียบเทียบ

ความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุก่อนและหลัง

การใช้หลักสูตร และเพื่อศึกษาความความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตร

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้ สูงอายุ โดยมีขั้นตอนและวิธีการ

ด าเนนิการวิจัยดังนี ้

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง  

 1.1 ประชากรในระยะที่ 2 ได้แก่ ผู้เรียนที่ก าลังศึกษาหลักสูตรประกาศนียบัตร

ผู้ช่วยการพยาบาลและหลักสูตรการบริบาลในสถาบันการศึกษาภาครัฐและเอกชนในจังหวัด

เชยีงรายและพะเยา และผู้ที่สนใจเข้าร่วมพัฒนาความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุในช่วง ปี พ.ศ. 2563 

 1.2 กลุ่มเป้าหมายในระยะที่ 2 ได้แก่ ผู้เรียนหลักสูตรการบริบาลผู้สูงอายุ และผู้ที่

สนใจเข้าร่วมพัฒนาความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ โดยก าหนดเกณฑ์ที่ใช้ในการเลือกกลุ่มเป้าหมายอย่าง ดังนี้ 

 1.2.1 ผู้ที่ก าลังอยู่ระหว่างการศึกษา หรือผู้ที่มีประสบการณ์ หรือผ่านหลักสูตร

การพยาบาล และหลักสูตรการบริบาล หรอืผูท้ี่สนใจในการบริบาลผูสู้งอายุ 

 1.2.2 กลุ่มเป้าหมายยินยอมสมัครใจในการเข้าร่วมการวิจัย 

 1.2.3 ผูท้ี่ไม่มีพื้นฐานทางดา้นการใชภ้าษาญี่ปุ่น 

 จากคุณสมบัติเบื้องตน้ ได้กลุ่มเป้าหมายที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ พยาบาลวิชาชีพ

และพนักงานผู้ช่วยเหลือคนไข้ โรงพยาบาลแม่สาย จ านวน 13 คน ได้มาโดยการเลือก 

แบบเจาะจง จากผู้เรยีนที่สมัครใจเข้าร่วมการวิจัย 

2. เคร่ืองมือที่ใช้ในการวจิัย  

 2.1 เครื่องมือที่ใชใ้นการวิจัย ประกอบด้วย  

 2.1.1 แบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

มีลักษณะเป็นแบบทดสอบชนิดเลือกตอบจ านวน 20 ข้อ ข้อละ 2 ตัวเลือก ตอบถูกได้ 1 คะแนน 

ตอบผิดได้ 0 คะแนน 
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 2.1.2 แบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

มีลักษณะเป็นแบบมาตรส่วนประมาณค่า (Rating Scale) จ านวน 20 ข้อ  

 2.1.3 แบบสอบถามความพึงพอใจต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่น  มีลักษณะเป็น

ลักษณะเป็นแบบมาตรส่วนประมาณค่า (Rating Scale) แบ่งเป็น 4 ด้าน ด้านละ 5 ข้อ  

รวมทั้งหมด 20 ข้อ 

 2.2 การสรา้งและตรวจสอบคุณภาพเครื่องมอื 

 ผูว้ิจัยได้ด าเนินการสรา้งเครื่องมอืแตล่ะชุด ตามขั้นตอนดังตอ่ไปนี้ 

 2.2.1 แบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ผูว้ิจัยพัฒนาดังนี้  

 1) ศึกษาค้นคว้าบทความ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อเป็น

แนวทางในการจัดท าแบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 2) ก าหนดการทดสอบการฟัง 2 ชนิด ได้แก่ การทดสอบการฟังที่แท้จริง 

(pure listening test) และการทดสอบความเข้าใจจากการฟัง (Listening Comprehension Test) 

Hubbard (1983, pp. 263-265) วัดประเมินผลแบบทดสอบประเภทเลือกค าตอบ (Selection 

Type) ข้อสอบแบบถูก-ผดิ (True-False) ถูกได้ 1 คะแนน ผดิได้ 0 คะแนน (Hubbard, 1983) 

 3) น าแบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ ให้อาจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบในด้านความเหมาะสมของภาษาและปรับแก้ไข 

ตามค าแนะน า  

 4) น าแบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ ให้ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบจ านวน 3 คน ประกอบด้วย อาจารย์ด้านหลักสูตรการสอน  

1 ท่าน ผู้เช่ียวชาญด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 1 คน และอาจารย์ผู้สอนภาษาญี่ปุ่น 1 คน น ามา

ปรับปรุงแก้ไข จนได้ค่าดัชนคีวามสอดคล้องมากกว่า 0.5 โดยใช้เกณฑ์การประเมนิ ดังนี้  

 ให้คะแนน +1 หมายถึง แนใ่จว่าค าถามมีความเหมาะสม 

 ให้คะแนน 0 หมายถึง ไม่แนใ่จว่าค าถามมีความเหมาะสม 

 ให้คะแนน -1 หมายถึง แนใ่จว่าค าถามไม่มคีวามเหมาะสม 

แล้วน าข้อมูลที่ได้จากการพิจารณาของผู้เช่ียวชาญ หาค่าความสอดคล้องระหว่างข้อค าถาม 

แต่ละข้อ กับจุดประสงค์หรือเนื้อหา (Index of Item-Objective Congruence หรือ IOC) โดยได้

ค่าสอดคล้องระหว่าง 0.6 ขึน้ไป 

 5) น าแบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ ไปทดลองใช้ (Try out) กับพยาบาลวิชาชีพ โรงพยาบาลแม่สาย จ านวน 10 คน  
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ได้มาโดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Selection) เลือกจากพยาบาลวิชาชีพที่สมัครใจ 

ไม่ได้เป็นกลุ่มตัวอย่างในการประเมินประสิทธิภาพหลักสูตร และมีคุณลักษณะใกล้เคียงกันกับ

กลุ่มตัวอย่าง จากนั้นน ามาหาค่าความเชื่อมั่น (Reliability) โดยใช้ สูตร KR -20 เพื่อพิจารณา

ค่าสัมประสิทธิ์ความเชื่อมั่นของแบบประเมิน ได้ค่าความเชื่อมั่นของแบบประเมินทักษะการฟัง

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ เท่ากับ 0.79 

 2.2.2 แบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ผูว้ิจัยพัฒนา ดังนี้ 

 1) ศึกษาค้นคว้าบทความ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อเป็น

แนวทางในการจัดท าแบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 2) ก าหนดประเด็นในการประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ประกอบด้วย บทสนทนาที่ใช้ภาษาญี่ปุ่นในชีวิติประจ าวัน การท า

ความสะอาดร่างกายกับอวัยวะต่าง ๆ การสื่อสารกับผู้สูงอายุ หน้าที่ของผู้บริบาลและภาษา

สุภาพในที่ท างาน 

 3) ประเมินทักษะการพูดจากการพูดโต้ตอบด้วยค าสั้น ๆ ง่าย  ๆ  

ในการสื่อสารระหว่างบุคคลตามแบบที่ฟัง บทสนทนาที่ใช้ในการทักทาย กล่าวลา ขอบคุณ  

ขอโทษ และประโยคหรือข้อความที่ใช้แนะน าตนเองบอกความต้องการง่าย ๆ ของตนเอง 

ตามแบบที่ฟังค าศัพท์ ส านวน และประโยคที่ใช้บอกความต้องการพูด ขอและให้ข้อมูลง่าย ๆ 

เกี่ยวกับตนเอง วัดประเมินผลโดยใช้เกณฑ์การให้คะแนนของฮิลล์ดอน  (Hilsdon, 1991, 

pp.190-191) แบบมาตราส่วน (Likert Scale) มี 5 ระดับ (Hilsdon, 1991) 

 ระดับ 5 หมายถึง ดีเยี่ยม  

 ระดับ 4 หมายถึง ดีมาก  

 ระดับ 3 หมายถึง พอใช้  

 ระดับ 2 หมายถึง ผา่น  

 ระดับ 1 หมายถึง อ่อนมาก 

 ระดับ 0 หมายถึง ใช้ไม่ได้  

 เกณฑก์ารตัดสินระดับคะแนน ใช้เกณฑ์ดังนี้ 

 คะแนนเฉลี่ย 4.50-5.00 หมายถึง ผู้เรียนสามารถสนทนาได้คล่อง 

ผดิหลักไวยากรณ์เพียงเล็กน้อย 

 คะแนนเฉลี่ย 3.50-4.59 หมายถึง ผู้เรียนสามารถสนทนาได้คล่อง

แมว้่าจะผดิหลักไวยากรณ์ก็ตาม 
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 คะแนนเฉลี่ย 2.50-3.59 หมายถึง ผู้ เรียนสามารถสนทนาได้ดี

พอสมควร แตม่ีความยุ่งยากในการพูดบ่อยครั้ง 

 คะแนนเฉลี่ย 1.50-2.59 หมายถึง ผูเ้รียนสมารถสนทนาได้แต่ไม่คล่อง 

 คะแนนเฉลี่ย 1.00-1.49 หมายถึง ผูเ้รียนไม่สามารถสนทนาให้เข้าใจได้ 

 คะแนนเฉลี่ย 0.00-0.99 หมายถึง ผูเ้รียนไม่สามารถสื่อสารได้เลย 

 4) น าแบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ ใหอ้าจารย์ที่ปรึกษาตรวจสอบด้านภาษา ความสอดคล้องของเนื้อหา ความเหมาะสม

ของเกณฑ์ตามที่ตั้งไว้ และปรับแก้ไขตามค าแนะน า  

 5) น าแบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ ให้ผู้ เช่ียวชาญตรวจสอบ ประกอบด้วย อาจารย์ด้านหลักสูตรการสอน 1 คน 

ผู้เช่ียวชาญด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 1 คน และอาจารย์ผู้สอนภาษาญี่ปุ่น 1 ท่าน น ามา

ปรับปรุงแก้ไขจนได้ค่าดัชนคีวามสอดคล้องมากกว่า 0.5 โดยใช้เกณฑ์การประเมนิ ดังนี้  

 ให้คะแนน +1 หมายถึง แนใ่จว่าค าถามมีความเหมาะสม 

 ให้คะแนน 0 หมายถึง แนใ่จว่าค าถามมีความเหมาะสม 

 ให้คะแนน -1 หมายถึง แนใ่จว่าค าถามไม่มคีวามเหมาะสม 

 6) แล้วน าข้อมูลที่ ได้จากการพิ จารณาของผู้ เช่ียวชาญ  หาค่ า 

ความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามแต่ละข้อกับจุดประสงค์หรือเนื้อหา ( Index of Item-

Objective Congruence หรอื IOC) โดยได้ค่าความสอดคล้อง 0.6 ขึน้ไป 

 2.2.3 แบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตร

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ มีขั้นตอนการสร้างและหา

คุณภาพ ดังนี้ 

 1) ศึกษาหลักการ แนวคิด ทฤษฎี เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับ

ความพึงพอใจ เพื่อน ามาเป็นแนวทางในการก าหนดประเด็นต่าง ๆ ในการสร้างเครื่องมอื  

 2) ก าหนดประเด็นในการประเมินความพึงพอใจที่มีการเรียนตาม

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุที่จากการสังเคราะห์

เอกสารที่เกี่ยวข้อง ประกอบด้วย 1) ด้านเนื้อหา 2) ด้านสื่อการสอน 3) ด้านการจัดการเรียนรู้ 

และ 4) ด้านการวัดและประเมินผล 

 3) สร้างและออกแบบแบบสอบถามความพึงพอใจ จ านวน 20 ข้อ 

ก าหนดลักษณะเป็นแบบมาตราส่วน (Likert Scale) มี 5 ระดับ (สมบูรณ์ ตันยะ, 2549, หน้า 

161-162) คอื  
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  5 หมายถึง เหมาะสมมากที่สุด  

  4 หมายถึง เหมาะสมมาก  

  3 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง  

  2 หมายถึง เหมาะสมน้อย  

  1 หมายถึง เหมาะสมน้อยที่สุด  

  แปลความหมายของความเหมาะสมของหลักสูตร ดังนี้ (บุญชม 

ศรสีะอาด, 2553, หน้า 103) 

  4.51-5.00 หมายถึง เหมาะสมมากที่สุด 

  3.51-4.50 หมายถึง เหมาะสมมาก 

  2.51-3.50 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง 

  1.51-2.50 หมายถึง เหมาะสมน้อย 

  1.00-1.50 หมายถึง เหมาะสมน้อยที่สุด 

 4) น าแบบสอบถามความพึงพอใจต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่น ให้อาจารย์ 

ที่ปรึกษา ตรวจสอบความเหมาะสมของภาษาที่ใช ้และความครอบคลุมของประเด็นค าถาม 

 5) น าแบบสอบถามที่ สร้างขึ้น เสนอผู้ เ ช่ียวชาญ  จ านวน 3 คน 

ตรวจสอบความเที่ยงตรงของเนื้อหา (Content) ตามประเด็นข้อค าถามแต่ละข้อ แล้วท า 

การตรวจสอบความเที่ยงตรงของเนื้อหา โดยใช้เกณฑ์การประเมนิ ดังนี้  

 ให้คะแนน +1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อค าถามวัดตามจุดประสงค์/เนื้อหา

นั้น 

 ให้คะแนน 0 หมายถึง ไม่แนใ่จว่าข้อค าถามวัดจุดประสงค/์เนือ้หานั้น  

 ใหค้ะแนน -1 หมายถึง แน่ใจว่าข้อค าถามไม่วัดจุดประสงค์/เนื้อหานั้น 

 6) แล้วน าข้อมูลที่ได้จากการพิจารณาของผู้เช่ียวชาญ หาค่าความ

สอดคล้องระหว่างข้อค าถามแต่ละข้อกับจุดประสงค์หรือเนื้อหา ( Index of Item-Objective 

Congruence หรอื IOC) ได้ค่าดัชนคีวามสอดคล้อง 0.60 ขึน้ไป 

3. การเก็บรวบรวมข้อมูล  

 ผูว้ิจัยได้ด าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลตามขั้นตอนต่อไปนี้ 

 3.1 ผู้วิจัยท าหนังสือขอความอนุเคราะห์เพื่อขอเข้าด าเนินการวิจัยจากวิทยาลัย

การศกึษา มหาวิทยาลัยพะเยา ไปยังสถาบันการศกึษาโรงเรียนบริบาลและโรงพยาบาลแม่สาย 

ประสานงานกับกลุ่มเป้าหมาย 
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 3.2 ปฐมนิเทศ กลุ่มเป้าหมายเพื่อชี้แจงวัตถุประสงค์ของการทดลองใช้หลักสูตร

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ตลอดจนเงื่อนไขการเข้าร่วม

กิจกรรมการเรียนรู ้หลักเกณฑ์ในการวัดและประเมินผล 

 3.3 ประเมินทักษะการฟังและแบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุโดยใช้แบบประเมินที่ผู้วิจัยสร้างกับกลุ่มเป้าหมายก่อนการด าเนินการ

ในระยะที่ 2  

 3.4 ด าเนินการทดลองใช้หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อ 

การบริบาลผู้สูงอายุและคู่มือการใช้หลักสูตรกับกลุ่มเป้าหมายระหว่างวันที่ 12-23 ตุลาคม 

พ.ศ. 2563 

 3.5 หลังจากเสร็จสิน้การทดลองใช้หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐาน

เพื่อการบริบาลผูสู้งอายุและคู่มอืการใชห้ลักสูตรแลว้ผูว้ิจัยน าประเมินทักษะการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุกับกลุ่มตัวอย่าง พร้อมทั้งประเมินความพึงพอใจ

ของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ โดยใช้แบบประเมินความพึงพอใจที่ผู้วจิัยสร้างขึ้น 

 4. การวเิคราะห์ข้อมูล 

 4.1 การเปรียบเทียบคะแนนประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นตาม

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ วิเคราะห์โดยใช้

ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

 4.2 ความพึงพอใจของกลุ่มเป้าหมายที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตรการฟังและ 

การพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ วิเคราะห์จากโดยใช้สถิติและค่าเฉลี่ย 

และส่วนเบี่ยงเบนมาตราฐาน 

5. สถิติที่ใช้ในการวเิคราะห์ข้อมูล ได้แก่  

 5.1 ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

 5.1.1 ค่าเฉลี่ย (บุญชม ศรสีะอาด, 2553) โดยใช้สูตร 

 μ=
∑ x

N
 

 เมื่อ μ แทน ค่าเฉลี่ยของคะแนน 

  ∑ X แทน ผลรวมของคะแนนทั้งหมด 

  N แทน จ านวนกลุ่มประชากร  
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 5.1.2 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (บุญชม ศรสีะอาด, 2553) โดยใช้สูตร 

ρ=√
(x-x ̅)2

n-1
 

เมื่อ 𝜌 แทน ค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 

 X แทน ค่าของคะแนนที่น ามาค านวณค่าเฉลี่ย 

 X̅ แทน ค่าเฉลี่ยของคะแนน 

  N แทน จ านวนกลุ่มประชากร 

 5.2 สถิตทิี่ใชใ้นการหาประสิทธิภาพของเครื่องมอื   

 5.2.1 ความเชื่อมั่นโดยการค านวณหาดัชนีความสอดคล้องของข้อค าถามกับ

จุดประสงค ์(Item-Objective Congruence: IOC) 

 IOC =
∑R

N
 

 เมื่อ  R  แทน ผลรวมของคะแนนการพิจารณาของผูเ้ชี่ยวชาญ  

 N    แทน จ านวนผูเ้ชี่ยวชาญ เกณฑก์ารตัดสินคา่ IOC  

 ถ้ามีค่า 0.50 ขึ้นไป แสดงว่า ข้อค าถามนั้นวัดได้ตรงจุดประสงค์  

หรอืตรงตามเนือ้หานั้น แสดงวา่ ข้อค าถามขอ้นั้นใช้ได้ 

5 .2.2 การหาค่ าความเชื่อมั่ นของแบบทดสอบ  โดยใช้ สู ตร KR-20 

(ล้วน สายยศ และอังคณา สายยศ, 2539)  

Rtt =
K

K − 1
(

∑pq

S2
) 

    Rtt แทน  ความเที่ยงของแบบทดสอบ  

    K    แทน  จ านวนข้อสอบ  

    p    แทน  ความยากง่ายของข้อสอบแต่ละข้อ (สัดส่วนที่ตอบถูก)  

    q    แทน  สัดส่วนที่ตอบผดิ (1-p)  

    S2 แทน  ความแปรปรวนของคะแนนรวมของแบบทดสอบ



 

 

 

บทท่ี 4 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

   
การพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ด าเนินการในลักษณะการวิจัยและพัฒนา (Research and Development) ครั้งนี้ ผู้วิจัยวิเคราะห์

ข้อมูล และน าเสนอผลของการวิจัย แบ่งออกเป็น 3 ตอน ดังนี้ 

ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ 

1. ผลการศึกษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูด 

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

2. ผลการสร้างและหาคุณภาพของหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ตอนที่ 2 ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

ตอนที่ 3 ผลการศึกษาความพึงพอใจที่มีต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่นตามหลักสูตรการฟัง

และการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

 

ตอนที่ 1 ผลการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบรบิาล 

ผู้สูงอายุ 

ผลการศึกษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

จากการศกึษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการสร้างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ผู้วิจัยได้ด าเนินการสัมภาษณ์ผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาล

ผูสู้งอายุ ณ โรงพยาบาลโจไซ จ านวน 5 คน ประกอบด้วย ชาวไทย 1 คน ชาวญี่ปุ่น 4 คน ซึ่งมี

ประสบการณ์ท างานในด้านการบริบาลผู้สูงอายุ ไม่น้อยกว่า 5 ปี ผลการสัมภาษณ์ ปรากฏ

ดังนี้ 

1. สภาพปัญหาของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผูสู้งอายุในประเทศญี่ปุ่น 

 1.1 ปัญหาด้านการปฏิบัติงานของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศ

ญี่ปุ่น พบว่า ผู้ปฏิบัติงานขาดความเข้าใจบทบาทหน้าที่การดูแลผู้สูงอายุของญี่ปุ่นซึ่งมี  

ความแตกต่างจากของไทย ขาดความเข้าใจการเปลี่ยนแปลงทางสภาพร่างกายที่ท าให้ 
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การสื่อสารเชื่องช้าของผู้สูงอายุญี่ปุ่น เช่น อาการหลงลืม ข้อควรระวังการดูแลผู้สูงอายุที่มี

ความแตกต่างกันเฉพาะบุคคล มารยาทในที่ท างาน การสื่อสารกับผูร้ับบริการและผูร้่วมงาน 

 1.2 ปัญหาด้านการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 

ในประเทศญี่ปุ่น พบว่า ต้องใช้ภาษาญี่ปุ่นในการสื่อสาร ต้องมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ 

ค าศัพท์เฉพาะทางการบริบาลผู้สูงอายุ เชน่เกี่ยวกับโรค อาการ   

 1.3 ปัญหาด้านอื่น ๆ ผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น พบว่า

ขาดความเข้าใจลักษณะผู้สูงอายุญี่ปุ่น ข้อควรระวังการดูแลผู้สูงอายุที่มีความแตกต่างกัน

เฉพาะบุคคล มารยาทในที่ท างาน การสื่อสารกับผูร้ับบริการและผูร้่วมงาน  

2. ความตอ้งการผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผูสู้งอายุในประเทศญี่ปุ่น 

 ความต้องการเกี่ยวกับการสร้างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุต้องการให้มีการสอนลักษณะการท างานที่ด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 

วัฒนธรรม ข้อควรระวัง มารยาทที่แตกต่างกันระหว่างของประเทศญี่ปุ่นกับประเทศไทย 

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานในชีวิตประจ าวัน ภาษาญี่ปุ่นที่เกี่ยวกับหน้าที่การบริบาลผู้สูงอายุ ค าศัพท์

เฉพาะเกี่ยวกับการดูแลร่างกาย โรค อาการของผู้สูงอายุ การพูดสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 

ตัวเลข ส านวนที่ใชก้ับสถานการณต์่าง ๆ มารยาท ภาษาสุภาพในที่ท างาน และอื่น ๆ 

3. แนวทางการแก้ไขปัญหา 

 3.1 ด้านการปฏิบัติงานของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุ พบว่า ผู้ปฏิบัติ

หนา้ที่ดา้นการบริบาลผุ้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่นควรมีความรูด้้านการบริบาลพืน้ฐาน มีใจรักงาน

ด้านบริบาล มีความเข้าใจความแตกต่างระหว่างผูสู้งอายุชาวไทยกับชาวญี่ปุ่น 

 3.2 ด้านการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุ พบว่า 

ควรมีหลักสูตรสอนการฟังและการพูดเพื่อการให้บริการที่มีคุณภาพและแก้ไขปัญหาการพูด 

ที่มคีวามเฉพาะในการออกเสียงที่มีความยากส าหรับชาวต่างชาติ ค าศัพท์เฉพาะด้านการบริบาล

ที่มีความคล้ายคลึงกันมากถ้าออกเสียงไม่ชัดเจนความหมายอาจจะไม่ตรงกับค าศัพท์ที่พูดได้ 

ประกอบกับภาษาญี่ปุ่นมีส านวนที่หลากหลายใช้กันในต่างสถานการณ์ ท าให้เกิดความสับสน

ในการเลือกใช้ได้ 

 3.3 ด้านอื่น ๆ พบว่า นอกจากภาษาญี่ปุ่นแตกต่างกันแล้ว ความแตกต่างทางด้าน

วัฒนธรรมระหว่างไทยกับญี่ปุ่นก็เป็นอุปสรรคในการปฏิบัติหน้าที่ ด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 

ในประเทศญี่ปุ่น เช่น ความมีระดับของภาษาที่ใช้ในการสื่อสารระหว่างหัวหน้างาน เพื่อนร่วมงาน 

ผู้รับบริการต้องมีการใช้ส านวนภาษาในการสื่อสารรูปแบบเฉพาะตามสถานการณ์ มารยาท 

ในที่ท างาน 
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จากผลการสัมภาษณ์ข้างต้น ผู้วิจัย ได้จัดหมวดหมู่เพื่อออกแบบจัดหน่วยการเรียนรู้

ดังตาราง 3 

 

ตาราง 3 แสดงผลการวิเคราะห์เน้ือหาเพื่อการออกแบบหน่วยการเรียนรู้หลักสูตร 

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

หัวข้อ เน้ือหา หน่วยการเรียนรู้ 

ด้านการบริบาลผูสู้งอายุ 1. หน้าที่การบริบาล  

มีความแตกต่างกับไทย 

1.1 การอาบน้ าแบบโอฟุโร 

1.2 การช่วยเหลือในเปลี่ยนอิรยิาบถ 

เชน่ นั่ง นอน เดิน พลิก ตะแคง 

1.3 ขาดความเข้าใจ 

การเปลี่ยนแปลงทางสภาพร่างกาย

และจติใจของผูสู้งอายุญี่ปุ่น เชน่ 

อาการหลงลมื 

ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับอวัยวะ 

และการท าความสะอาด

ร่างกาย 

 

2. ข้อควรระวัง ในการดูแลผูสู้งอายุ 

2.1 โรคภัยที่ผู้สูงอายุแต่ละคนเป็น

การดูแลที่มคีวามแตกต่างกันเฉพาะ

บุคคล 

2.2 การดูแลเรื่องการท า 

ความสะอาดร่างกายผู้สูงอายุ 

ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับโรค 

และอาการที่ผู้สุงอายุเป็น 

ด้านทักษะการฟัง 

และการพูดภาษาญี่ปุ่น 

1. การสื่อสารในชีวติิประจ าวัน 

1.1 ค าศัพท์เฉพาะทางการบริบาล

ผูสู้งอายุ เชน่ ช่ือโรค อาการ 

1.2 บางค าเสียงใกล้เคียงกันมาก 

เชน่ しんぞう(shinzou) ที่แปลว่า 

หัวใจ กับじんぞう( jinzou)  

ที่แปลว่า ไต 

ภาษาญี่ปุ่นในชีวติ 

ประจ าวันของผูบ้ริบาล 
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ตาราง 3 (ต่อ) 

หัวข้อ เน้ือหา หน่วยการเรียนรู้ 

ด้านทักษะการฟัง

และการพูด

ภาษาญี่ปุ่น 

(ต่อ) 

 

1.3 มีส านวนมากมาย ยากแก่การเลอืกใช้ให้

เหมาะสมในแต่ละสถานการณ์ 

1.4 รูปประโยคแตกต่างจากภาษาไทย เชน่ ภาษาไทย 

กินข้าว แต่ภาษาญี่ปุ่น ข้าวกิน  

1.5 กว่าจะพูดสื่อสารได้ต้องใชค้ าศัพท์เยอะ 

บางครัง้เกินความจ าเป็น 

1.6 ไม่สามารถพูดประโยคได้สมบูรณ์ พูดได้เป็นค า 

เพราะเกรงว่าจะไม่ทันเวลา 

 

2. การสนทนากับผูสู้งอายุ 

2.1 ผูสู้งอายุนิยมพูดภาษาญี่ปุ่นอย่างเดียว 

2.2 ความผิดปกติทางรา่งกายท าให้ออกเสียงยาก 

จงึฟังไม่คอ่ยเข้าใจ 

2.3 ส านวนภาษามีความแตกต่างกับภาษาไทย  

คาดเดาความหมายยาก 

ภาษาญี่ปุ่น

เกี่ยวกับหนา้ที่ 

ผูบ้ริบาล 

3. การสนทนาระหว่างเพื่อนรว่มงาน 

3.1 ค าศัพท์บางค ายาก 

3.2 แยกความแตกต่างของประโยค ค าถาม ชักชวน 

ไม่ออก 

3.3 ฟังไม่เข้าใจ บางครัง้สง่ผลกระทบต่องาน 

ที่รับผดิชอบ 

ภาษาญี่ปุ่น 

ในชีวติประจ าวัน 

ของผู้บริบาล 

ด้านอื่น ๆ 1. วัฒนธรรม มคีวามแตกต่างกับไทย 

1.1 การแลกเปลี่ยนข้อมูลกับเพื่อนรว่มงาน 

1.2 การใชส้ านวนภาษารูปแบบเฉพาะ 

1.3 การรายงานผู้บังคับบัญชา 

ภาษาญี่ปุ่น 

ในสถานบริบาล 

 2. มารยาทในที่ท างาน 

2.1 การมปีฏิสัมพันธ์กับเพื่อนรว่มงาน 

2.2 การรับโทรศัพท์ 

2.3 การขออนุญาตท ากิจกรรมตา่ง ๆ 
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ผลการสร้างและหาคุณภาพของหลักสูตรหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

 

ตาราง 4 แสดงค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของความเหมาะสมของหลักสูตร 

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุโดยผู้เชี่ยวชาญ 

รายการ 
X  S.D. ระดับ 

ความเหมาะสม 

หลักการ 

1. มีขอบเขตและทิศทางอย่างชัดเจน 4.67 0.58 มากที่สุด 

2. สอดคล้องกับความจ าเป็นและความตอ้งการ 

ของผู้เรยีน 

4.00 0.00 มาก 

3. มีความสอดคล้องตอบสนองตอ่สภาพการณ์ 

ด้านการบริบาลผูสู้งอายุ 

4.67 0.58 มากที่สุด 

4. มีความเป็นปัจจุบัน ทันสมัย เน้นผู้เรยีนเป็นส าคัญ 5.00 0.00 มากที่สุด 

เฉลี่ยหลักการ 4.58 0.51 มากที่สุด 

จุดมุ่งหมาย 

1. จุดมุง่หมายน าไปปฏิบัติจริงได้เหมาะสม 

ตามหลักสูตร 

5.00 0.00 มากที่สุด 

2. มีความครบถ้วนในด้านความรู้ ด้านทักษะ 

การฟัง การพูด และด้านเจตคติ 

4.33 0.58 มาก 

3. มุ่งเน้นให้ผูเ้รียนเกิดการพัฒนาทักษะการฟัง-พูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

4.67 0.58 มากที่สุด 

4.มุ่งเน้นให้ผูเ้รียนน าความรู้และทักษะไปประกอบ

อาชีพการบริบาลผูสู้งอายุ 

4.67 0.58 มากที่สุด 

เฉลี่ยจุดมุ่งหมาย 4.67 0.49 มากที่สุด 
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ตาราง 4 (ต่อ) 

รายการ 
X  S.D. ระดับ 

ความเหมาะสม 

เน้ือหา    

1. มีการจัดเรียงหมวดหมู่และเรยีงล าดับจากง่าย 

ไปยาก 

4.00 0.00 มาก 

2. มีความทันสมัย เหมาะสมกับสภาพปัจจุบัน  

ของการบริบาลผูสู้งอายุ 

4.33 0.58 มาก 

3. สอดคล้องกับสภาพการณ์การปฏิบัติงาน 

ของผู้บริบาลผูสู้งอายุชาวไทยในประเทศญี่ปุ่น 

4.33 0.58 มาก 

เฉลี่ยเน้ือหา 4.22 0.44 มาก 

การจัดการเรียนรู้    

1. มีความสอดคล้องกับจุดมุ่งหมายของหลักสูตร 4.33 0.58 มาก 

2. มีจัดการเรียนรูโ้ดยใหผู้เ้รียนได้ลงมอืปฏิบัติจริง 4.33 0.58 มาก 

3. กิจกรรมการเรียนรู้ที่หลากหลาย 4.67 0.58 มากที่สุด 

4. ส่งเสริมให้ผู้เรยีนเกิดทักษะการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุได้จริง 

4.00 0.00 มาก 

เฉลี่ยการจัดการเรียนรู้ 4.42 0.51 มาก 

การใช้สื่อ    

1. มีการใช้สื่อที่หลากหลาย 4.67 0.58 มากที่สุด 

2. สอดคล้องกับวัยของผูเ้รียน 4.33 0.58 มาก 

3. มีสื่อเทคโนโลยีและอุปกรณ์ที่ทันสมัย 4.67 0.58 มากที่สุด 

4. สอดคล้องกับเนือ้หาตามหลักสูตรการฟังและ 

การพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

4.33 0.58 มาก 

5. สอดคล้องกับกิจกรรมการจัดการเรียนรู้ 

ตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

4.67 0.58 มากที่สุด 

เฉลี่ยการใช้สื่อ 4.53 0.52 มากที่สุด 
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ตาราง 4 (ต่อ) 

รายการ 
X  S.D. ระดับ 

ความเหมาะสม 

การวัดและการประเมินผล    

1. มีการวัดและประเมินผลก่อนการเรียน  

ระหว่างเรียนและหลังเรียนได้อย่างเหมาะสม 

4.33 0.58 มาก 

2. ใช้วธิีการวัดผลประเมินผลที่หลากหลาย 

และตามสภาพจริง 

4.00 0.00 มาก 

3. มีการวัดผลประเมินผลที่สอดคล้องกับ

จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 

4.33 0.58 มาก 

4. มีการสะท้อนผลการประเมินให้กับผูเ้รียน 4.67 0.58 มากที่สุด 

เฉลี่ยการวัดและการประเมินผล 4.33 0.49 มาก 

เฉลี่ยรวม 4.47 0.33 มาก 

 

จากตาราง 4 พบว่า ผู้เช่ียวชาญเห็นว่าหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พืน้ฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุมีความเหมาะสมในภาพรวมอยู่ในระดับมาก (X = 4.47, S.D.= 

0.33) เมื่อพิจารณาแตล่ะองค์ประกอบของหลักสูตร พบว่า จุดมุ่งหมายของหลักสูตรมีคา่เฉลี่ย

ความเหมาะสมในระดับมากที่สุด ( X = 4.67, S.D. = 0.49) โดยรายการที่มีค่าเฉลี่ย 

ความเหมาะสมสูงกว่าข้ออื่นในระดับมากที่สุด คือ จุดมุ่งหมายน าไปปฏิบัติจรงิได้เหมาะสมตาม

หลักสูตร (X = 5, S.D. = 0.00) ส่วนองค์ประกอบของหลักสูตรที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสม

น้อยกว่าองค์ประกอบอื่น คือ เนื้อหา ซึ่งมีความเหมาะสมในระดับมาก (X = 4.22, S.D. = 0.44) 

โดยรายการที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสมน้อยกว่าข้ออื่น  คือ มีการจัดเรียงหมวดหมู่  

และเรียงล าดับจากง่ายไปยาก ซึ่งมีความเหมาะสมอยู่ในระดับมาก (X = 4.00, S.D. = 0.00) 
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ตอนที่ 2 ผลการเปรยีบเทยีบความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อ

การบรบิาลผู้สูงอายุ 

 

ตาราง 5 แสดงผลการเปรยีบเทยีบทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผู้สูงอายุ ก่อนเรยีนและหลังเรียน 

คนที่ คะแนนเต็ม คะแนนก่อนเรยีน คะแนนหลังเรียน ผลต่าง 

1 100 15 55 40 

2 100 20 65 45 

3 100 25 55 30 

4 100 20 60 40 

5 100 10 60 50 

6 100 25 65 40 

7 100 20 60 40 

8 100 5 65 60 

9 100 5 60 55 

10 100 0 15 15 

11 100 5 35 30 

12 100 0 15 15 

13 100 0 30 30 

  ∑x = 150 ∑x = 640 ∑x = 490 

  μ = 11.54 μ = 49.23 μ = 37.69 

  𝜌 = 9.65 𝜌 = 18.69  

 

จากตาราง 5 ผลการเปรียบเทียบทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุก่อนเรียนและหลังเรียน พบว่า ความสามารถในการฟังภาษาญี่ ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุสูงขึ้น มีคะแนนเฉลี่ย 49.23 ซึ่งสูงกว่าก่อนเรียน ที่มีคะแนน 11.54 

โดยมีผลต่างของคะแนน เท่ากับ 37.69 
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ตาราง 6 แสดงผลการเปรยีบเทยีบทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผู้สูงอายุก่อนเรยีนและหลังเรียน   

คนที่ คะแนนเต็ม คะแนนก่อนเรียน คะแนนหลังเรยีน ผลต่าง 

1 100 20 54 34 

2 100 20 53 33 

3 100 20 51 31 

4 100 20 50 30 

5 100 20 49 29 

6 100 20 52 32 

7 100 20 53 33 

8 100 20 53 33 

9 100 20 47 27 

10 100 0 35 35 

11 100 0 35 35 

12 100 0 35 35 

13 100 0 35 35 

  ∑x =18035 ∑x =602 ∑x =422 

  μ=13.85 μ=46.31 μ= 32.46 

  𝜌 =9.60 𝜌 =8.06  

  

จากตาราง 6 ผลการเปรียบเทียบทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุก่อนเรียนและหลังเรียน  พบว่า ความสามารถในการพูดภาษาญี่ ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุสูงขึ้นมีคะแนนเฉลี่ย 46.31 ซึ่งสูงกว่าก่อนเรียนที่มีคะแนน 13.85  

โดยมีผลต่างของคะแนน เท่ากับ 32.46  
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ตอนที่  3 ผลการศึกษาความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่นตาม

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

 

ตาราง 7 ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของความพึงพอใจของผู้เรยีนที่มีต่อ 

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุ 

รายการ μ 𝝆 ระดับ 

ความพึงพอใจ 

ด้านเนื้อหา    

1. มีการจัดล าดับของเนือ้หาจากง่ายไปยาก 4.69 0.63 มากที่สุด 

2. ความรูม้ีความสอดคลองกบัสภาพการท างานจรงิ 

ในอาชีพ 

4.54 0.97 มากที่สุด 

3. ส่งเสรมิให้เกดิทักษะการฟังการพูดภาษาญี่ปุน่ 

หลังเรียนตามหลักสูตร 

4.77 0.60 มากที่สุด 

4. สอดคล้องกับจุดประสงคข์องหลักสูตรและเห็น

ความส าคัญตามประโยคของภาษาอย่างเหมาะ 

4.69 0.63 มากที่สุด 

5. ส่งเสรมิทักษะการฟัง-พูดที่สามารถน าไปใช้ 

ในประกอบอาชีพการบรบิาลผูสู้งอายุได้ 

4.85 0.38 มากที่สุด 

เฉลี่ยด้านเนื้อหา 4.71 0.65 มากท่ีสุด 

ด้านสื่อการสอน    

1. ทนัสมยั ใช้ประโยชนไ์ด้จริง 4.23 0.83 มาก 

2. ส่งเสรมิการเรียนรูแ้ละมีความเข้าใจในเนือ้หา 4.54 0.66 มากที่สุด 

3. ช่วยสรา้งบรรยากาศให้การเรยีนการสอนสมบูรณ์ 

โดยวิทยากรเจา้ของภาษา 

4.31 0.85 มาก 

4. มีความหลากหลายของสือ่ และกระตุน้ความสนใจไดด้ี 4.38 0.87 มาก 

5. เหมาะสมกับกิจกรรมการฝึกทักษะปฏิบัติ 

ด้านการฟัง-พดูภาษาญี่ปุน่ 

4.46 0.66 มาก 

เฉลี่ยด้านสื่อการสอน 4.38 0.76 มาก 
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ตาราง 7 (ต่อ) 

รายการ μ 𝝆 ระดับ 

ความพึงพอใจ 

ด้านการจัดการเรียนการสอน    

1. ส่งเสรมิให้ฝกึทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุน่ 

ได้จริง 

4.46 0.66 มาก 

2. มีจ าลองสถานการณก์ารฝกึปฏิบัติไดอ้ยา่งเหมาะสม 4.38 0.77 มาก 

3. จดักจิกรรมการเรียนรูท้ั้งในและนอกห้องเรียน 

ได้เหมาะสมกับบทเรยีนหรอืตามสถานการณ์ 

4.31 0.85 มาก 

4. การใช้สื่อประกอบการจัดกจิกรรมการเรียนรู้ 

ได้เหมาะสมกับบทเรยีน 

4.23 0.83 มาก 

5. มีการฝึกปฏิบัติการฟัง-พดูกับเจ้าของภาษา 

อย่างเพียงพอ 

4.15 0.90 มาก 

เฉลี่ยด้านการจัดการเรยีนการสอน 4.31 0.79 มาก 

ด้านการวัดและประเมนิผล    

1. มีการวัดผลประเมินผลที่สอดคล้องกับจุดประสงค์ 

การเรียนรู ้

4.38 0.81 มาก 

2. ใช้วธิีการวัดผลประเมินผลที่หลากหลายตรงตามสภาพ

จรงิ 

3.92 0.98 มาก 

3. มีการแจ้งผลการประเมนิให้กับผู้เรยีนทราบเพื่อเป็น

ข้อมูลในการพัฒนาทักษะตนเองดา้นภาษา 

4.23 0.75 มาก 

4. มีการน าผลการประเมนิการเรยีนรูม้าใช้ปรับปรุงผู้เรียน

อย่างสม่ าเสมอ 

4.00 0.77 มาก 

5. เป็นการประเมินตามสภาพจรงิเน้นประเมินทักษะ

ปฏิบัติการฟัง-พูด 

4.15 0.70 มาก 

เฉลี่ยด้านการวัดและประเมนิผล 4.14 0.80 มาก 

รวมเฉลี่ย 4.38 0.77 มาก 

 

จากตาราง 7 พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความพึงพอใจต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่น อยู่ใน

ระดับมาก (μ = 4.38, 𝜌 = 0.77) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่าผู้เรียนมีความพึงพอใจ  

ด้านเนื้อหาในระดับมากที่สุด (μ = 4.71, 𝜌 = 0.65) รองลงมา ได้แก่  ด้านสื่อการสอน  
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(μ = 4.38, 𝜌 = 0.76) ด้านการจัดการเรียนการสอน (μ = 4.31, 𝜌 = 0.79) และด้าน 

การวัดผลและประเมินผล (μ = 4.14, 𝜌 = 0.80) ซึ่งมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก ตามล าดับ 

 เมื่อพจิารณาเป็นรายด้านปรากฏผล ดังนี้ 

 1. ด้านเนื้อหา พบว่า ข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือ ส่งเสริมทักษะการฟัง-พูดที่สามารถ

น าไปใช้ในประกอบอาชีพการบริบาลผู้สูงอายุได้ โดยมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด  

(μ = 4.85, 𝜌 = 0.38) ส่วนข้อที่มีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจอยู่ในระดับต่ ากว่าข้ออื่น คือ ความรู้ 

มีความสอดคล้องกับสภาพการท างานจริง โดยมีความพึงพอใจอยู่ ในระดับมากที่สุด 

(μ = 4.54, 𝜌 = 0.97) 

 2. ด้านสื่อการสอน พบว่า ข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือ การส่งเสริมการเรียนรู้ 

และมีความเข้าใจในเนื้อหา โดยมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด (μ =4.54, 𝜌 =0.66) 

ส่วนข้อที่มีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจอยู่ในระดับต่ ากว่าข้ออื่น คือ ทันสมัยใช้ประโยชน์ได้จริง  

โดยมีความพงึพอใจอยู่ในระดับมาก (μ = 4.23, 𝜌 = 0.83) 

 3. ด้านการจัดการเรียนการสอน พบว่า ข้อที่มีคา่เฉลี่ยสูงสุด คือ ส่งเสริมให้ฝกึทักษะ

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นได้จริง  โดยมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก (μ = 4.46, 

 𝜌 = 0.66) ส่วนข้อที่มีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจอยู่ในระดับต่ ากว่าข้ออื่น คือ การฝึกปฏิบัติการ

ฟัง-พูดกับเจ้าของภาษาอย่างพียงพอ โดยมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก (μ = 4.15, 

 𝜌 = 0.90) 

 4. ด้านการวัดและประเมินผล พบว่า ข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุดคือ การวัดผลประเมินผล 

ที่สอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้  โดยมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด (μ = 4.38,  

𝜌 = 0.81) ส่วนข้อที่มีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจอยู่ในระดับต่ ากว่าข้ออื่น คือ การใช้วิธีวัดผล

ประเมินผลที่หลากหลายตรงตามสภาพจริงโดยมีความพึงพอใจอยู่ในระดับมาก (μ = 3.92,  

𝜌 = 0.98) 



 

 

 

บทท่ี 5 

บทสรุป 

  

การวิจัยครั้งนี้  มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 2) เปรียบเทียบความสามารถในการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุก่อนและหลังการใช้หลักสูตรและ 3) ศึกษา 

ความความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตร ประชากร ได้แก่ ผู้ที่ก าลังศึกษา

และผู้ที่ผ่านการเรียนหลักสูตรประกาศนียบัตรผู้ช่วยการพยาบาล และหลักสูตรการบริบาล 

ในสถาบันการศึกษาภาครัฐและเอกชน และผูท้ี่สนใจเข้าร่วมพัฒนาความสามารถในการฟังและ

การพูดภาษาญี่ปุ่นเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ กลุ่มเป้าหมาย ได้มาโดยการเลือกแบบเจาะจงจาก

ผู้เรียนที่สมัครใจเข้าร่วมการวิจัย จ านวน 13 คน เครื่องมือที่ใช้ คือ แบบสัมภาษณ์เกี่ยวกับ

สภาพปัญหาและความต้องการของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น 

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุและคู่มือการใ ช้

หลักสูตร แบบประเมินทักษะการฟังและทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ  และแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้ เรียนที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตร  

การวิเคราะหข์้อมูล ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้ 

 

สรุปผลการวิจัย 

1. ผลการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ 

 1.1 สภาพปัญหาการปฏิบัติงานด้านการบริบาลผูสุ้งอายุและความตอ้งการเกี่ยวกับ

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ คือ ด้านทักษะการฟัง

และการพูดภาษาญี่ปุ่น เนื่องจากผูป้ฏิบัติงานขาดทักษะในการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น และมีปัญหา

เกี่ยวกับค าศัพท์เฉพาะด้านการบริบาล การออกเสียงที่ใกล้เคียงกัน และส านวนที่มีใช้

หลากหลายของภาษาญี่ปุ่น ท าให้แยกความแตกต่างและน าไปไปใช้ได้ยาก จึงมีความต้องการ

ให้มีการสร้างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น คือ การฟัง-พูดสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 

ที่เน้นเนือ้หาเกี่ยวกับการปฏิบัติหน้าที่ด้านการบริบาล และวัฒนธรรมแตกต่างกันของสังคมไทย

กับสังคมญี่ปุ่นกับประเทศไทย ผลการศึกษาข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟัง

และการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ พบว่า หลักสูตรจะประกอบด้วย  

หน่วยการเรียนรู้ทั้งหมด 5 หน่วยการเรียนรู้ หน่วยที่ 1 ภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวันของ 
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ผู้บริบาล หน่วยที่ 2 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับอวัยวะและการท าความสะอาดร่างกาย หน่วยที่  3 

ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับโรคและอาการที่ผูสู้งอายุเป็น หนว่ยที่ 4 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับหนา้ที่ผูบ้ริบาล 

และหนว่ยที ่5 ภาษาญี่ปุ่นในสถานบริบาล ใช้เวลาเรยีนทั้งหมด 20 ช่ัวโมง  

 1.2 ผลการสร้างและหาคุณภาพของหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ พบว่า ผู้เช่ียวชาญเห็นว่าหลักสูตรการฟังและก ารพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุมีความเหมาะสมในภาพรวมอยู่ในระดับมาก  

เมื่อพิจารณาแต่ละองค์ประกอบของหลักสูตร พบว่า จุดมุ่งหมายของหลักสูตรมีค่าเฉลี่ย 

ความเหมาะสมในระดับมากที่สุด โดยรายการที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสมสูงกว่าข้ออื่นในระดับ

มากที่สุด คือ จุดมุ่งหมายน าไปปฏิบัติจริงได้เหมาะสมตามหลักสูตร ส่วนองค์ประกอบของ

หลักสูตรที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสมน้อยกว่าองค์ประกอบอื่น คือ เนื้อหา ซึ่งมีความเหมาะสม

ในระดับมาก โดยรายการที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสมน้อยกว่าข้ออื่น คือ มีการจัดเรียงหมวดหมู่ 

และเรียงล าดับจากง่ายไปยาก ซึ่งมีความเหมาะสมอยู่ในระดับมาก  

2. ผลการเปรียบเทียบความสามารถในการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อ 

การบริบาลผูสู้งอายุ พบว่า ความสามารถในการฟังภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ

หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน และความสามารถในการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ หลังเรยีนสูงกว่าก่อนเรียน 

3. ผลการศึกษาความพึงพอใจที่มีต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่นตามหลักสูตรการฟัง 

และการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  พบว่า กลุ่มเป้าหมายมีความพึงพอใจ

ต่อการเรียนภาษาญี่ ปุ่ น  อยู่ ในระดับมาก เมื่ อพิจารณาเป็นรายด้าน  พบว่า ผู้ เรียน 

มีความพึงพอใจด้านเนื้อหาในระดับมากที่สุด โดยข้อที่มีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจในด้านสูงสุด 

คือ ส่งเสริมทักษะการฟัง-พูด ที่สามารถน าไปใช้ในประกอบอาชีพการบริบาลผู้สูงอายุได้  

และด้านที่มีความพึงพอใจต่ ากว่าด้านอื่น ๆ คือ ด้านการวัดและประเมินผล โดยข้อที่มีค่าเฉลี่ย

ความพึงพอใจด้านวัดและประเมินผลต่ าว่าข้ออื่น คือ ใช้วิธีการวัดผลประเมินผลที่หลากหลาย

ตรงตามสภาพจริง 

 

อภิปรายผลการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ผูว้ิจัยมีประเด็นที่น่าสนใจน ามาอภปิรายผล ดังนี้ 

1. ผลการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ พบว่า หลักสูตรและคู่มือการใช้หลักสูตร มีความเหมาะสมในภาพรวมอยู่ในระดับมาก 

ที่เป็นเช่นนี้เนื่องจาก ในกระบวนการพัฒนาหลักสูตรได้มีการศึกษา ทบทวนวรรณกรรม 

ที่เกี่ยวข้อง วิเคราะห์ข้อมูลพื้นฐาน และสัมภาษณ์ผู้มีประสบการณ์เกี่ยวกับการบริบาลผู้สูงอายุ 
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ก่อนการพัฒนาหลักสูตร ตามหลักการพัฒนาหลักสูตรของ Tyler (1949, pp. 110-125)  

โดยการตอบค าถามพื้นฐาน 4 ประการ คอื 1) จุดมุ่งหมาย 2) การเลือกประสบการณ์แก่ผูเ้รียน 

3) จัดประสบการณือย่างมือประสิทธิภาพ และ 4) การวัดประเมินผลที่ดี รวมทั้งองค์ประกอบ

ของหลักสูตรเป็นสิ่งส าคัญในการพัฒนาการเรียนรู้ โดยการวิจัยนี้ก าหนดองค์ประกอบของ

หลักสูตร จ านวน 6 องค์ประกอบ ได้แก่ 1) หลักการ 2) จุดมุ่งหมาย 3) เนื้อหา 4) การจัดการ

เรียนรู้ 5) สื่อการเรียนรู้ 6) การวัดและประเมินผล ตลอดจนมีการตรวจสอบความเหมาะสม

ของหลักสูตรจากผู้เช่ียวชาญ ได้ปรับปรุงแก้ไขจากผุ้เช่ียวชาญ และมีการน าไปทดลองใช้ จนได้

หลักสูตรที่มีความเหมาะสมตามเกณฑ์ที่ตั้งไว้ เมื่อพิจารณาความเหมาะสมของหลักสูตร พบว่า 

องค์ประกอบของหลักสูตรที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสมสูงสุด ได้แก่ จุดมุ่งหมายของหลักสูตร 

โดยมีความเหมาะสมในระดับมากที่สุด ( X = 4.67, S.D. = 0.49) ที่เป็นเช่นนี้เนื่องจากผู้วิจัย 

ได้ด าเนินการสัมภาษณ์เกี่ยวกับสภาพปัญหาและความต้องการในการบริบาลผู้สูงอายุจาก 

ผูป้ฏิบัติการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น ทั้งชาวไทยและชาวญี่ปุ่น พบว่า ผู้ปฏิบัติงานด้าน

การบริบาลผู้สูงอายุ มีสภาพปัญหาและความต้องการพัฒนาทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น

เกี่ยวกับภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน การท าความสะอาดร่างกายและอวัยวะต่าง ๆ การสื่อสาร

กับผุสู้งอายุ หน้าที่ของผู้บริบาล และค าศัพท์สุภาพในที่ท างาน จงึน ามาเป็นข้อมูงในการพัฒนา

หลักสูตร ส่งผลให้สอดคล้องกับจุดมุ่งหมายของหลักสูตรกับบริบทการท างานและความต้องการ

ของผู้เรียน สอดคล้องผลการวิจัยของ ณัฏฐิรา ทับทิม (2557, หน้า 30-32) การสร้างชุด 

การสอนภาษาญี่ปุ่นเพื่อพัฒนาบุคลากรทางการท่องเที่ยวเชิงกีฬาส าหรับผู้ถือถุง ไม้กอล์ฟ 

หรือแคดดี้ กล่าวว่า สร้างชุดการสอนภาษาเพื่อกลุ่มเป้าหมายที่อยู่ในอาชีพใดอาชีพหนึ่ง 

เพื่อน าไปใช้ ควรมีการศึกษาความจ าเป็นการในใช้ภาษาที่มีความเหมาะกับความต้องการของ

อาชีพ และตอบสนองการใช้ภาษาของอาชีพนั้น ๆ อย่างแท้จริง ส่งผลให้ผลการทดสอบความรู้

ก่อนเรียนและหลังเรียน แตกต่างกันอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 แสดงว่า ชุดการสอน

มีประสิทธิภาพช่วยพัฒนาความรู้ภาษาญี่ปุ่นที่ใช้ในสนามกอล์ฟของแคดดี้ได้ และทิแหล่ง เวือง 

(2559, หน้า 11) ได้พัฒนาหลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้นเพื่อการสื่อสาร โดยองค์ประกอบ

ของหลักสูตรที่พัฒนา ประกอบด้วย เหตุผลและความจ าเป็น จุดมุ่งหมาย ผลการเรียน เนื้อหา 

การจัดการเรียนการสอน การประเมนิผล และสื่อการสอน  

 นอกจากนี้ จากผลการวิจัย พบว่า ส่วนองค์ประกอบของหลักสูตรที่มีค่าเฉลี่ย

ความเหมาะสมน้อยกว่าองค์ประกอบอื่น คือ เนื้อหา ซึ่งมีความเหมาะสมในระดับมาก  

โดยรายการที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสมน้อยกว่าข้ออื่น คือ มีการจัดเรียงหมวดหมู่และ

เรียงล าดับจากง่ายไปยาก ซึ่งมีความเหมาะสมอยู่ในระดับมาก ที่เป็นเช่นนี้เนื่องจากเป็น
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หลักสูตรที่เน้นการบริบาลผู้สูงอายุ จึงไม่มีการทบทวนเกี่ยวกับภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้นก่อน ท าให้

เนื้อหาในการสอนอาจเป็นการใช้ค าศัพท์เฉพาะ เนื้อหาเชิงลึก ดังนั้นในการน าหลักสูตรไปใช้

ผู้เรียนควรได้รับการพัฒนาด้านภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานก่อน ทั้งการอ่าน ฟังและการพูดออกเสียง 

รวมทั้งการเรียบเรียงล าดับของเนื้อหาในการสอนควรเรียบเรียงจากค าศัพท์ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐาน

ไปสู่การใช้ค าศัพท์เฉพาะ 

 2. ผลจากการประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ พบว่า ความสามารถในการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุสูงขึ้น  

มีคะแนนเฉลี่ย เท่ากับ 49.23 ซึ่งสูงกว่าก่อนเรียนที่มีคะแนน 11.54 โดยมีผลต่างของคะแนน 

เท่ากับ 37.69 และผลการเปรียบเทียบทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุก่อนเรียนและหลังเรียน พบว่า ความสามารถในการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อ 

การบริบาลผู้สูงอายุสูงขึ้น มีคะแนนเฉลี่ย 46.31 ซึ่งสูงกว่าก่อนเรียนที่มีคะแนน 13.85 โดยมี

ผลต่างของคะแนน เท่ากับ 32.46 อาจเนื่องมาจากหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุที่สร้างขึ้น ได้สนองความต้องการผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาล

ผู้สูงอายุ โดยยึดหลักผู้เรียนเป็นศูนย์กลางในการเรียน รวมทั้งเนื้อหาสาระของหลักสูตร 

ทั้ง 5 หน่วย ที่สร้างขึ้น ผู้วิจัยได้น าข้อมูลดังกล่าวมาก าหนดเนื้อหาในการเรียนในแต่ละหน่วย

สอดคล้องกับข้อมูลพื้นฐานสภาพผู้ปฏิบัติงานชาวไทยในประเทศญี่ปุ่น สามารถช่วยเพิ่มพูน

ทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นได้ การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเน้นการปฏิบัติจริง  

การจ าลองสถานการณ์ และการฝึกการฟังส าเนียงจากเจ้าของภาษา อีกทั้งผู้สอนเป็นผู้ที่มี

ประสบการณ์ด้านทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุ่น สามารถชี้แนะและสอดแทรกเทคนิคในการพูด

และฟังภาษาษี่ปุ่นได้ สอดคล้องกับการศึกษาด้านทักษะทางภาษาของ ทัตทริยา เรือนค า  

และยุทธศักดิ์  ชื่นใจชน (2559, หน้า 77-94) ส ารวจการรับรู้การเรียนภาษาอังกฤษ 

เพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของวิทยาลัยพาณิชยการบึงพระ พิษณุโลก พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อ

ความส าเร็จในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะของผู้ เรียน  คือ  

ความต้องการเรียนของผูเ้รียน สื่อ และวิธีการสอนที่เหมาะสม แรงจูงใจในการเรียนของผู้เรียน 

ทักษะความสามารถในการเรียนของผู้เรียน และความรู้ความเข้าใจในเนื้อหาวิชาของผู้สอน 

ในขณะที่ผู้สอนให้ความส าคัญกับสื่อ และวิธีการสอนที่เหมาะสม ความต้องการของผู้เรียน 

ความรู้ ความเข้าใจในเนื้อหาวิชาของผู้สอน ทักษะความสามารถในการเรีย นของผู้เรียน  

และความเชี่ยวชาญ และประสบการณ์ของผู้สอน อย่างไรก็ตามถึงแม้ว่าผลการประเมินทักษะ

การฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สุงอายุของผู้เรียนหลังเรียนสูงกว่า 

ก่อนเรียน แต่ยังพบว่า ผลการประเมินของทั้งสองทักษะผู้เรียนมีคะแนนเฉลี่ยไม่ถึงร้อยละ 50 
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ที่เป็นเช่นนี้ อาจเนื่องมาจากหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผู้สูงอายุ เน้นให้ผู้เรียนเรียนรู้จากการฝึกปฏิบัติจริงผ่านบทบาทสมมุติและสถานการณ์จ าลอง 

จึงจ าเป็นต้องใช้ระยะเวลาที่ยาวนานขึ้นและมีความต่อเนื่อง ประกอบกับการวิจัยครั้งนี้ ได้น า

หลักสูตรไปทดลองใช้กับผูท้ี่ก าลังศึกษาหลักสูตรการบริบาล และผู้ที่สนใจในการบริบาล ได้แก่ 

พยาบาลวิชาชีพ และพนักงานผู้ช่วยเหลือคนไข้ ซึ่งเป็นกลุ่มผู้เรียนที่กลุ่มท างานเป็นผลัดเวร 

ดังนั้น การน าหลักสูตรไปใช้ควรเพิ่มระยะเวลาในการฝึกปฏิบัติในแต่ละหน่วยให้มากขึ้น  

และจัดตารางเรียนให้มีความยืดหยุ่นสอดคล้องกับการปฏิบัติงานของผู้เรียน  ซึ่งจะท าให้ 

ผลการประเมินทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ หลังเรียนสูงกว่า

ก่อนเรียน 

3. จากการประเมินความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการเรียนหลักสูตรการฟังและ 

การพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ที่พบว่า กลุ่มตัวอย่างมีความพึงพอใจต่อ

การเรียนภาษาญี่ปุ่น อยู่ในระดับมาก เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า ผู้เรียนมีความพึงพอใจ

ด้านเนื้อหา ในระดับมากที่สุด โดยข้อที่มีค่าเฉลี่ยสูงสุด คือ เนื้อหาส่งเสริมทักษะการฟัง-พูด 

ที่สามารถน าไปใช้ประกอบอาชีพการบริบาลผู้สูงอายุได้ ที่เป็นเช่นนั้นเนื่องจากหลักสูตร 

มีจุดมุ่งหมายที่ชัดเจนและมีเนื้อหาที่เข้าใจง่าย ตรงต่อความสนใจของผู้เรียน และใช้มีกิจกรรม

การเรียนการสอนที่หลากหลาย ผู้เรียนเห็นว่าเนื้อหามีประโยชน์ต่อตนเอง สามารถน าความรู้

และทักษะที่ได้รับไปประกอบอาชีพและพัฒนาตนเองในด้านวิชาชีพให้มีความสามารถเฉพาะ

ทางด้านภาษา อันจะน าไปสู่ความก้าวหน้าในการประกอบอาชีพของตน สอดคล้องกับ

ผลการวิจัยของ ศศิธ์อร บุญวุฒวิวัฒน์ (2558, หน้า 169-176) การพัฒนาหลักสูตรฝึกอบรม

ภาษาเกาหลีเบื้องต้นส าหรับแรงงานไทย  เจตคติต่อภาษาเกาหลี และประเทศเกาหลี  

หลังฝึกอบรมสูงกว่าก่อนฝึกอบรม อย่างมนีัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 3) ความพึงพอใจของ

แรงงานที่มีต่อหลักสูตรฝึกอบรมภาษาเกาหลีเบื้องต้นส าหรับแรงงานไทย อยู่ในระดับมาก 

และทิแหล่ง เวือง (2559, หน้า 11) ได้พัฒนาหลักสูตรภาษาเวียดนามเบื้องต้นเพื่อการสื่อสาร 

นักเรียนมคีวามพึงพอใจตอ่การจัดการเรียนรู้ตามหลักสูตรอยู่ในระดับมากที่สุด  

 

ข้อเสนอแนะ 

 จากการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ผูว้ิจัยมขี้อเสนอแนะ ดังนี้   



 

 

  97 

ข้อเสนอแนะในการน าหลักสูตรไปใช้ 

 1. การน าหลักสูตรไปใช้ควรศึกษาขั้นตอนและหลักการให้เข้าก่อนเพื่อให้จะได้จัด 

การเรียนการสอนได้ตรงตามหลักการ จุดประสงค์ เนื้อหา การใช้สื่อ และการวัดและ

ประเมินผล ซึ่งจะท าให้ผู้เรียนปฏิบัติได้จริง และสามารถพัฒนาทักษะการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุได้จริง 

2. จากผลการประเมินความเหมาะสมขององค์ประกอบของหลักสูตร ที่มีค่าเฉลี่ย

น้อยกว่าองค์ประกอบอื่น คือ เนื้อหา โดยรายการที่มีค่าเฉลี่ยความเหมาะสมน้อยกว่าข้ออื่น 

คือ มีการจัดเรียงหมวดหมู่และเรียงล าดับจากง่ายไปยาก ดังนั้นก่อนการน าหลักสูตรไปใช้

ผู้เรียนควรได้รับการพัฒนาด้านภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานก่อน ทั้งการอ่าน ฟังและการพูดออกเสียง 

รวมทั้งการเรียบเรียงล าดับของเนื้อหาในการสอนควรเรียบเรียงจากค าศัพท์ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐาน

ไปสู่การใช้ค าศัพท์เฉพาะ จัดเรียงหมวดหมูอ่ีกครั้งเพื่อใหผู้เ้รียนเข้าใจง่ายขึ้น 

3. จากผลการประเมินทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ที่พบว่า ผู้เรียนมีคะแนนหลังเรียนไม่ถึงร้อยละ 50 ดังนั้นการน าหลักสูตรไปใช้ ควรเพิ่ม

ระยะเวลาในการฝึกปฏิบัติในแต่ละหน่วยให้มากขึ้น และจัดตารางเรียนให้มีความยืดหยุ่น

สอดคล้องกับการปฏิบัติงานของผูเ้รียนซึ่งจะท าให้ผลการประเมินทักษะการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น

พืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรยีน  

ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 

 การพัฒนาหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุในระดับที่สูงขึน้  
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http://www.royin.go.th/?knowledges=%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A5-%E0%B9%97-%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1-%E0%B9%92%E0%B9%95%E0%B9%95%E0%B9%96
http://www.royin.go.th/?knowledges=%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A5-%E0%B9%97-%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1-%E0%B9%92%E0%B9%95%E0%B9%95%E0%B9%96
http://www.royin.go.th/?knowledges=%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%9A%E0%B8%B2%E0%B8%A5-%E0%B9%97-%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1-%E0%B9%92%E0%B9%95%E0%B9%95%E0%B9%96
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ภาคผนวก ก รายนามผู้เชี่ยวชาญ 

  

รายนามผู้เชี่ยวชาญ  

1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์พรรณพิมล สุขวงษ์ รองคณบดีฝา่ยวิจัยและนวัตกรรม  

คณะพยาบาลศาสตร ์มหาวิทยาลัยพะเยา 

2. นางสาวนงนุช ใจหลา้ ครู (ช านาญการ) โรงเรยีนแม่สายประสิทธิ์ศาสตร์ 

ส านักงานเขตพืน้ที่การศกึษามัธยมศกึษา เขต 36 

(เชยีงราย–พะเยา) 

3. นางสาวภัทราวรรณ ปริมิตร ครู (ช านาญการ) โรงเรียนแมส่ายประสิทธิ์ศาสตร์ 

ส านักงานเขตพืน้ที่การศกึษามัธยมศกึษา เขต 36 

(เชยีงราย–พะเยา) 

รายนามผู้ให้สัมภาษณ์ 

จากโรงพยาบาลโจไซ เมืองยูกิ จังหวัดอิบารากิ ประเทศญี่ปุ่น จ านวน 5 คน ดังนี้ 

1. Mrs. Arakawa Kunie ผูอ้ านวยการสถานดูแลสุขภาพส าหรับผู้สูงอายุ 

2. Mrs. Sekiguchi Minori หัวหนา้พยาบาล 

3. Mrs. Arai Chika หัวหนา้งานพยาบาลและงานดูแลผูสู้งอายุ 

4. Mrs. Numa Yuka หัวหนา้ผูป้ฏิบัติงานด้านการดูแลผู้สูงอายุ 

5. นางสาวณัฐพร สถาพรภัทรพงศ์ ผูป้ฏิบัติงานด้านการดูแลผู้สูงอายุ 
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ภาคผนวก ข เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

 

1. แบบสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูด 

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

2. แบบประมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

3. แบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

4. แบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูด 

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 
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แบบสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ชื่อสถานที่ปฏิบัติงาน............................................................................................................... 

ผูใ้ห้สัมภาษณ์............................อายุ.......ปี อาชีพ……………………………………................................ 

ต าแหน่ง................................................................ เวลาที่สัมภาษณ์....................................... 

ผูส้ัมภาษณ์............................................................................................................................. 

________________________________________________________________________________ 

ตอนที่ 1 สภาพปัญหาของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผูสู้งอายุในประเทศญี่ปุ่น 

1. ปัจจุบันปัญหาการปฏิบัติงานของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น 

เป็นอย่างไร  

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

2. ปัญหาด้านการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุ  

ในประเทศญี่ปุ่นเป็นอย่างไร 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................

. 

3. ปัญหาด้านอื่น ๆ ของผู้ปฏิบัติงานด้านการบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่นเป็นอย่างไร 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

ตอนที่ 2 ความต้องการเกี่ยวกับการสร้างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

1. ความตอ้งการของท่านเกี่ยวกับการสรา้งหลักสูตรด้านการบริบาลผูสู้งอายุมีอะไรบ้าง 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 
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2. ความต้องการของท่านเกี่ยวกับการสร้างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุมีอะไรบ้าง 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

3. ท่านมีความต้องการอื่น ๆ เพิ่มเติมเพื่อการสร้างหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายมีอะไรบ้าง 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

ตอนที่ 3 แนวทางการแก้ปัญหา 

1. แนวทางการแก้ปัญหาด้านการสื่อสารภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุที่ต้องการ

เน้นมอีะไรบ้าง 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

2. แนวทางการแก้ปัญหาด้านการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

ที่ตอ้งการเนน้มอีะไรบ้าง 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

3. แนวทางการแก้ปัญหาด้านการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

ที่ตอ้งการเนน้มอีะไรบ้าง 

…............................................................................................................................................ 

…............................................................................................................................................ 

 

ขอขอบคุณที่ให้ความรว่มมือในการตอบแบบสัมภาษณ์ 

ลงช่ือ .............................................. 

(                                       )  

             ผูต้อบแบบสัมภาษณ์    
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แบบประเมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ส าหรับผู้สอน 

ค าชี้แจง  

1. แบบประเมินฉบับนี้แบ่งการประเมินออกเป็น 2 ด้าน คือ การทดสอบการฟังที่แท้จริง 

(Pure Listening Test) และการทดสอบความเข้าใจจากการฟัง (Listening Comprehension Test) 

2. กรุณาเขียนเครื่องหมาย √ ลงในช่องเกณฑ์การให้คะแนน โดยมีหัวข้อการประเมิน 

ดังนี้ 
 

ล าดับ

ที่ 
หัวข้อประเมินทักษะการฟัง 

เกณฑ์การให้คะแนน 

ถูก 

1 คะแนน 

ผิด 

0 คะแนน 

การทดสอบการฟังที่แท้จรงิ (pure listening test) 

1 ทดสอบการจ าแนกเสียงค าศัพท์เกี่ยวกับค าทักทาย 

โดยใช้คู่เทียบเสียง 

  

2 ทดสอบการจ าแนกเสียงค าศัพท์เกี่ยวกับตัวเลขโดยใช้ 

คู่เทียบเสียง 

  

3 ทดสอบการจ าแนกเสียงค าศัพท์เกี่ยวกับอาชีพโดยใช้ 

คู่เทียบเสียง 

  

4 ทดสอบการจ าแนกเสียงค าศัพท์เกี่ยวกับอวัยวะโดยใช้ 

คู่เทียบเสียง 

  

5 ทดสอบการจ าแนกเสียงค าศัพท์เกี่ยวกับชื่อโรคโดยใช้ 

คู่เทียบเสียง 

  

6 ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คูเ่ทียบเสียงเกี่ยวกับ 

การแนะน าตัวเป็นประโยค 

  

7 ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คูเ่ทียบเสียงเกี่ยวกับ 

การชักชวนทานอาหารเป็นประโยค 

  

8 ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คูเ่ทียบเสียงเกี่ยวกับ 

การชักชวนท าความสะอาดร่างกายเป็นประโยค 

  

9 ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คูเ่ทียบเสียงเกี่ยวกับ 

การถามอาการเป็นประโยค 
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ล าดับ

ที่ 
หัวข้อประเมินทักษะการฟัง 

เกณฑ์การให้คะแนน 

ถูก 

1 คะแนน 

ผิด 

0 คะแนน 

10 ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คูเ่ทียบเสียงเกี่ยวกับ 

การตอบอาการเป็นประโยค 

  

11 ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยการจัดการฟังเสียง 

เน้นหนักในค า  

  

12 ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยการฟังเสียงเน้นหนัก 

ในประโยค 

  

13 ทดสอบการฟังเสียงสูง-ต่ าในประโยค   

การทดสอบความเข้าใจจากการฟัง (listening comprehension test) 

14 ฟังค าศัพท์ 1 ครั้ง จบแล้วมีค าถามพร้อมค าตอบ 

ที่เป็นตัวเลือก ผู้เรยีนเลือกค าตอบที่ดทีี่สุด 

  

15 ฟังประโยค 1 ครั้ง จบแล้วใหบ้อกว่าถูกหรอืผดิ 

จากข้อความที่ผูเ้รียนเลือกค าตอบที่ดทีี่สุด 

  

16 ฟังบทสนา 1 ครั้ง จบแล้วมีค าถามพร้อมค าตอบ 

ที่เป็นตัวเลือก ผูเ้รียนเลือกค าตอบที่ดทีี่สุด 

  

17 เขียนค าศัพท์ตามค าบอกแล้วดูจากการสะกด 

และเครื่องหมายวรรคตอนได้ถูกต้องหรอืไม่ 

  

18 ฟังบทสนาแล้วเติมข้อมูลที่หายไป   

19 ฟังประโยคค าถามแลว้เขียนค าตอบ   

20 ฟังข้อมูลจากเรื่องราวต่าง ๆ แล้วให้กรอกข้อมูล   
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แบบประเมินทักษะการฟัง  

ส าหรับผู้เรยีน 

ค าชี้แจง  

1. แบบประเมินฉบับนีม้ีวัตถุประสงค์เพื่อการทดสอบการฟังที่แท้จรงิ (Pure Listening 

Test) และการทดสอบความเข้าใจจากการฟัง (Listening Comprehension Test)  

2. แบบประเมินแบ่งออกเป็น 5 ตอน ตอนละ 4 ข้อ คะแนนเต็ม 100 คะแนน 

3. ผูส้อบฟังเสียง 1 ครั้ง แล้วท าเครื่องหมาย      ค าตอบที่ถูกต้อง 

ตอนที่ 1 จากประโยคที่ได้ยินมคีวามหมายอย่างไร (20 คะแนน) 

1. a. สวัสด ี   b. ขอบคุณ 

2. a. ขอบคุณ   b. ขอโทษ 

3. a. ขอโทษ    b. ลาก่อน 

4. a. เชญินั่ง    b. ขอร้อง 

ตอนที่ 2 จากเสียงที่ได้ยิน คือขอ้ใด (วงกลม a หรอื b) (20 คะแนน) 

1.  a. i chi    b. a shi 

2.  a. mi gi   b. mi ni 

3.  a. hi sa   b. i sha 

4.  a. u re shii   b. u ra shii  

ตอนที่ 3 ข้อใดคือค าตอบที่ถูกต้องของประโยคค าถามที่ได้ยินตอ่ไปนี้ (20 คะแนน) 

1. a. watashi wa kangoshi desu.      

b. watashi wa poi desu. 

2. a. tabemashita. 

b. nomimashita. 

3. a. watashi wa taijindesu.    

b. watashi wa juuni sai desu. 

4. a. Suzuki sama desu.    

b. kochira desu. 

ตอนที่ 4 ฟังค าศัพท์ต่อไปนีแ้ล้วเลือกความหมายที่ถูกต้องที่สุด (20 คะแนน) 

1. a. โรคเบาหวาน      

b. โรคความดัน  
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2. a. อาการชา 

b. ไอ 

3. a. ส าลัก    

b. อาเจยีน 

4. a. เวียนศีรษะ    

b. ปวดศีรษะ 

ตอนที่ 5 ฟังบทสนทนาระหว่างผู้ชายและผูห้ญิงตอ่ไปนี้ แล้วเลือกค าตอบที่ถูกต้อง (วงกลม a, 

b, c)  (20 คะแนน) 

                                                                                                              

 

 

 

 

 

 
         

    

 

 

 

 

  

① 
a. ผูห้ญิงโทรมาเพื่อขอลางาน 

b. ผู้หญิงโทรมาถามวันหยุด  

c. ผู้หญิงโทรมาถามหาเพื่อน 

② 
a. ผูห้ญิงชวนผูช้ายนั่งพักผ่อน 

b. ผู้หญิงชวนผู้ชายเปลี่ยนชุดนอน  

c. ผู้หญิงชวนผู้ชายเปลี่ยนผ้าปูที่นอน 

③ 
a. ผูห้ญิงขออนุญาตปรึกษา  

b. ผู้หญิงอนุญาตเข้าหอ้งน้ า  

c. ผู้หญิงขออนุญาตไปเที่ยว 

④ 
a. ผูช้ายอนุญาตให้เปลี่ยนผ้าปูที่นอน  

b. ผู้ชายไม่อนุญาตให้เปลี่ยนผ้าปูที่นอน  

c. ผู้ชายขอให้เปลี่ยนผา้ปูที่นอน 
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แบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุ 

ส าหรับผู้สอน 

ค าชี้แจง  

แบบประเมินทักษะการพูดฉบับนี้มีทั้งหมด 20 ข้อ โดยมีเกณฑ์การให้คะแนนไว้  

6 ระดับ ดังนี้ 

ระดับ 5 ดีเยี่ยม หมายถึง สามารถสนทนาได้คล่อง พูดผดิหลักไวยากรณ์เพียงเล็กน้อย 

ระดับ 4 ดีมาก หมายถึง สามารถสนทนาได้คล่องแม้ว่าจะพูดผดิหลักไวยากรณ์ก็ตาม 

ระดับ 3 พอใช้ หมายถึง สามารถสนทนาได้ดีพอสมควร แต่มีความยุ่งยากในการพูด

บ่อยครั้ง 

ระดับ 2 ผ่าน หมายถึง สนทนาได้แต่ไม่คลอ่ง 

ระดับ 1 ออ่นมาก หมายถึง ไม่สามารถสนทนาให้เข้าใจได้ 

ระดับ 0 ใช้ไม่ได้ หมายถึง ไม่สามารถสื่อสารได้เลย 

กรุณาเขียนเครื่องหมาย √ ลงในชอ่งเกณฑ์การให้คะแนน ในระดับที่เหมาะสมที่สุด 

ล าดับ

ที่ 

หัวข้อประเมินทักษะ 

การพูด 

เกณฑ์การให้คะแนน 

ระดับ  

5  

ดเียี่ยม 

ระดับ  

4  

ดมีาก 

ระดับ  

3  

พอใช ้

ระดับ 

2 

ผ่าน 

ระดับ  

1  

อ่อน

มาก 

ระดับ  

0 

ใช้ไม่ได ้

1 การทักทาย        

2 การกล่าวลา       

3 การขอบคุณ       

4 การขอโทษ       

5 การแนะน าตนเอง       

6 การนับเลข       

7 การบอก ปี เดอืน วัน       

8 ค าศัพท์เก่ียวกับอวัยวะ

ภายนอก 

      

9 ค าศัพท์เก่ียวกับอวัยวะ

ภายใน 

      

  



 

 

  115 

ล าดับ

ที่ 

หัวข้อประเมินทักษะ 

การพูด 

เกณฑ์การให้คะแนน 

ระดับ  

5  

ดเียี่ยม 

ระดับ  

4  

ดมีาก 

ระดับ  

3  

พอใช ้

ระดับ 

2 

ผ่าน 

ระดับ  

1  

อ่อน

มาก 

ระดับ  

0 

ใช้

ไม่ได้ 

10 พูดชักชวนเก่ียวกับการท า

ความสะอาดรา่งกาย 

      

11 พูดชักชวนเก่ียวกับการท า

กจิวัตประจ าวัน 

      

12 พูดชักชวนให้เปลี่ยน

อิรยิาบทของผู้สงูอาย ุ

      

13 พูดถามอาการของผู้สูงอายุ       

14 พูดประโยคสนทนาง่าย ๆ 

เก่ียวกับการดูแลเรื่อง

รับประทานอาหาร 

      

15 พูดประโยคสนทนาเกี่ยวกับ

การดูแลเรื่องการขับถา่ย 

      

16 พูดประโยคการรับโทรศัพท์       

17 พูดถามจุดประสงค ์       

18 พูดประโยคขออนุญาต 

ลาป่วย 

      

19 พูดประโยคขออนุญาต 

ลากิจ 

      

20 พูดประโยคขออนุญาต 

ขอกลับกอ่นเวลา 
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แบบสอบถามความพึงพอใจที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่น

พื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

ส าหรับผู้เรยีน 

ค าชี้แจง     

1. แบบสอบถามฉบับนี้ แบ่งเป็น 4 ด้าน คือ ด้านเนื้อหา ด้านสื่อการสอน ด้านการจัด 

การเรียนการสอน และด้านการวัดและประเมินผล 

2. กรุณาอ่านข้อความในแต่ละข้อ แล้วพิจารณาว่าท่านมีความพึงพอใจต่อการเรียน

ตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

3. โปรดตอบทุกข้อโดยท าเครื่องหมาย  ลงในช่องว่างที่ตรงกับระดับความพึงพอใจ

ของท่าน  

4. เกณฑก์ารประเมนิ “ระดับความพึงพอใจ” ดังนี้ 

 5 หมายถึง เหมาะสมมากที่สุด  

 4 หมายถึง เหมาะสมมาก  

 3 หมายถึง เหมาะสมปานกลาง  

 2 หมายถึง เหมาะสมน้อย  

 1 หมายถึง เหมาะสมน้อยที่สุด  

รายการ ระดับความพึงพอใจ 

5 4 3 2 1 

ด้านเน้ือหา 

1. มีการจัดล าดับของเนื้อหาจากงา่ยไปยาก      

2. ความรูม้ีความสอดคลองกับสภาพการท างานจรงิในอาชีพ      

3. ส่งเสริมให้เกิดทักษะการฟังการพูดภาษาญี่ปุ่นหลังเรียน

ตามหลักสูตร 

     

4. สอดคล้องกับจุดประสงค์ของหลักสูตรและเห็นความส าคัญ

ตามประโยคของภาษาอย่างเหมาะ 

     

5. ส่งเสริมทักษะการฟัง-พูดที่สามารถน าไปใช้ในประกอบ

อาชีพการบริบาลผูสู้งอายุได้ 

     

ด้านสื่อการสอน 

1. ทันสมัย ใชป้ระโยชน์ได้จริง      

2. ส่งเสริมการเรียนรูแ้ละมีความเข้าใจในเนื้อหา      
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รายการ ระดับความพึงพอใจ 

5 4 3 2 1 

3. ช่วยสร้างบรรยากาศให้การเรียนการสอนสมบูรณ์ 

โดยวิทยากรเจ้าของภาษา 

     

4. มีความหลากหลายของสื่อ และกระตุ้นความสนใจได้ดี      

5. เหมาะสมกับกิจกรรมการฝึกทักษะปฏิบัติดา้นการฟัง-พูด

ภาษาญี่ปุ่น 

     

ด้านการจัดการเรียนการสอน 

1. ส่งเสริมให้ฝกึทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นได้จริง      

2. มีจ าลองสถานการณ์การฝกึปฏิบัติได้อย่างเหมาะสม      

3. จัดกิจกรรมการเรยีนรู้ทั้งในและนอกห้องเรยีนได้เหมาะสม

กับบทเรียนหรอืตามสถานการณ์ 

     

4. การใช้สื่อประกอบการจัดกิจกรรมการเรียนรู้ได้เหมาะสม

กับบทเรียน 

     

5. มีการฝกึปฏิบัติการฟัง-พูดกับเจ้าของภาษาอย่างเพียงพอ      

ด้านการวัดและประเมินผล 

1. มีการวัดผลประเมินผลที่สอดคล้องกับจุดประสงค์การเรียนรู้      

2. ใช้วธิีการวัดผลประเมินผลที่หลากหลายตรงตามสภาพจริง      

3. มีการแจ้งผลการประเมินให้กับผูเ้รียนทราบเพื่อเป็นข้อมูล

ในการพัฒนาทักษะตนเองด้านภาษา 

     

4. มีการน าผลการประเมินการเรียนรูม้าใช้ปรับปรุงผู้เรียน

อย่างสม่ าเสมอ 

     

5. เป็นการประเมินตามสภาพจริงเน้นประเมินทักษะ

ปฏิบัติการฟัง-พูด 

     

 

ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 

...............................................................................................................................................

............................................................................................................................................... 

ขอขอบคุณที่ให้ความรว่มมือในการตอบแบบสอบถาม 

 ลงช่ือ ....................................... ผูป้ระเมิน 
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ภาคผนวก ค ผลการหาคุณภาพเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

 

1. คุณภาพของแบบสัมภาษณ์ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรการฟัง 

และการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

2. คุณภาพของแบบประมินทักษะการฟังภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

3. คุณภาพของแบบประเมินทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

4. คุณภาพของแบบวัดความพึงพอใจที่มีต่อการเรียนตามหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 
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ตาราง 8 แสดงผลการวิเคราะห์หาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) ข้อมูลพื้นฐานเกี่ยวกับ 

การพัฒนาหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผู้สูงอายุ 

รายการ ความคดิเห็นของ

ผู้เชี่ยวชาญคนที่ 

IOC แปลผล 

1 2 3 

ตอนที่ 1 สภาพปัญหาของผูป้ฏิบัติงานด้านการบริบาลผูสู้งอายุในประเทศญี่ปุ่น 

1. ปัจจุบันปัญหาการปฏิบัติงานของ

ผูป้ฏิบัติงานด้านการบริบาลผูสู้งอายุ 

ในประเทศญี่ปุ่นเป็นอย่างไร 

0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

2. ปัญหาดา้นการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นของผู้ปฏิบัติงานด้าน 

การบริบาลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่น 

เป็นอย่างไร 

+1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

3. ปัญหาด้านอื่น ๆ ของผูป้ฏิบัติงาน 

ด้านการบริบาลผูสู้งอายุในประเทศญี่ปุ่น

เป็นอย่างไร 

+1 +1 +1  1 สอดคล้อง 

ตอนที่ 2 ความต้องการเกี่ยวกับการสรา้งหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

1. ความต้องการของท่านเกี่ยวกับ 

การสร้างหลักสูตรด้านการบริบาลผู้สูงอายุ 

มีอะไรบ้าง 

0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

2. ความตอ้งการของท่านเกี่ยวกับ 

การสรา้งหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ มีอะไรบ้าง 

+1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

3. ท่านมคีวามตอ้งการอื่น ๆ เพิ่มเติม 

เพื่อการสรา้งหลักสูตรการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาล 

ผูสู้งอายุ มีอะไรบ้าง 

0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 
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ตาราง 8 (ต่อ) 

รายการ ความคดิเห็นของ

ผู้เชี่ยวชาญคนที่ 

IOC แปลผล 

1 2 3 

ตอนที่ 3 แนวทางการแก้ปัญหา 

1. แนวทางการแก้ปัญหาด้านการสื่อสาร

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุที่ตอ้งการเน้นมีอะไรบ้าง 

+1 0 +1 0.67 สอดคล้อง 

2. แนวทางการแก้ปัญหาด้านการฟัง

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานพืน้ฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุที่ตอ้งการเน้นมีอะไรบ้าง 

+1 0 +1 0.67 สอดคล้อง 

3. แนวทางการแก้ปัญหาด้านการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานพืน้ฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุที่ตอ้งการเน้นมีอะไรบ้าง 

+1 +1 +1 1 สอดคล้อง 

 

ตาราง 9 แสดงผลการวิเคราะห์หาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC)ของแบบประเมินทักษะ 

การฟังภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

รายการ ความคิดเห็นของ

ผู้เชี่ยวชาญคนที ่

ค่า 

IOC 

แปรผล 

1 2 3 

การทดสอบการฟังที่แท้จรงิ (pure listening test) 

1. ทดสอบการจ าแนกเสยีงค าศัพท์

เก่ียวกับค าทักทายโดยใช้คู่เทียบเสียง 

0 +1 +1 0.67 สอดคลอ้ง 

2. ทดสอบการจ าแนกเสยีงค าศัพท์

เก่ียวกับตัวเลขโดยใช้คู่เทียบเสียง 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

3. ทดสอบการจ าแนกเสยีงค าศัพท์

เก่ียวกับอาชีพโดยใช้คู่เทียบเสียง 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

4. ทดสอบการจ าแนกเสียงค าศัพท์

เก่ียวกับอวัยวะโดยใช้คู่เทียบเสียง 

0 +1 +1 0.67 สอดคลอ้ง 
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ตาราง 9 (ต่อ) 

รายการ ความคิดเห็นของ

ผู้เชี่ยวชาญคนที ่

ค่า 

IOC 

แปรผล 

1 2 3 

การทดสอบการฟังที่แท้จรงิ (pure listening test) (ต่อ) 

5. ทดสอบการจ าแนกเสยีงค าศัพท์

เก่ียวกับชื่อโรคโดยใช้คู่เทียบเสียง 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

6. ทดสอบการจ าแนกเสยีงโดยใช้คู่เทียบ

เสียงเก่ียวกับการแนะน าตัวเปน็ประโยค 

0 +1 +1 0.67 สอดคลอ้ง 

7. ทดสอบการจ าแนกเสยีงโดยใช้คู่เทียบ

เสียงเก่ียวกับการชักชวนทานอาหาร 

เป็นประโยค 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

8. ทดสอบการจ าแนกเสยีงโดยใช้คู่เทียบ

เสียงเก่ียวกับการชักชวนท าความสะอาด

รา่งกายเป็นประโยค 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

9. ทดสอบการจ าแนกเสยีงโดยใช้คู่เทียบ

เสียงเก่ียวกับการถามอาการเป็นประโยค 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

10. ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยใช้คู่เทียบ

เสียงเก่ียวกับการตอบอาการเป็นประโยค 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

11. ทดสอบการจ าแนกเสียง 

โดยการจดัการฟังเสยีงเนน้หนักในค า 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

12. ทดสอบการจ าแนกเสียงโดยการฟัง

เสียงเนน้หนักในประโยค 

0 +1 +1 0.67 สอดคลอ้ง 

13. ทดสอบการฟังเสยีงสูง-ต่ าในประโยค +1 +1 0 0.67 สอดคลอ้ง 

การทดสอบความเข้าใจจากการฟัง (listening comprehension test) 

14. ฟังค าศัพท์ 1 คร้ัง จบแล้วมีค าถาม

พรอ้มค าตอบที่เป็นตัวเลอืก ผู้เรยีนเลือก

ค าตอบที่ดีทีสุ่ด 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

15. ฟงัประโยค 1 คร้ัง จบแลว้ให้บอกวา่

ถูกหรอืผิดจากข้อความที่ผูเ้รียนเลอืก

ค าตอบที่ดีทีสุ่ด 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 
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ตาราง 9 (ต่อ) 

รายการ ความคิดเห็นของ

ผู้เชี่ยวชาญคนที ่

ค่า 

IOC 

แปรผล 

1 2 3 

การทดสอบความเข้าใจจากการฟัง (listening comprehension test) 

16. ฟังบทสนา 1 คร้ัง จบแล้วมีค าถาม

พรอ้มค าตอบที่เป็นตัวเลอืก ผู้เรยีนเลือก

ค าตอบที่ดีทีสุ่ด 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

17. เขียนค าศัพท์ตามค าบอกแล้วดูจาก

การสะกดและเครื่องหมายวรรคตอน 

ได้ถูกต้องหรอืไม ่

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

18. ฟงับทสนาแล้วเติมข้อมูลที่หายไป +1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

19. ฟังประโยคค าถามแล้วเขยีนค าตอบ +1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

20. ฟังขอ้มลูจากเรื่องราวต่าง ๆ แล้วให้

กรอกข้อมูล 

+1 +1 +1 1.00 สอดคลอ้ง 

 

ตาราง 10 แสดงผลการหาค่าความเชื่อมั่น (Reliability) ของแบบประเมินทักษะการฟัง 

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

 ค่า 

ข้อที ่

S S2 p q pq 

1 7 49 0.7 0.3 0.21 

2 6 36 0.6 0.4 0.24 

3 6 36 0.6 0.4 0.24 

4 7 49 0.7 0.3 0.21 

5 6 36 0.6 0.4 0.24 

6 3 9 0.3 0.7 0.21 

7 6 36 0.6 0.4 0.24 

8 4 16 0.4 0.6 0.24 

9 2 4 0.2 0.8 0.16 

10 5 25 0.5 0.5 0.25 
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ตาราง 10 (ต่อ) 

 ค่า 

ข้อที ่

S S2 p q pq 

11 3 9 0.3 0.7 0.21 

12 2 4 0.2 0.8 0.16 

13 3 9 0.3 0.7 0.21 

14 3 9 0.3 0.7 0.21 

15 2 9 0.2 0.8 0.16 

16 6 36 0.6 0.4 0.24 

17 5 25 0.5 0.5 0.25 

18 5 25 0.5 0.5 0.25 

19 6 36 0.6 0.4 0.24 

20 5 25 0.5 0.5 0.25 

รวม 92 483 9.2 10.8 4.42 

 

ตาราง 11 แสดงผลการวิเคราะห์หาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC)ของแบบประเมิน 

ทักษะการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

รายการ ความคดิเห็นของ 

ผู้เชี่ยวชาญคนที่ 

ค่า 

IOC 

แปลผล 

1 2 3 

1. การทักทาย  0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

2. การกล่าวลา +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

3. การขอบคุณ +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

4. การขอโทษ 0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

5. การแนะน าตนเอง +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

6. การนับเลข 0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

7. การบอก ปี เดือน วัน +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

8. ค าศัพท์ เกี่ยวกับอวัยวะภายนอก +1 +1 0 0.67 สอดคล้อง 

9. ค าศัพท์ เกี่ยวกับอวัยวะภายใน +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 



 

 

  124 

ตาราง 11 (ต่อ) 

รายการ ความคดิเห็นของ 

ผู้เชี่ยวชาญคนที่ 

ค่า 

IOC 

แปลผล 

1 2 3 

10. พูดชักชวนเกี่ยวกับการท าความสะอาด

ร่างกาย 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

11. พูดชักชวนเกี่ยวกับการท ากิจวัต

ประจ าวัน 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

12. พูดชักชวนให้เปลี่ยนอิริยาบท 

ของผู้สูงอายุ 

0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

13. พูดถามอาการของผูสู้งอายุ +1 +1 0 0.67 สอดคล้อง 

14. พูดประโยคสนทนาง่าย ๆ เกี่ยวกับ 

การดูแลเรื่องรับประทานอาหาร 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

15. พูดประโยคสนทนาเกี่ยวกับการดูแล

เรื่องการขับถ่าย 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

16. พูดประโยครับโทรศัพท์ในที่ท างาน +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

17. พูดถามจุดประสงค์ 0 +1 0 0.67 สอดคล้อง 

18. พูดประโยคขออนุญาตลาป่วย +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

19. พูดประโยคขออนุญาตลากิจ +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

20. พูดประโยคขออนุญาตขอกลับก่อนเวลา +1 0 +1 0.67 สอดคล้อง 
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ตาราง 12 แสดงผลการวิเคราะห์หาค่าดัชนีความสอดคล้อง (IOC) ของแบบวัด 

ความพึงพอใจท่ีมีต่อการเรยีนตามหลักสูตรการฟังและการพูด 

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

รายการ ความคดิเห็น

ของผู้เชี่ยวชาญ

คนที่ 

ค่า 

IOC 

แปรผล 

1 2 3 

ด้านเน้ือหา 

1. มีการจัดล าดับของเนื้อหาจากงา่ยไปยาก 0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

2. ความรูม้ีความสอดคลองกับสภาพการท างาน

จรงิในอาชีพ 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

3. ส่งเสริมให้เกิดทักษะการฟังการพูดภาษาญี่ปุ่น

หลังเรยีนตามหลักสูตร 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

4. สอดคล้องกับจุดประสงค์ของหลักสูตร 

และเห็นความส าคัญตามประโยคของภาษา 

อย่างเหมาะ 

0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

5. ส่งเสริมทักษะการฟัง-พูดที่สามารถน าไปใช้ 

ในประกอบอาชีพการบริบาลผูสู้งอายุได้ 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

6. ทันสมัย ใชป้ระโยชน์ได้จริง 0 +1 +1 0.67 สอดคล้อง 

7. ส่งเสริมการเรยีนรู้และมีความเข้าใจในเนื้อหา +1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

8. ช่วยสร้างบรรยากาศให้การเรียนการสอน

สมบูรณ์โดยวิทยากรเจ้าของภาษา 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

9. มีความหลากหลายของสื่อ และกระตุ้น 

ความสนใจได้ดี 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

ด้านสื่อการสอน 

10. เหมาะสมกับกิจกรรมการฝึกทักษะปฏิบัติ

ด้านการฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่น 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 
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ตาราง 12 (ต่อ) 

รายการ ความคดิเห็น

ของผู้เชี่ยวชาญ

คนที่ 

ค่า 

IOC 

แปรผล 

1 2 3 

ด้านการจัดการเรียนการสอน 

11. ส่งเสริมให้ฝกึทักษะการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นได้จริง 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

12. มีจ าลองสถานการณ์การฝึกปฏิบัติได้

อย่างเหมาสม 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

13. จัดกิจกรรมการเรยีนรู้ทั้งในและนอก

หอ้งเรียนได้เหมาะสมกับบทเรียน 

หรอืตามสถานการณ์ 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

14. การใช้สื่อประกอบการจัดกิจกรรม  

การเรียนรูไ้ด้เหมาะสมกับบทเรียน 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

15. มีการฝกึปฏิบัติการฟัง-พูด 

กับเจ้าของภาษาอย่างเพียงพอ 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

ด้านการวัดและประเมินผล 

16. มีการวัดผลประเมินผลที่สอดคล้องกับ

จุดประสงคก์ารเรียนรู้ 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

17. ใช้วธิีการวัดผลประเมินผลที่หลากหลาย

ตรงตามสภาพจริง 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

18. มีการแจ้งผลการประเมินให้กับผูเ้รียน

ทราบเพื่อเป็นข้อมูลในการพัฒนาทักษะ

ตนเองด้านภาษา 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

19. มีการน าผลการประเมินการเรียนรู้มาใช้

ปรับปรุงผู้เรยีนอย่างสม่ าเสมอ 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

20. เป็นการประเมินตามสภาพจริงเน้น

ประเมินทักษะปฏิบัติการฟัง-พูด 

+1 +1 +1 1.00 สอดคล้อง 

  



 

 

 

ภาคผนวก ง หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

 

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุ 

 

 

 

 

 

 

 

       

 

 

 

 

พัฒนาโดย 

สุพรรษา สภาชัย        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

นิสิตปรญิญาโท สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน 

วิทยาลัยการศึกษา มหาวิทยาลัยพะเยา 

2564  
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หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบรบิาลผู้สูงอายุ 

 

หลักการ  

1. หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นขั้นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

เป็นหลักสูตรที่เน้นพัฒนาผู้เรียนด้านทักษะการฟังและทักษะการพูด จากการฝึกปฏิบัติแก่ผู้ให้

การบริบาลผู้สูงอายุ ให้สามารถฟังและพูดเพื่อสื่อสารผูร้ับการบริบาลและผูร้่วมงานชาวญี่ปุ่น  

2. หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุที่ได้รับ

ออกแบบการพัฒนาตามข้อมูลพื้นฐานการบริบาลจากประเทศญี่ปุ่น และหลักสูตรของ 

กรมพัฒนาฝีมือแรงงานกระทรวงแรงงานที่มุ่งเน้นให้ผูป้ฏิบัติงานด้านการบริบาลที่เป็นชาวไทย

สามารถสื่อสารภาษาญี่ปุ่นถูกต้องตามมาตรฐานการเรียนภาษาญี่ปุ่น เหมาะสมกับวัฒนธรรม

ภาษาและมีมารยาทในการสื่อสาร  

3. หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นขั้นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

เป็นหลักสูตรเพิ่มประสิทธิภาพในการท างานและการประกอบอาชีพ ผู้เรียนสามารถน าไป

ประยุกต์ใชใ้นชีวติประจ าวัน 

 

จุดมุ่งหมาย  

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ ปุ่นขั้นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  

มีจุดมุ่งหมาย ดังนี้ 

1. เพื่อให้ผู้เรยีนมีความรู้ดา้นภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ 

2. เพื่อให้ผู้เรียนมีความสามรถด้านการฟังและการพูดหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

3. เพื่อใหผู้้เรียนสามารถน าทักษะด้านการฟังและการพูดไปเป็นพื้นฐานในการพัฒนา

ความรูต้่อไป 

4. เพื่อให้ผู้เรียนเกิดเจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุและเห็นคุณค่าของภาษาญี่ปุ่น 

 

เน้ือหาหลักสูตร 

 หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ พัฒนาทักษะ

ด้านการฟังและการพูดเพื่อการสื่อการในที่ท างาน ผู้เรียนจะได้ฝึกทักษะการฟังและการพูด  

ซึ่งประกอบด้วย 5 หนว่ยการเรียนรู้ และใชเ้วลาเรียนทั้งหมด 20 ช่ัวโมง มีรายละเอียด ดังนี้ 
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 หน่วยการเรียนรู้ที่ 1 ภาษาญี่ปุ่นในชีวติประจ าวันของผู้บริบาล 

 การทักทาย  

 การกล่าวลา  

 ขอบคุณ ขอโทษ 

 การแนะน าตนเอง 

 ตัวเลข  ปฏิทิน 

 การแลกเปลี่ยนข้อมูล 

 หน่วยการเรียนรู้ที่ 2 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับอวัยวะและการท าความสะอาดร่างกาย 

 ค าศัพท์เกี่ยวกับร่างกาย  

o อวัยวะภายนอก 

o อวัยวะภายใน 

 การท าความสะอาดร่างกาย 

o แปรงฟัน 

o อาบน้ า “โอฟุโร”  

o ตัดเล็บ 

o เช็ดตัว 

o การเปลี่ยนชุด 

 หน่วยการเรียนรู้ที่ 3 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับโรคและอาการที่ผูสู้งอายุเป็น 

 โรคทีผู่สู้งอายุเป็น 

o ชื่อโรค 

 โรคไข้หวัดใหญ่ 

 โรคเบาหวาน 

 โรคความดันโลหิตสูง 

 โรคสมองเสื่อม 

 โรคเกาต์ 

 โรคระบบทางเดินปัสสาวะ 

 โรคตา 

 โรคไต 

 โรคหัวใจ 
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 โรคโนโรไวรัส 

o อาการ 

 ไอ 

 ส าลัก 

 เจ็บ 

 อัมพาต 

 อาเจียน 

 ท้องเสีย 

 ท้องผูก 

 มีไข ้

 แผลกดทับ 

 ผื่น 

 คัน 

 ทรมาน 

 เวียนศีรษะ 

 การเปลี่ยนอิรยิาบทของผู้สูงอายุ 

o การนั่ง 

o การนอน 

o การยืน 

 หน่วยการเรียนรู้ที่ 4 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับหนา้ที่ผู้บริบาล 

 ค าศัพท์ ประโยคสนทนางา่ย ๆ เกี่ยวกับการดูแลเรื่องรับประทาน

อาหาร 

o ค าศัพท์อาหารและเครื่องดื่มของผู้สูงอายุ 

o อุปกรณ์ที่ใชใ้นการรับประทานอาหาร 

 ค ากริยา กิน กลืน ดื่ม  

 ประโยคสนทนาเกี่ยวกับการดูแลเรื่องการขับถ่าย 

o เปลี่ยนผา้อ้อม 

o การใชสุ้ขภัณฑเ์คลื่อนที่ 
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 หน่วยการเรียนรู้ที่ 5 ภาษาญี่ปุ่นในสถานบริบาล 

 การรับโทรศัพท์  

o พูดแนะน าตนเองเมื่อรับสายโทรศัพท์ 

o ถามช่ือผู้โทรเข้า  

o ถามจุดประสงค์ 

 การขอลางาน 

o ลากลับก่อน 

o ลาป่วย 

o ลากิจ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

  133 

 จากเนื้อหาข้างต้นก าหนดระยะเวลาเรียนตลอดหลักสูตร 20 ช่ัวโมง โดยแบ่งออกเป็น 

5 หนว่ยการเรียนรู้ มีรายละเอียด ดังนี้ 

 

หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

1 ภาษาญี่ปุน่

ในชีวติ 

ประจ าวัน

ของผู้บริบาล 

1. ฟงัค าศัพท์  

ค าทักทาย 

ค าถาม 2. การ

แนะน าตัวจาก

ผู้อื่นได ้

3. ออกเสียง

ค าศัพท์ ค า

ทักทาย และพูด

แนะน าตนเองได ้

นับเลขและออก

เสียงตามได ้

 

1. การฟัง-พดู 

ทักทาย ขอบคุณ 

ขอโทษ กลา่วลา 

แนะน าตนเองเมื่อ

พบกันคร้ังแรก  

2. การนับเลข 

ปฏิทนิ  

3. แลกเปลีย่น 

ข่าวสารข้อมูล  

ในเรื่องเก่ียวกับ

ตนเอง 

4. ชีวติประจ าวัน 

เพื่อสรา้ง

ความสัมพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

1. การทักทาย 

กล่าวลา  

2. ขอบคุณ  

ขอโทษ 

3. การน าตนเอง 

4. ตัวเลข บอก

วัน เดอืน ป ี 

5. การบอกเวลา 

6. การแลกเปลี่ยน 

ข้อมูล 

 

4 

2 ภาษาญี่ปุน่

เก่ียวกับ

อวัยวะ 

และการท า

ความสะอาด

รา่งกาย 

1. ฟงั ค าศัพท์

เก่ียวกับอวัยวะ

ภายนอกและใน

รา่งกาย ไดอ้ยา่ง

เข้าใจ 

2. พดูชักชวน  

ขออนุญาต  

กอ่นท าสะอาด

รา่งกายได ้

1. ฟงั-พูดค าศัพท์

เก่ียวอวัยวะ

ภายนอกภายใน

รา่งกาย  

2. พดูประโยค

ชักชวน ขออนุญาต 

เมื่อต้องการท า

ความสะอาด

รา่งกาย 

1. ค าศัพท์

เก่ียวกับ 

1.1 อวัยวะ

ภายนอก 

1.2 อวยัวะ

ภายใน 

2. การท าความ

สะอาดรา่งกาย 

2.1 แปรงฟัน 

2.2 อาบน้ า  

“โอฟุโร”  

2.3 ตัดเล็บ 

4 
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หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

2.4 เช็ดตัว 

2.5 การเปลี่ยน

ชุด 

3 ภาษาญี่ปุน่

เก่ียวกับโรค

และอาการที่

ผู้สูงอายุเป็น 

1. ฟงัค าศัพท์

เก่ียวกับชื่อโรคได้ 

2. ฟงั-พูด

เก่ียวกับอาการ

ต่าง ๆ ได ้

3. พดูชักชวน  

ให้ท ากริยา 

นั่ง นอน ยนื ได้ 

1. ค าศัพท์เก่ียวกับ

โรคทีผู่้สูงอายุเป็น  

2. ประโยคถาม-

ตอบบอกอาการ 

และการเปลี่ยน

อิรยิาบทของ

ผู้สูงอายุกจิกรรม

ต่าง ๆ 

ค าศัพท์เก่ียวกับ 

1. ชื่อโรค 

1.1 โรคไข้หวดั

ใหญ ่

1.2 โรคเบาหวาน 

1.3 โรคความดัน

โลหติสูง 

1.4 โรคสมอง

เสื่อม 

1.5 โรคเกาต ์

1.6 โรคระบบ

ทางเดินปสัสาวะ 

1.7 โรคตา 

1.8 โรคไต 

1.9 โรคหัวใจ 

1.10 โรคโนโร

ไวรัส 

– อาการ 
1. ไอ 

2. ส าลัก 

3. เจ็บ 

4. อัมพาต 

5. อาเจียน 

6. ทอ้งเสยี 

7. ท้องผูก 

8. มไีข ้

9. แผลกดทับ 

4 
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หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

10. ผื่นคัน 

11. ทรมาน 

12. เวียนศีรษะ 

– การเปลี่ยน

อิรยิาบทของ

ผู้สูงอาย ุ

1. การนัง่ 

2. การนอน 

3. การยนื 

4 ภาษาญี่ปุน่

เก่ียวกับ

หน้าที ่

ผู้บริบาล 

1. ฟงับทสนทนา

เก่ียวกับหน้าที ่

ผู้บริบาลเข้าใจ 

2. พดูเรียกชื่อ

อาหาร ประเภท

อาหารได ้

3. ใช้ค ากรยิา กนิ 

ดื่ม กลืนได ้

 

1. ฟงั-พูดประโยค

พืน้ฐานเก่ียวกับ

การดูแลเรื่องการ

รับประทานอาหาร  

2. ค าศัพท์อาหาร

และเครื่องดืม่ของ

ผู้สูงอาย ุ 

3. การใช้ค ากรยิา 

กนิ กลืน ดืม่  

ประโยคสนทนา

เก่ียวกับการดูแล

เรื่องการขับถา่ย 

การเปลี่ยนผ้าอ้อม 

4. การใช้สุขภัณฑ์

เคลื่อนที ่

1. ค าศัพทอ์าหาร

และเครื่องดืม่

ของผู้สงูอาย ุ

2. อุปกรณท์ี่ใชใ้น

การรับประทาน

อาหาร 

3. ค ากริยา กนิ 

กลืน ดื่ม  

 

4 
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หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

5 ภาษาญี่ปุน่

ในสถาน

บรบิาล 

1. พดูรับโทรศัพท์

ในที่ท างานได ้

2. พดูขออนุญาต

ลางานได ้

 

1. ฟงั-พูดส านวน 

การรับโทรศัพท์ใน

ที่ท างาน มารยาท 

2. การขออนุญาต

ลาหยุดในกรณี

ต่างๆ เช่น การลา

ป่วย 

-การรับโทรศัพท์ 

1. พดูแนะน า

ตนเองเมื่อรับ

สายโทรศัพท ์

2. ถามชื่อผู้โทร

เข้า  

3. ถาม

จุดประสงค ์

-การขอลางาน 

1. ลากลับกอ่น 

2. ลาป่วย 

3. ลากิจ 

4 

รวม 20 

 

การจัดการเรียนรู้  

 การจัดการเรียนรู้ฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุมีแนวทาง 

การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ดังนี้ 

1. การจัดการเรียนรู้เน้นให้ผู้เรียนฝึกทักษะด้านการฟังและการพูด โดยใช้สื่อเสียง 

คลิปวีดีโอ ภาษาญี่ปุ่นที่จ าลองจากในสถานการณ์จริง เกี่ยวกับด้านการบริบาลผู้สูงอายุ  

เป็นหลัก 

2. การจัดการเรียนรู้ใช้สื่อ อุปกรณ์ของจริง ในการฝึกปฏิบัติ เช่น การฝึกฟัง-พูด 

กับเจ้าของภาษา โดยการสนทนาผ่าน ระบบออนไลน์  

3. การจัดการเรียนรูท้ี่เน้นผู้เรยีนที่ส าคัญด้วยวิธีการที่หลากหลายให้ผู้เรียนมสี่วนร่วม

และมีปฏิสัมพันธ์กับกิจกรรมการเรียนรูผ้า่นการปฏิบัติที่หลากหลายรูปแบบ  

4. การจัดการเรียนรู้โดยการสอดแทรกมารยาทการฟัง-พูด และการใช้ชีวติประจ าวัน

ตามวัฒนธรรมของเจา้ของภาษา 
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สื่อการเรียนรู้  

 สื่อการสอนเป็นองค์ประกอบส าคัญในการสร้างประสบการณ์ทางการศึกษาให้แก่

ผู้เรียน ผู้สอนจะต้องเลือกและใช้สื่อการเรียนให้เหมาะกับบทเรียนสื่อการสอนนั้นจะต้องใช้ได้

อย่างสะดวกและช่วยใหก้ารเรียนการสอนมปีระสิทธิภาพ  

1. คลิปเสียง ค าศัพท์ บทสนทนาภาษาญี่ปุ่น  

2. วีดีทัศนจ์าก YouTube 

3. รูปภาพ/บัตรค า ประกอบการสอน 

4. สื่อของจริง ได้แก่ อุปกรณ์ 

5. วิทยากรชาวญี่ปุ่นและชาวไทย 

6. กิจกรรม/เกม 

7. Power Point ส าหรับการบรรยาย 

 

การวัดและประเมินผล 

 เป็นประเมินตามสภาพการวัดและประเมินผลการเรียนรู ้แบ่งเป็น 3 ระยะ ดังนี้ 

1. ประเมินก่อนเรียนทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผู้อายุก่อนการจัดการเรียนการสอนหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้อายุ เพื่อประเมินความพืน้ฐานทางภาษาญี่ปุ่น ของผู้เรยีนโดยการทดสอบการ

ฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐาน 

2. ประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้อายุระหว่าง

การจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผูอ้ายุ ประเมินเพื่อความก้าวหน้าด้านทักษะการฟัง-พูด โดยการสังเกต ซักถาม 

3. ประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้อายุ  

หลั งการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรการฟั งและการพูดภาษาญี่ ปุ่ นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้อายุ ทดสอบโดยวิธีการทดสอบการปฏิบัติ มีจุดประสงค์เพื่อ 

 3.1 ตรวจสอบทักษะด้านการฟังภาษาญี่ปุ่นของผู้เรยีนหลังเรียนตามหลักสูตร 

 3.2 ตรวจสอบทักษะด้านการพูดภาษาญี่ปุ่นของผู้เรยีนหลังเรียนตามหลักสูตร 

 3.3 ประเมินความพึงพอใจของผู้เรยีนที่มตี่อการเรียนภาษาญี่ปุ่นตามหลักสูตร  
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คู่มือการใช้หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

พัฒนาโดย 

        สุพรรษา สภาชัย 

 

 

 

 

 

นิสิตปรญิญาโท สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน 

วิทยาลัยการศึกษา มหาวิทยาลัยพะเยา 

2564 

  

บริบาล介護
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ค าน า 

 

 คู่มือการใช้หลักสูตรส าหรับผู้ใช้หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุจัดท าขึน้เพื่อเป้นแนวทางในการจัดการเรียนรู้ตามหลักสูตรส าหรับผูใ้ช้

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ มีจุดมุ่งหมาย 

เพื่อพัฒนาทักษะของผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่นส าหรับการบริบาลผูสู้งอายุในด้านการฟังและการพูด  

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ได้รวบรวม

หัวข้อที่เกี่ยวข้องกับการดูแลผู้สูงอายุในประเทศญี่ปุ่นเป็นส่วนใหญ่ โดยคู่มือการใช้หลักสูตร 

แบ่งเป็น 2 ส่วน คอื ค าช้ีแจงการใช้หลักสูตรและแนวทางการจัดการเรียนรู้ตามหลักสูตร 

 ผูว้ิจัยหวังว่าหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุนี้

จะช่วยให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะด้านการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นในด้านการบริบาลผู้สูงอายุ  

ได้อย่างมปีระสิทธิภาพ 

 

สุพรรษา สภาชัย 
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สารบัญ 

 หนา้ 

ค าน า  ก 

สารบัญ  ข 

ส่วนที่ 1 ค าชี้แจงการใช้หลักสูตร  

ค าช้ีแจง  1 

ผังมโนทัศน์หนว่ยการเรียนรู้  3 

โครงสรา้งหลักสูตร 4 

การจัดการเรียนรู้  7 

สื่อการเรียนรู้  8 

การวัดและการประเมินผลการเรียนรู้  8 

ส่วนที่ 2 แนวทางการจัดการเรียนรู้  

ค าช้ีแจง 9 

หนว่ยการเรียนรู้ที่ 1 10 

หนว่ยการเรียนรู้ที่ 2 21 

หนว่ยการเรียนรู้ที่ 3 33 

หนว่ยการเรียนรู้ที่ 4 41 

หนว่ยการเรียนรู้ที่ 5 49 
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ส่วนที่ 1 ค าชี้แจงการใช้หลักสูตร 

 

ค าชี้แจง 

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ มีจุดมุ่งหมาย

เพื่อพัฒนาทักษะด้านการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐาน  และมุ่งเน้นค าศัพท์ ส านวน  

และประโยคที่เกี่ยวกับด้านการบริบาลผู้สูงอายุ รูปไวยากรณ์ แบบง่าย ค าช่วย บางประโยค 

มักถูกละไว้ เพื่อผู้เรียนจะได้สัมผัสกับความเป็นธรรมชาติของภาษาพูดในชีวิตประจ าวัน 

ส่งเสริมให้ผู้เรียนฝึกจ าส านวนต่าง ๆ เพื่อการฟังและการพูด มากกว่าศึกษาการวิเคราะห์

ไวยากรณ์ ดังนัน้เหมาะส าหรับผู้ที่ไม่มีความรูพ้ื้นฐานภาษาญี่ปุ่นเลยไปจนถึงผู้ที่เคยศกึษาญี่ปุ่น

มาบ้างในระดับต้น จึงมีการใช้อักษรโรมันจิก ากับเสียงเพื่อความสะดวกของผู้เรียนและมุ่งเน้น

การฝึกปฏบิัติดา้นการฟังและการพูดมากกว่าการอ่านและการเขียน 

 หลักสูตรการฟั งและการพู ดภาษาญี่ ปุ่ นพื้ นฐานเพื่ อการบริบาลผู้สู งอายุ 

มีความเหมาะสมส าหรับผู้ที่มีความสนใจงานด้านการบริบาลของประเทศญี่ปุ่นเพื่อเตรียม 

ความพร้อมด้านภาษาญี่ปุ่นในการปฏิบัติหน้าที่ด้านการดูแลผู้สูงอายุของประเทศญี่ปุ่นที่มี

ความแตกต่างกับประเทศไทยและทักษะด้านการฟังและการพูดมีความจ าเป็นในการสื่อสาร 

กับผูสู้งอายุและผู้รว่มงานชาวญี่ปุ่น 

คู่มือเป็นเอกสารที่ส าหรับผู้สอนที่ใช้หลักสูตรได้ทราบแนวทางการจัดกิจกรรม 

การเรียนรูต้ามหลักสูตร ดังนี้ 

หนว่ยที่ 1 ภาษาญี่ปุ่นในชีวติประจ าวันของผู้บริบาล จ านวน 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 2 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับอวัยวะ และการท าความสะอาด

ร่างกาย 

จ านวน 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 3 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับโรคและอาการที่ผูสู้งอายุเป็น จ านวน 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 4 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับหนา้ที่ผู้บริบาล จ านวน 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 5 ภาษาญี่ปุ่นในสถานบริบาล จ านวน 4 ช่ัวโมง 

รวมทั้งสิน้ จ านวน 20 ช่ัวโมง 
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บทบาทของผู้สอน 

1. ศกึษาจุดมุง่หมายของหลักสูตรเข้าใจเพื่อจะได้น ามาออกแบบการจัดการเรยีนรู้ 

2. ผู้สอนควรมีความรู้ภาษาญี่ ปุ่นและเข้าใจบทบาทหน้าที่ผู้บริบาลผู้สูงอายุ 

ของประเทศญี่ปุ่น เพราะ ค าศัพท์ ส านวน และประโยคส่วนมากจะเกี่ยวข้องกับการดูแล

ผูสู้งอายุซึ่งเป็นค าศัพท์เฉพาะ 

3. ศกึษาผูเ้รียน กลุ่มเป้าหมาย เพื่อเป็นข้อมูลในการจัดการเรียนการสอน 

4. ก าหนดเป้าหมาย ที่ต้องการให้เกิดกับผู้ เรียนด้านทักษะการฟังและการพูด

ภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ  การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน เน้นการฝึก

ปฏิบัติจริง จัดหากิจกรรมที่ให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะด้านการฟังและการพูด เช่น การใช้บทบาท

สมมุต ิการให้ฝึกพูดทวนหลาย ๆ ครั้ง 

5. ออกแบบการประเมนิผู้เรยีนด้วยวิธีการที่หลากหลายและตามสภาพจริง 

6. น าผลการประเมินมาวิเคราะห์ และพยายามปรับปรุงให้ผู้ เรียนเกิดทักษะ 

ด้านการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุ  

 

บทบาทผู้เรยีน 

1. ศกึษาจุดมุง่หมายของหลักสูตรใหเ้ข้าใจ 

2. รับผดิชอบต่อหน้าที่ เข้าเรียนใหค้รบตามเวลาที่ก าหนด 

3. ปฏิบัติตามค าแนะน าของผูส้อนและใหค้วามร่วมมือในทุกกิจกรรมการเรียนการสอน 

4. มีมนุษย์สัมพันธ์ที่ดี สามารถท างานกลุ่มร่วมกับผู้เรยีนท่านอื่นและผูส้อนได้ดี 

5. ลงมือปฏิบัติจริง น าทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล

ผูสู้งอายุ พัฒนาความสามารถ และประยุกต์ใชไ้ด้ตามสถานการณ์ 
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ระยะเวลาเรียนตลอดหลักสูตร 20 ช่ัวโมง แบ่งออกเป็น 5 หน่วยการเรียนรู้  

โดยแต่ละหนว่ยการเรียน มีรายละเอียดดังนี้ 

หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

1 ภาษาญี่ปุน่ใน

ชีวติประจ าวัน

ผู้บริบาล 

1. ฟงัค าศัพท์ 

ค าทักทาย 

ค าถาม  

การแนะน าตัว

จากผู้อื่นได ้

2. ออกเสยีง

ค าศัพท์ ค า

ทักทาย และพูด

แนะน าตนเองได ้

3. นับเลข 

และออกเสียง

ตามได ้

 

1. การฟัง-พดู 

ทักทาย 

ขอบคุณ ขอ

โทษ กล่าวลา 

แนะน าตนเอง

เมื่อพบกันครัง้

แรก  

2. การนับเลข 

ปฏิทนิ  

3. แลกเปลี่ยน 

ข่าวสารข้อมูล 

ในเรื่องเก่ียวกับ

ตนเอง

ชีวติประจ าวัน 

เพื่อสรา้ง

ความสัมพนัธ์

ระหว่างบุคคล 

1. การทักทาย 

2. กล่าวลา  

3. ขอบคุณ ขอโทษ 

4. การน าตนเอง 

5. ตัวเลข บอกวัน 

เดือน ปี การบอกเวลา 

6. การแลกเปลี่ยน

ข้อมูล 

 

4 

2 ภาษาญี่ปุน่

เก่ียวกับ

อวัยวะและ

การท าความ

สะอาด

รา่งกาย 

1. ฟงั ค าศัพท์

เก่ียวกับอวัยวะ

ภายนอกและใน

รา่งกาย ได้

อย่างเข้าใจ 

2. พดูชักชวน 

ขออนุญาต 

กอ่นท าสะอาด

รา่งกายได ้

1. ฟงั-พูด

ค าศัพท์เก่ียว

อวัยวะ

ภายนอก

ภายในรา่งกาย  

2. พดูประโยค

ชักชวน ขอ

อนุญาต เมือ่

ต้องการท า

ความสะอาด

รา่งกาย 

ค าศัพท์เก่ียวกับ 

1. อวัยวภายนอก 

2. อวัยวะภายใน 

การท าความสะอาด

รา่งกาย 

1. แปรงฟนั 

2. อาบน้ า “โอฟโุร”  

3. ตดัเล็บ 

4. เช็ดตัว 

5. การเปลีย่นชุด 

4 
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หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

3 ภาษาญี่ปุน่

เก่ียวกับโรค 

และอาการ 

ที่ผูสู้งอายุเป็น 

1. ฟงัค าศัพท์

เก่ียวกับชื่อโรค

ได ้

2. ฟงั-พูด

เก่ียวกับอาการ 

ต่าง ๆ ได ้

3. พดูชักชวน 

ให้ท ากริยานั่ง 

นอน ยืน ได ้

1. ค าศัพท์

เก่ียวกับโรคที่

ผู้สูงอายุเป็น 

2. ประโยค

ถาม-ตอบบอก

อาการ และ

การเปลี่ยน

อิรยิาบทของ

ผู้สูงอายุ

กจิกรรมต่าง ๆ 

ค าศัพท์เก่ียวกับ 

1. ชื่อโรค 

1.1 โรคไข้หวดัใหญ ่

1.2 โรค เบาหวาน 

1.3 โรคความดัน 

โลหติสูง 

1.4 โรคสมองเสื่อม 

1.5 โรคเกาต ์

1.6 โรคระบบ 

ทางเดินปสัสาวะ 

1.7 โรคตา 

1.8 โรคไต 

1.9 โรคหัวใจ 

1.10 โรคโนโรไวรัส 

2. อาการ 

2.1 ไอ 

2.2 ส าลัก 

2.3 เจ็บ 

2.4 อมัพาต 

2.5 อาเจยีน 

2.6 ท้องเสีย 

2.7 ท้องผูก 

2.8 มีไข ้

2.9 แผลกดทับ 

2.10 ผืน่คัน 

2.11 ทรมาน 

2.12 เวยีนศีรษะ 

3. การเปลีย่นอิรยิาบท

ของผู้สงูอาย ุ

3.1 การนั่ง 

4 
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หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

3.2 การนอน 

3.3 การยืน 

4 ภาษาญี่ปุน่

เก่ียวกับ

หน้าที่ผู้

บรบิาล 

1. ฟงับทสนทา

เก่ียวกับหน้าที่ผู้

บรบิาลเข้าใจ 

2. พดูเรียกชื่อ

อาหาร ประเภท

อาหารได ้

3. ใช้ค ากรยิา 

กนิ ดื่ม กลนืได้ 

 

1. ฟงั-พูด

ประโยค

พืน้ฐาน

เก่ียวกับ 

การดูแลเรื่อง

การรับประทาน

อาหาร  

2. ค าศัพท์

อาหารและ

เครื่องดื่ม 

ของผู้สงูอายุ  

3. การใช้

ค ากริยา กนิ 

กลืน ดื่ม  

ประโยค

สนทนา

เก่ียวกับ 

การดูแลเรื่อง

การขับถา่ย 

การเปลี่ยน

ผ้าอ้อม  

4. การใช้

สุขภัณฑ์

เคลื่อนที ่

1. ค าศัพทอ์าหารและ

เครื่องดื่มของผู้สูงอาย ุ

2. อุปกรณท์ี่ใชใ้นการ

รับประทานอาหาร 

3. ค ากริยา กนิ กลืน 

ดื่ม  

 

4 
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หน่วย

ที่ 

ชื่อหน่วย จุดประสงค ์ สาระส าคญั เนื้อหา เวลา

(ชั่วโมง) 

5 ภาษาญี่ปุน่ใน

สถานบรบิาล 

1. พดูรับ

โทรศัพท์ 

ในที่ท างานได ้

2. พดูขอ

อนุญาตลางาน

ได ้

 

1. ฟงั-พูด

ส านวน การรับ

โทรศัพท์ 

ในที่ท างาน 

มารยาท 

2. การขอ

อนุญาตลา

หยุดในกรณี

ต่าง ๆ เช่น 

การลาป่วย 

การรับโทรศัพท์ 

1. พดูแนะน าตนเอง

เมื่อรับสายโทรศัพท ์

2. ถามชื่อผู้โทรเขา้  

3. ถามจุดประสงค ์

การขอลางาน 

1. ลากลับกอ่นเวลา 

2. ลาป่วย 

3. ลากิจ 

4 

รวม 20 

 

การจัดการเรียนรู้  

 การจัดการเรียนรู้ฟัง-พูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้สูงอายุมีแนวทาง 

การจัดกิจกรรมการเรียนรู้ ดังนี้ 

1. การจัดการเรียนรู้เน้นให้ผู้เรียนฝึกทักษะด้านการฟังและการพูด โดยใช้สื่อเสียง 

คลิปวีดีโอ ภาษาญี่ปุ่นที่จ าลองจากในสถานการณ์จริง เกี่ยวกับด้านการบริบาลผู้สูงอายุ   

เป็นหลัก 

2. การจัดการเรียนรู้ใช้สื่อ อุปกรณ์ของจริง ในการฝึกปฏิบัติ เช่น การฝึกฟัง-พูดกับ

เจ้าของภาษา โดยการสนทนาผ่าน ระบบออนไลน์  

3. การจัดการเรียนรูท้ี่เน้นผู้เรยีนที่ส าคัญด้วยวิธีการที่หลากหลายให้ผู้เรียนมสี่วนร่วม

และมีปฏิสัมพันธ์กับกิจกรรมการเรียนรูผ้า่นการปฏิบัติที่หลากหลายรูปแบบ  

4. การจัดการเรียนรู้โดยการสอดแทรกมารยาทการฟัง-พูด และการใช้ชีวติประจ าวัน

ตามวัฒนธรรมของเจา้ของภาษา 

 

สื่อการเรียนรู้  

 สื่อการสอนเป็นองค์ประกอบส าคัญในการสร้างประสบการณ์ทางการศึกษาให้แก่

ผู้เรียน ผู้สอนจะต้องเลือกและใช้สื่อการเรียนให้เหมาะกับบทเรียน สื่อการสอนนั้นจะต้องใช้ได้

อย่างสะดวก และช่วยใหก้ารเรียนการสอนมปีระสิทธิภาพ  
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1. คลิปเสียง ค าศัพท์ บทสนทนาภาษาญี่ปุ่น  

2. วีดีทัศน์จาก YouTube 

3. รูปภาพ/บัตรค า ประกอบการสอน 

4. สื่อของจริง ได้แก่ อุปกรณ์ 

5. วิทยากรชาวญี่ปุ่นและชาวไทย 

6. กิจกรรม/เกม 

7. Power Point ส าหรับการบรรยาย 

 

การวัดและประเมินผล 

เป็นประเมินตามสภาพการวัดและประเมินผลการเรียนรู ้แบ่งเป็น 3 ระยะ ดังนี้ 

1. ประเมินก่อนเรียนทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผู้อายุก่อนการจัดการเรียนการสอนหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ ปุ่นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้อายุ เพื่อประเมินความพืน้ฐานทางภาษาญี่ปุ่น ของผู้เรยีนโดยการทดสอบการ

ฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพืน้ฐาน 

2. ประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้อายุระหว่าง

การจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาล 

ผูอ้ายุ ประเมินเพื่อความก้าวหน้าด้านทักษะการฟัง-พูด โดยการสังเกต ซักถาม 

3. ประเมินทักษะการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผู้อายุ  

หลั งการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรการฟั งและการพูดภาษาญี่ ปุ่ นพื้นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้อายุ ทดสอบโดยวิธีการทดสอบการปฏิบัติ มีจุดประสงค์เพื่อ 

 3.1 ตรวจสอบทักษะด้านการฟังภาษาญี่ปุ่นของผู้เรยีนหลังเรียนตามหลักสูตร 

 3.2 ตรวจสอบทักษะด้านการพูดภาษาญี่ปุ่นของผู้เรยีนหลังเรียนตามหลักสูตร 

 3.3 ประเมินความพึงพอใจของผู้เรยีนที่มตี่อการเรียนภาษาญี่ปุ่นตามหลักสูตร 
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ส่วนที่ 2 แนวทางการจัดการเรียนรู้ 

ค าชี้แจง 

การจัดการเรียนการสอนหลักสูตรการฟั งและการพู ดภาษาญี่ ปุ่ นพื้ นฐาน 

เพื่อการบริบาลผู้สูงอายุ ประด้วยหน่วยการเรียนรู้ทั้งหมด 5 หนว่ย ดังนี ้

หนว่ยที่ 1 ภาษาญี่ปุ่นในชีวติประจ าวันของผู้บริบาล 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 2 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับอวัยวะ และการท าความสะอาดร่างกาย 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 3 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับโรค และอาการที่ผูสู้งอายุเป็น 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 4 ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับหนา้ที่ผู้บริบาล 4 ช่ัวโมง 

หนว่ยที่ 5 ภาษาญี่ปุ่นในสถานบริบาล 4 ช่ัวโมง 

รวมทั้งสิน้ 20 ช่ัวโมง 

โดยหน่วยการเรียนรู้แต่ละหน่วยประกอบด้วย สาระส าคัญ จุดประสงค์ เนื้อหาสาระ 

กิจกรรมการเรียนรู้ สื่อการเรียนรู้ และการวัดและการประเมินผล ซึ่งเป็นแนวทางส าหรับผู้น า

หลักสูตรการฟังและการพูดภาษาญี่ปุ่นพื้นฐานเพื่อการบริบาลผูสู้งอายุไปใช้ในการจัดกิจกรรม

การเรียนรู ้ดังนี้  
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(ตัวอย่าง) 

หน่วยการเรียนรู้ที่ 4 

ภาษาญี่ปุ่นเกี่ยวกับหน้าที่ผู้บริบาล 

เวลา 4 ชั่วโมง 

สาระส าคัญ  

ฟัง-พูดประโยคพื้นฐานเกี่ยวกับการดูแลเรื่องการรับประทานอาหาร ค าศัพท์อาหาร

และเครื่องดื่มของผู้สูงอายุ และการใช้ค ากริยา กิน กลืน ดื่ม ประโยคสนทนาเกี่ยวกับการดูแล

เรื่องการขับถ่าย การเปลี่ยนผา้อ้อม และการใชสุ้ขภัณฑเ์คลื่อนที่ 

 

จุดประสงค์ 

1. ฟังบทสนทาเกี่ยวกับหนา้ที่ผู้บริบาลเข้าใจ 

2. พูดเรียกชื่ออาหาร ประเภทอาหารได้ 

3. ใชค้ ากริยา กิน ดื่ม กลืนได้ 

 

เน้ือหาสาระ 

ค าศัพท์อาหารและเครื่องดื่มของผู้สูงอายุ 

ค าศัพท์  เสียงอ่าน(โรมันจ)ิ ความหมาย 

食事 shokuji การรับประทายอาหาร 

あげもの  Agemono  อาหารทอด 

いためもの itamemono อาหารผัด 

にもの nimono อาหารตม้/ตุ๋น 

やく yaku ย่าง 

やきざかな yakisakana ปลาย่าง 

むす musu นึ่ง 

ゆでる yuderu ลวก 

しるもの shirumono ซุป 

とろみ toromi ข้น หนดื 

つけもの tsukemono ผักดอง 

ヨーグルト Yo-guruto โยเกิรต์ 
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ค าศัพท์  เสียงอ่าน(โรมันจ)ิ ความหมาย 

食事 shokuji การรับประทายอาหาร 

ごはん gohan ข้าว 

どんぶり donburi ข้าวหน้าต่างๆ 

カレーライス Kare-raisu ข้าวหน้าแกงกะหรี่ 

とうふ toufu เต้าหู้ 

お茶 ocha น้ าชา 

麦茶 mugicha ชาข้าวบาร์เลย์ 

水 mizu น้ าเปล่า 

 

อุปกรณ์ที่ใชใ้นการรับประทานอาหาร 

ค าศัพท์  เสียงอ่าน(โรมันจ)ิ ความหมาย 

エプロン epuron ผา้กันเปื้อน 

スプーン  Agemono  ช้อน 

はし itamemono ตะเกียบ 

茶わん chawan ถ้วย 

皿 sara จาน 

コップ kpppu แก้ว  

 

ค ากริยา 

ค าศัพท์  เสียงอ่าน(โรมันจ)ิ ความหมาย 

たべる taberu กิน 

飲み込み nomikomi กลืน 

のむ nomu ดื่ม  

ごえん goen ติดคอ 

むせる museru ส าลัก 
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ตัวอย่าง บทสนทนาและรูปประโยค 

マイ：失礼します。 ขออนุญาตค่ะ 

Mai shitsureishimasu. 

  お昼ごはんの時間 です。เวลาอาหารกลางวันค่ะ 

 Ohiru gohan no jikan desu. 

佐藤：そうか…なんだか食 べたくないな。 อ่อ  ผมไม่รู้สึกอยากทานอะไรเลยครับ 

Satou Souka…nandaka tabetakunaina. 

マイ：でも今日 のお昼 ごはんは佐藤さんの大好 きなカレーライス ですよ。 

Demo kyou no ohirugohann wa Satou san no daisukina kare-raisudesuyo 

แตว่ันนีอ้าหารกลางวันเป็นข้าวแกงกระหรี่ที่คุณซาโตชอบนะคะ 

いいにおいがするでしょ。おいしそうですよ。ส่งกลิ่นหอม น่าอร่อยเลยค่ะ 

Ii niyoigasurudesho. Oishisoudesuyo. 

佐藤： じゃ、たべましょうか。งัน้ ทานก็ได้ครับ 

Satou Souka…nandaka tabetakunaina. 

ประโยคสนทนาเรื่องการขับถ่าย 

マイ：おむつを交換  します。เปลี่ยนผา้อ้อมนะคะ 

Mai Omutsu o koukanshimasu. 

からだにさわります。いいで すか。ขออนุญาต แตะร่างกายนะคะ 

鈴木： お願 ねが いします。 รบกวนด้วยนะครับ 

Suzuki Onegaishimasu. 

 

กิจกรรมการเรยีนรู้ 

1. ขั้นน า 

 1.1 ผูส้อนและผูเ้รียนกล่าวทักทายกัน แบบญี่ปุ่น 

 1.2 ทบทวนความรูเ้ดิมโดยเปิดเสียงค าศัพท์ หรือบทสนทนาให้ผู้เรยีนฟังแล้วตอบ

ค าถาม 

1.3 แจ้งให้ผูเ้รียนทราบหัวข้อที่จะเรียน 

2. ขั้นสอน 

 2.1 สอนออกเสียงค าศัพท์ โดยการให้ออกเสียงตามทีละค า 



 

 

  153 

 2.2 เปิดเสียงค าศัพท์ให้ฟัง 

 2.3 อธิบายเกี่ยวกับรูปประโยค กริยา กิน กลืน ดื่ม 

2.4 อธิบายวิธีเปลี่ยนค าศัพท์ ค ากริยา ในบทสนทนา 

3. ขั้นฝึก 

 3.1 เปิดคลิปวิดโีอ การสนทนาในสถานการณก์ารดูแลเรื่องรับประทานอาหาร 

 3.2 ให้ผู้เรยีนฝึกสนทนา 

 3.3 เปิดคลิปวิดโีอการดูแลเรื่องการขับถ่าย 

 3.4 ผูเ้รียนจับคู่ฝึกสนทนา  

 3.5 ให้ผู้เรยีนจับคู่กันพูดบทสนทนาแล้วให้เพื่อนทายว่าเกี่ยวกับเรื่องอะไร 

4. ขั้นสรุป 

 ให้ผู้เรยีนสรุปความเข้าใจเกี่ยวกับบทเรียนทั้งหมด แล้วผูค้อยเพิ่มเติมให้สมบูรณ์ 

 

สื่อ 

1. Power Point การบรรยาย 

2. คลิปวีดโิอ You tube 

3. คลิปเสียง 

4. สื่อของจริง 

5. เกม 

6. บทบาทสมมุติ 

 

การวัดและการประเมินผล 

สิ่งท่ีต้องการวัด วิธีการ เคร่ืองมือ เกณฑ์การผ่าน 

1. ฟังบทสนทาเกี่ยวกับหนา้ที่ 

ผูบ้ริบาลเข้าใจ 

แบบประเมิน 

ทักษะการฟัง 

แบบประเมิน 

ทักษะการฟัง 

10 คะแนน ขึน้ไป 

2. พูดเรียกชื่ออาหาร ประเภท

อาหารได้ 

แบบประเมิน 

ทักษะการพูด 

แบบประเมิน 

ทักษะการพูด 

10 คะแนน ขึน้ไป 

3. ใช้ค ากริยา กิน ดื่ม กลืนได้ แบบประเมิน 

ทักษะการพูด 

แบบประเมิน 

ทักษะการพูด 

10 คะแนน ขึน้ไป 
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แบบบันทึกประเมินทักษะการฟัง 

 

เลขที ่

                
ประเด็น/ 

คะแนน 
 

 

ชือ่-สกุล 

ฟังค าศัพท ์

ส านวน  

บทสนทนา 

เข้าใจ 

จ าแนก

ความ

แตกต่าง

ของเสียงได ้

รู้ความหมาย 

ค าศัพท์ 
ประโยค 

ส านวน 

ปฏิบัติตาม

ค าสัง่ 

ของ 

คู่สนทนา 

รวม 

คะแนน 

5 5 5 5 20 

1       

2       

3       

4       

5       

6       

7       

8       

9       

10       

11       

12       

13       

    

  

    

  

 

 ลงช่ือ.........................................................ผูป้ระเมิน 

                                               (................................................................) 

    วันที่..........เดือน.................................พ.ศ. .................  

เกณฑก์ารตัดสิน/ระดับคุณภาพ 

คะแนน  16-20 คะแนน หมายถึง ดีเยี่ยม 

คะแนน  13-15 คะแนน หมายถึง ดี 

คะแนน   10–12 คะแนน หมายถึง พอใช้ 

คะแนนน้อยกว่า 10 คะแนน หมายถึง ปรับปรุง 

เกณฑก์ารผ่าน 10 คะแนน ขึน้ไป 
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เกณฑ์การให้คะแนนการฟัง 
           ระดับ              

คะแนน 
 
 
ประเด็น 

การประเมนิ 

เกณฑ์การให้คะแนน 
คะแนน 

รวม 

5 4 3 2 1  

ฟังค าศัพท ์

ส านวน  

บทสนทนา เข้าใจ 

 

 

เข้าใจค าศัพท ์

ส านวน  

บทสนทนา 

หลังจาก 

ที่ฟังไดท้ั้งหมด 

เข้าใจค าศัพท ์

ส านวน  

บทสนทนา 

หลังจากที่ฟัง 

ไดเ้ป็นส่วนใหญ ่

เข้าใจค าศัพท ์

ส านวน  

บทสนทนา 

หลังจากที่ฟัง 

ไดเ้ล็กน้อย 

 

เข้าใจค าศัพท ์

ส านวน  

บทสนทนา  

หลังจากที่ฟัง 

ไดน้้อยมาก 

 

ไม่เข้าใจ

ค าศัพท ์

ส านวน  

บทสนทนา 

เลย 

5 

 

จ าแนก 

ความแตกต่าง 

ของเสียงได ้

จ าแนก 

ความแตกต่าง

ของเสียง

ค าศัพท์ได ้

ทั้งหมด 

จ าแนก 

ความแตกต่าง

ของเสียง

ค าศัพท์ไดเ้กือบ 

ทั้งหมด 

จ าแนก 

ความแตกต่าง

ของเสียง

ค าศัพท ์

ไดเ้ล็กน้อย 

จ าแนก 

ความแตกต่าง

ของเสียง

ค าศัพท ์

ไดน้้อยมาก 

จ าแนก 

ความ

แตกต่าง 

ของเสียง

ค าศัพท์ไม่ได้

เลย 

5 

รู้ความหมาย 

ค าศัพท์ ประโยค 

ส านวน 

รู้ความหมาย 

ค าศัพท์

ประโยค 

ส านวนทั้งหมด 

อย่างชัดเจน 

รู้ความหมาย 

ค าศัพท์ประโยค 

ส านวนโดย 

ส่วนใหญ ่

 

รู้ความหมาย 

ค าศัพท์ประโยค 

ส านวนทั้งหมด

แต่ยังไม่ค่อย

ชัดเจน 

รู้ความหมาย 

ค าศัพท์ประโยค 

ส านวนเล็กน้อย 

และไม่ชัดเจน 

 

ไม่รู้

ความหมาย 

ค าศัพท์

ประโยค 

ส านวนเลย 

 

5 

 

ปฏิบัติตามค าสัง่ 

ของคู่สนทนา 

ปฏิบัติตาม

ค าสั่งของ 

คู่สนทนา 

ไดถู้กต้องและ

คล่องแคล่ว 

ปฏิบัติตาม

ค าสั่งของ 

คู่สนทนา 

ไดถู้กต้องแต ่

ค่อนข้างช้า 

ปฏิบัติตาม

ค าสั่งของ 

คู่สนทนา 

ไม่ค่อยถูกต้อง

และค่อนข้างช้า 

ปฏิบัติตาม

ค าสั่งของ 

คู่สนทนา 

ไดถู้กต้องน้อย

มาก 

ปฏิบัติตาม

ค าสั่งของ 

คู่สนทนา 

ไม่ได้เลย 

5 

รวม 20 
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แบบบันทึกประเมินทักษะการพูด 

เลขที ่ ประเด็น/ 
คะแนน 

 

ชื่อ-สกุล 

พูดค าศัพท์

ส านวน 

ประโยคถูกต้อง 

มคีวามความ

คล่องแคล่ว 

ชัดเจน 

ออกเสียงได้

ถูกต้อง 

รวมคะแนน 

8 8 4 20 

1      

2      

3      

4      

5      

6      

7      

8      

9      

10      

11      

12      

13      

    

  

 

 

 

 

ลงช่ือ.........................................................ผูป้ระเมิน 

                                                      (................................................................) 

  วันที่..........เดือน.................................พ.ศ. .................  

เกณฑก์ารตัดสิน/ระดับคุณภาพ 

คะแนน  16-20 คะแนน หมายถึง ดีเยี่ยม 

คะแนน  13-15 คะแนน หมายถึง ด ี

คะแนน  10–12 คะแนน หมายถึง พอใช้ 

คะแนนน้อยกว่า 10 คะแนน หมายถึง ปรับปรุง 

เกณฑก์ารผ่าน 10 คะแนน ขึน้ไป 
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เกณฑ์การให้คะแนนการพูด 

           ระดับ 

คะแนน 
 
  ประเด็น 

การประเมนิ 

เกณฑ์การให้คะแนน น้ าหนัก/

ความส าคัญ 

คะแนน

รวม 4 3 2 1 

พูดค าศัพท์ส านวน

ถูกต้อง 

ออกเสียงค าศัพท์ 

ส านวน ประโยค 

ถูกต้องตาม

หลักการออกเสียง

ไดอ้ย่างสมบูรณ์ 

ออกเสียง

ค าศัพท์ 

ส านวน 

ประโยค 

ถูกต้องตาม

หลักการออก

เสียงได้ 

เป็นส่วนใหญ ่

ออกเสียง

ค าศัพท์ 

ส านวน 

ประโยค 

ถูกต้องเป็น

ส่วนใหญ ่

ขาดการออก

เสียงเน้นหนกั 

ออกเสียง

ค าศัพท์ 

ส านวน 

ประโยคผิด

หลักการออก

เสียงท าให้

สื่อสารไม่ได้ 

2 8 

มีความคล่องแคล่ว

ชัดเจน 

พูดต่อเนื่องไม่

ติดขัด เว้นวรรค

ตอนถูกต้อง 

พูดชัดเจนท าให้

สื่อสารได้เป็น

อย่างดี 

พูด

ตะกุกตะกัก

บ้าง เว้นวรรค

ตอนผิด แต่ยัง

พอสื่อสารได้ 

พูดเป็นค า ๆ 

หยุดเป็นช่วง ๆ 

วรรคตอนผิด 

สื่อสารได้ไม่

ชัดเจน 

พูดได้น้อย

มาก หยุดนาน 

ท าให้สื่อ

ความหมาย

ไม่ได้ 

2 8 

ออกเสียงได้

ถูกต้อง 

ออกเสียง ค าศัพท์ 

ส านวน ประโยค

ไดช้ัดเจนฟังแล้ว

ราบรื่นดีมาก 

ออกเสียง 

ค าศัพท์ 

ส านวน 

ประโยคได้

ชัดเจนเป็น

บางค า แต่ 

พอฟังเข้าใจ 

ออกเสียง 

ค าศัพท์ 

ส านวน 

ประโยคได้บ้าง  

ออกเสียง

ค าศัพท์ 

ส านวน 

ประโยค 

ไม่ได้เลย 

1 4 
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